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BA0001Kód: SUBJBISAkronym:

00884855

0100

01485938

0300

0600

0800

2010

2020

2100

2210

2230

2240

2310

24146552

24200620

24225941

24252654

Výčet položek číselníku:

 POPIS ČÍSELNÍKU

RSJ a.s.

Komerční banka, a.s.

Noble Securities S.A., organizační složka Česká republika

Československá obchodní banka, a.s.

GE Money Bank, a.s.

Česká spořitelna, a.s.

Fio banka, a.s.

Bank of Tokyo-Mitsubishi UFJ(Holland) N.V. Prague Branch

Hypoteční banka, a.s.

Evropsko-ruská banka, a.s.

AXA Bank Europe, organizační složka

Poštová banka, a.s., pobočka Česká republika

ZUNO BANK AG, organizační složka

LaSalle Investment Management, organizační složka

FIRST INTERNATIONAL TRADERS DM SA  Organizační složka v ČR

DM Banku Ochrony Środowiska SA, organizační složka ČR

ZFP Investments, a.s.

Kód Název položky

přejmenování  GE Capital Bank, a.s.  od 17.1.2005

zapsána do obchodního 20.2.2006 . Zaháhejí činnosti od
května 2006.

Vykazující subjektyNázev:

P0002
P0051

Vykazující subjekt - banka, nebankovní subjekt
Objekt vykazování - banka v ČR

Použití číselníku v parametrech:

Seznam a číselné kódy všech vykazujících subjektů . Vykazujícími subjekty jsou
banky a pobočky zahraničních bank s bankovní licencí platnou v České republice,
a vybrané nebankovní subjekty (penzijní fondy, investiční fondy a společnosti,
pojišťovny, obchodníci s cennými papíry aj.), ve kterých  vznikají nebo jsou k
disposici informace potřebné pro ČNB a mezinárodní reporting. Obsahuje i vybrané
subjekty bez právní subjektivity (např. podílové fondy), za které jsou
vykazovány údaje jiným subjektem (právnickou osobou), a bývalé banky nebo jiné
finanční instituce se zaniklou licencí. 

Charakteristika:

Poznámka:
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24317411

24710164

24852295

25079069

25102869

25163680

25307835

25571150

25629123

25677888

25684558

25778722

25780450

25783301

2600

26137755

26218062

26257530

26442671

26455064

26503808

26774186

2700

27088677

27444376

GLOBAL MARKETS OOD., organizační složka

HighSky Brokers, a.s.

Admiral Markets AS, organizační složka

Citfin - Finanční trhy, a.s.

ING Investment Management (C.R.), a.s.

AKCENTA CZ, a.s.

Moravský Peněžní Ústav - spořitelní družstvo

Metropolitní spořitelní družstvo, zkratka MSD

Generali PPF Asset Management a.s.

ČSOB Asset Management, a.s, investiční společnost

Pioneer Asset Management, a.s.

Artesa, spořitelní družstvo

WPB Capital, spořitelní družstvo

Citfin, spořitelní družstvo

Citibank Europe plc, organizační složka

ANO spořitelní družstvo

ATLANTIK finanční trhy, a.s.

A&CE Global Finance, a.s.

Conseq Investment Management, a.s.

Patria Direct, a.s.

Wood & Company Financial Services, a.s.

PROVENTUS Finance, a.s.

UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, a.s.

brokerjet České spořitelny, a.s.

České spořitelní družstvo

Kód Název položky

do 16.9.2009  Spořitelní a úvěrní družstvo Royal Savings and
Loans,

Další změna jména od 3. 10. 2011 z ROYAL CAPITAL družstevní
záložna 
na název: ANO spořitelní družstvo
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27758419

27867102

28492722

29029465

29231884

3020

3030

3040

3500

4000

4300

44796188

45794952

47672684

47673206

5400

5500

5800

6000

60192445

60192941

60196769

60197226

60717068

60732075

6100

CYRRUS CORPORATE FINANCE, a.s.

X-TRADE BROKERS DOM MAKLERSKI SPóŁKA AKCYJNA, org. složka

42 financial services s.r.o.

Jung, DMS &Cie. GmbH, organizační složka

European Investment Centre, o.c.p., a.s. - organ. složka

MEINL BANK Aktiengesellschaft, pobočka Praha

Air bank a.s.

Western Union International Bank GmbH, organizační složka

ING Bank N.V.

LBBW Bank CZ a.s.

Českomoravská záruční a rozvojová banka, a.s.

Investiční společnost České spořitelny, a.s.

ATLANTA SAFE, a.s.

J&T INVESTIČNÍ SPOLEČNOST, a.s.

Amidea, a.s.

The Royal Bank of Scotland plc, organizační složka

Raiffeisenbank a.s.

J & T BANKA, a.s.

PPF banka  a.s.

WOOD & Company investiční společnost, a.s.

BH Securities, a.s.

Investiční kapitálová společnost KB, a.s.

Patria Finance, a.s.

EFEKTA  CONSULTING, a.s.

FINANCE Zlín, a.s.

Equa bank a.s.

Kód Název položky

31.3.2005 fůze s 2500, převzat název

dříve  CREDIT SUISSE ASSET MANAGEMENT investiční společnost,
a.s.
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6200

6210

6300

63083868

63492555

63907020

64508889

64579018

64946649

64946835

64946851

6700

6800

7910

7940

7950

7960

7970

7980

7990

8030

8040

8060

8090

8150

8200

8211

COMMERZBANK  AG, pobočka Praha

mBank S.A., organizační složka

BNP Paribas Fortis SA/NV, pobočka Česká republika

Podnikatelská družstevní záložna

Záložna CREDITAS, spořitelní družstvo

CYRRUS, a.s.

Peněžní dům, spořitelní družstvo

AXA investiční společnost a.s.

Družstevní záložna Kredit

Družstevní záložna PSD

AKCENTA, spořitelní a úvěrní družstvo

Všeobecná úverová banka a.s., pobočka Praha

Sberbank CZ, a.s.

Deutsche Bank A.G. Filiale Prag

Waldviertler Sparkasse Bank AG

Raiffeisen stavební spořitelna  a.s.

Českomoravská stavební spořitelna, a.s.

Wüstenrot-stavební spořitelna a.s.

Wüstenrot hypoteční banka a.s.

Modrá pyramida stavební spořitelna, a.s.

Raiffeisenbank im Stiftland eG pobočka Cheb, odstěpný závod

Oberbank AG pobočka  Česká republika

Stavební spořitelna České spořitelny, a.s.

Česká exportní banka, a.s.

HSBC  Bank plc - pobočka Praha

PRIVAT BANK AG  der Raiffeisenlandesbank Oberösterreich

Saxo Bank A/S, organizační složka

Kód Název položky

Od 1.10.2004 došlo k přejmenování  dříve Sparkasse
Muehlviertel-West
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51.0 PlatnýStav: 01.01.2014Platnost od:
ČNBZdroj: ing.Zámečníková / odb. 418Garant:

8221

8231

9998

9999

Verze:

Volksbank Löbau-Zittau eG, pobočka

Bank Gutmann Aktiengesellschaft, pobočka  Česká republika

Testovací subjekt externí

Technologický subjekt

Kód Název položky
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BA0008Kód: SUBJEKTAkronym:

041

042

043

0431

0432

044

045

Výčet položek číselníku:

 POPIS ČÍSELNÍKU

Mateřské podniky a podniky se společnou kontrolou nebo s výz

Dceřiné podniky a jiné subjekty patřící do téže skupiny

Přidružené podniky a společné podniky

Společné podniky

Přidružené podniky

Klíčový management instituce nebo mateřského podniku

Ostatní spřízněné strany

Kód Název položky

Vyplňuje se podle IAS 24.19(a), (b).
Spřízněná strana je mateřský podnik, tj. podnik, který
ovládá nebo spoluovládá účetní jednotku nebo má podíl v
účetní jednotce, který jí poskytuje významný vliv nad touto
účetní jednotkou.

Vyplňuje se podle IAS 24.19 (c) a přílohy V části 2 (120)
ITS.
Spřízněná strana je dceřiný podnik tj. podnik, v němž má
účetní jednotka rozhodující vliv, tj. drží přímo nebo
nepřímo alespoň 50 % hlasovacích práv. 

Vyplňuje se podle IAS 24.19(d), (e) a přílohy V části 2
(120) ITS.
Spřízněná strana je přidružený podnik, tj. podnik, v němž má
účetní jednotka podstatný vliv, tj. drží přímo nebo nepřímo
nejméně 20 % hlasovacích práv.
Společný podnik je podnik, ve kterém se účetní jednotka
podílí se na řízení spolu s alespoň jednou osobou
nezahrnutou do konsolidačního celku.

Vyplňuje se podle IAS 24.19(f).
Spřízněná strana je členem klíčového managementu účetní
jednotky nebo jejího mateřského podniku. Klíčový management
jsou osoby, které mají pravomoc a odpovědnost přímo či
nepřímo za plánování, řízení a kontrolu činností účetní
jednotky, včetně jejích ředitelů (výkonných i jiných).

Vyplňuje se podle IAS 24.19(g).

Typy a třídy sledovaných objektůNázev:

P0008
P0048
P0298
P0508
P0588

Objekt vykazování
Objekt vykazování podle kombinovaného třídění
Emitent platební karty
Charakteristika zákazníka
Zákazníci podle vztahu ke Garančnímu fondu

Použití číselníku v parametrech:

Vybrané typy a třídy sledovaných objektů. Může zahrnovat i  vybrané typy
subjektů v ČR podle obecně závazných právních předpisů pro právnické i fyzické
osoby a skupiny vybraných subjektů se specifickým postavením .

Charakteristika:

Poznámka:
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28.0 PlatnýStav: 03.01.2014Platnost od:
ČNBZdroj: ing.Zámečníková / odb. 714Garant:

120

121

122

301

302

952

S_KLIESP

Verze:

Subjekty finančního sektoru

Sekuritizované podniky

Komerční podniky

Klient

Ekonomicky spjatá skupina klientů (ESS)

Nekonsolidované strukturované subjekty

Klient a ekonomicky splatá skupina klientů celkem

Kód Název položky

Definice pro pákový poměr:
Subjekty finančního sektoru podle čl. 4 (1) (27) CRR,
nezahrnuté do CRR konsolidace dle definice v bodě 36 Přílohy
XI ITS.

Definice pro pákový poměr:
Podniky, které  jsou sekuritizačními jednotkami pro
speciální účel podle čl. 4 (1) (66) CRR, nezahrnuté do CRR
konsolidace dle definice v bodě 36 Přílohy XI ITS.

Definice pro pákový poměr:
Komerční podniky jsou jiné podniky než   subjekty finančního
sektoru podle  čl. 4 (1) (27) CRR a jiné než sekuritizované
podniky tj. sekuritizační jednotky pro speciální účel podle
čl. 4 (1) (66) CRR, nezahrnuté do CRR konsolidace dle
definice v bodě 36 Přílohy XI ITS. 

Nekonsolidovaným strukturovaným subjektem se rozumí subjekt
podle IFRS 12 B21 (hlasující a obdobná práva v něm jsou
vykonávána na základě smluvního ujednání), přičemž tento
subjekt není zahrnut do konsolidačního celku sestaveného pro
účely obezřetnostních požadavků (CRR konsolidace).
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8.0 PlatnýStav: 01.01.2014Platnost od:
ČNBZdroj: ing.Zámečníková / odb. 714Garant:

600

700

950

CZK

Výčet položek číselníku:

 POPIS ČÍSELNÍKU

Verze:

kus

osoba

procento

Koruna česká

Kód Název položky

Jednotky veličinNázev:

P0009 Jednotka veličiny
Použití číselníku v parametrech:

Základní nebo odvozené jednotky fyzikálních či ekonomických veličin.
Charakteristika:

Poznámka:
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AED

AFN

ALL

AMD

ANG

AOA

ARS

AUD

AWG

AZN

BAM

BBD

BDT

BGN

BHD

BIF

BMD

BND

BOB

Výčet položek číselníku:

 POPIS ČÍSELNÍKU

Dirham SAE

Afghán

Lek

Dram arménský

Zlatý Nizozemských Antil

Kwanza

Peso argentinské

Dolar australský

Zlatý arubský

Manat azerbajdžánský

Marka konvertibilní

Dolar barbadoský

Taka

Lev bulharský

Dinár bahrajnský

Frank burundský

Dolar bermudský

Dolar brunejský

Boliviano

Kód Název položky

země : UNITED ARAB EMIRATES

země : ALBANIA

Země : ARMENIA

země : NETH. ANTILLES

země :ANGOLA

platnost měny : ARGENTINA

Kódy měn ISONázev:

P0019 Struktura sledovaných měn
Použití číselníku v parametrech:

Třímístný alfabetický kód měny podle normy International Standard Organization (
ISO ) 4217, stanovené komisí OSN TC 68 pro bankovnictví v roce 1968 ve znění
pozdějších doplňků. Zdroj: Standard ISO 4217, ISO 3166.

Charakteristika:

Poznámka:
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BOV

BRL

BSD

BTN

BWP

BYR

BZD

CAD

CDF

CHF

CLF

CLP

CNY

COP

CRC

CUC

CUP

CVE

CZK

DJF

DKK

DOP

DZD

EGP

ERN

Mvdol

Real brazilský

Dolar bahamský

Ngultrum

Pula

Rubl běloruský

Dolar belizský

Dolar kanadský

Frank konžský

Frank švýcarský

Unidades de fomento

Peso chilské

Juan renminbi

Peso kolumbijské

Colón kostarický

Peso konvertibilní

Peso kubánské

Escudo kapverdské

Koruna česká

Frank džibutský

Koruna dánská

Peso dominikánské

Dinár alžírský

Libra egyptská

Nakfa

Kód Název položky

země : BOLIVIA
Kód fondů

země : CONGO,THE DEMOCRATIC REPUBLIC OF THE

země : CHILE
Kód fondů
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ETB

EUR

FJD

FKP

GBP

GEL

GHS

GIP

GMD

GNF

GTQ

GYD

HKD

HNL

HRK

HTG

HUF

IDR

ILS

INR

IQD

IRR

ISK

JMD

JOD

JPY

KES

KGS

Birr etiopský

Euro

Dolar Fidži

Libra falklandská

Libra šterlinků

Lari

Cedi ghanské

Libra gibraltarská

Dalasi

Frank guinejský

Quetzal

Dolar guyanský

Dolar hongkongský

Lempira

Kuna

Gourde

Forint

Rupie

Šekel izraelský nový

Rupie indická

Dinár irácký

Riál íránský

Koruna islandská

Dolar jamajský

Dinár jordánský

Yen

Šilink keňský

Som

Kód Název položky
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BA0010Kód: JEDNMENYAkronym:

KHR

KMF

KPW

KRW

KWD

KYD

KZT

LAK

LBP

LKR

LRD

LSL

LTL

LVL

LYD

MAD

MDL

MGA

MKD

MMK

MNT

MOP

MRO

MUR

MVR

MWK

MXN

MYR

Riel

Frank komorský

Won severokorejský

Won

Dinár kuvajtský

Dolar Kajmanských ostrovů

Tenge

Kip

Libra libanonská

Rupie srílanská

Dolar liberijský

Loti

Litus litevský

Lat lotyšský ( zrušená měna )

Dinár libyjský

Dirham marocký

Leu moldavský

Ariary madagaskarský

Denár

Kyat

Tugrik

Pataca

Ouguiya

Rupie mauricijská

Rufiyaa

Kwacha (malawská)

Peso mexické

Ringgit malajsijský

Kód Název položky
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MZN

NAD

NGN

NIO

NOK

NPR

NZD

OMR

PAB

PEN

PGK

PHP

PKR

PLN

PYG

QAR

RON

RSD

RUB

RWF

SAR

SBD

SCR

SDG

SEK

SGD

SHP

SLL

Metical mozambijský

Dolar namibijský

Naira

Cordoba oro

Koruna norská

Rupie nepálská

Dolar novozélandský

Rijál ománský

Balboa

Nuevo sol

Kina

Peso filipínské

Rupie pákistánská

Zlotý

Guarani

Riál katarský

Nové Leu

Dinár srbský

Rubl ruský

Frank rwandský

Rijál saúdský

Dolar Šalamounových ostrovů

Rupie seychelská

Libra sudánská

Koruna švédská

Dolar singapurský

Libra  Svaté Heleny

Leone

Kód Název položky
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SOS

SRD

SSP

STD

SVC

SYP

SZL

S_ISOMENY

S_KOVY

S_OSTCOR

S_OSTRCOR

S_VSEMEN

THB

TJS

TMT

TND

TOP

TRY

TTD

TWD

TZS

UAH

UGX

USD

USN

UYU

UZS

VEF

Šilink somálský

Surinamský dolar

Libra Jižního Súdánu

Dobra

Colón salvadorský

Libra syrská

Lilangeni

Měny podle ISO normy 4217

Kovy

Ostatní měny pro kreditní  riziko

Ostatní měny bez vybraných měn pro COREP

Všechny měny

Baht

Somoni

Manat nový

Dinár tuniský

Paanga

Lira turecká

Dolar Trinidad a Tobago

Dolar tchajwanský nový

Šilink tanzanský

Hřivna

Šilink ugandský

Dolar americký

Dolar americký (příští den)

Peso uruguayské

Sum uzbecký

Bolivar

Kód Název položky
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BA0010Kód: JEDNMENYAkronym:

VND

VUV

WST

XAF

XAG

XAU

XBA

XBB

XBC

XBD

XCA

XCB

XCD

XCE

XCG

XCH

XCI

XCK

XCL

XCM

XCN

XCO

XCP

XCQ

XCR

XCS

XCU

Dong

Vatu

Tala

Frank BEAC/CFA

Stříbro

Zlato

EURCO - Evropská smíšená jednotka

EMU-6 - Evropská peněžní jednotka

EUA-9 - Evropská jednotka účtu 9

EUA-17 - Evropská jednotka účtu 17

Clearing Afghhánistán

Clearing Bulharsko

Dolar východokaribský

Clearing Egypt-likvidační účet

Clearing Guinea-likvidační účet

Clearing Maďarsko

Clearing Írán

Clearing KLDR

Clearing ALSR

Clearing Kampučia

Clearing ČLR

Clearing LLDR

Clearing Polsko

Clearing Slovensko

Clearing Rumunsko

Clearing SSSR

Clearing Kuba

Kód Název položky

Použití pro mezibankovní plat.styk státních finančních aktiv
a pasiv ČR
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BA0010Kód: JEDNMENYAkronym:

XCV

XCX

XCY

XCZ

XDR

XFU

XOF

XPD

XPF

XPT

XSU

XTB

XTC

XTD

XTH

XTK

XTM

XTO

XTP

XTR

XTS

XTV

XUA

XXA

XXB

XXE

XXG

XXI

Clearing Vietnam

Clearing Mongolsko

Clearing SFRJ

Clearing NDR

Zvláštní práva čepání-MMF

Frank UIC (zrušená měna)

Frank BCEAO/CFA

Palladium

Frank CFP

Platina

Sucre

Převoditelný rubl Bulharsko

Převoditelný rubl Kuba

Převoditelný rubl NDR

Převoditelný rubl Maďarsko

Převoditelný rubl KLDR

Převoditelný rubl Mongolsko

Převoditelný rubl Rumunsko

Převoditelný rubl Polsko

Převoditelný rubl (clearing MBHS)

Převoditelný rubl SSSR

Převoditelný rubl Vietnam

ABD Unit of Account

Clearing Arménská republika

Clearing Běloruská republika

Clearing Estonská republika

Clearing Gruzínská republika

Clearing Kirgizská republika

Kód Název položky
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BA0010Kód: JEDNMENYAkronym:

34.0 PlatnýStav: 03.01.2014Platnost od:
ČNBZdroj: ing.Zámečníková / odb. 418Garant:

XXJ

XXK

XXL

XXM

XXN

XXO

XXR

XXT

XXU

XXX

XXZ

YER

ZAR

ZMK

ZMW

ZWL

Verze:

Clearing Azerbajdžánská republika

Clearing Kazašská republika

Clearing Litevská republika

Clearing Moldavská republika

Clearing Turkmenská republika

Clearing Lotyšská republika

Clearing Ruská republika

Clearing Tádžická republika

Clearing Ukrajinská republika

Transakce bez měny

Clearing Uzbecká republika

Riál jemenský

Rand

Kwacha (zambijská)

Kwacha zambijská

Dolar zimbawský

Kód Název položky
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BA0012

BA0014

Kód:

Kód:

PERIOD

JEVCASE

Akronym:

Akronym:

8.0

2.1

Platný

Platný

Stav:

Stav:

01.01.2014

01.01.2014

Platnost od:

Platnost od:

ČNB

ČNB

Zdroj:

Zdroj:

ing.Zámečníková / odb. 418

Ing. Zámečníková / odb. 418

Garant:

Garant:

01

02

04

12

S_M_NV

S_P_NV

S_Q_NV

S_RANV

001

410

700

Výčet položek číselníku:

Výčet položek číselníku:

 POPIS ČÍSELNÍKU

 POPIS ČÍSELNÍKU

Verze:

Verze:

Roční

Pololetní

Čtvrtletní

Měsíční

Měsíčně, jinak na vyžádání

Pololetně a na vyžádání

Čvrtletně, jinak na vyžádání

Ročně, jinak na vyžádání

Okamžikový údaj (stav)

Obratový údaj (inkasa, platby, čerpání ap.)

Kumulovaný údaj

Kód

Kód

Název položky

Název položky

Celkem periodicita předkládání měsíčně, jinak na vyžádání.

Typy vykazovacího období

Charakteristika jevu z hlediska průběhu v čase

Název:

Název:

P0012

P0014

Periodicita

Typ ukazatele

Použití číselníku v parametrech:

Použití číselníku v parametrech:

Typy období sledování či vykazování údaje v návaznosti na požadovanou
periodicitu.

Kategorizace charakteru jevů (resp. příslušných údajů) z hlediska sledování či
vykazování jejich úrtovně nebo vývoje v čase.

Charakteristika:

Charakteristika:

Poznámka:

Poznámka:
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BA0022Kód: DOBAPZZAkronym:

01

02

03

12

13

14

15

16

19

20

28

29

30

31

39

40

41

42

43

Výčet položek číselníku:

 POPIS ČÍSELNÍKU

Do 1 dne včetně

Nad 1 den do 2 dnů včetně

Nad 2 dny  do 7 dnů včetně

Nad 3 měsíce do 6 měsíců včetně

Nad 6 měsíců do 9 měsíců včetně

Nad 9 měsíců do 12 měsíců včetně

Do 3 měsíců včetně

Do 6 měsíců včetně

Nad 6 měsíců do 1 roku včetně

Nad 1 rok

Nad 1 rok do 18 měsíců včetně

Nad 18 měsíců do 2 let včetně

Nad 1 rok do 2 let včetně

Nad 2 roky do 5 let včetně

Nad 5 let

Nad 10 let  do 20 let včetně

Nad 2 roky do 3 let včetně

Nad 3 roky do 4 let včetně

Nad 4 roky do 5 let včetně

Kód Název položky

Intervaly členění aktiv a pasiv z časových hledisekNázev:

P0022
P0062
P0063
P0065
P0079
P0122
P0123
P0163
P1022

Doba použití zdroje a závazku nebo pohledávky
Zbytková doba splatnosti
Doba po splatnosti pohledávek
Smluvní doba splatnosti
Odhadovaná zbytková doba splatnosti aktiv a pasiv
Doba fixace úrokové sazby
Zbytková doba fixace úrokové sazby
Doba po splatnosti pohledávek
Zbytková doba přecenění

Použití číselníku v parametrech:

Intervaly členění aktiv a pasiv (závazků a vlastního kapitálu) podle doby jejich
 splatnosti  nebo obdobných či dalších časových  hledisek vzájemně se
vylučujícím způsobem.

Charakteristika:

Poznámka:
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BA0022Kód: DOBAPZZAkronym:

44

45

46

47

48

49

61

62

63

64

65

66

70

71

72

73

74

75

76

77

78

79

94

95

Nad 5 let do 10 let včetně

Nad 5 let do 6 let včetně

Nad 6 let do 7 let včetně

Nad 7 let do 8 let včetně

Nad 8 let do 9 let včetně

Nad 9 let do 10 let včetně

Nad 2 roky do 4 let včetně

Nad 1 rok do 5 let včetně

Nad 2 roky

Nad 20 let

Nad 10 let do 15 let včetně

Nad 15 let do 20 let včetně

Do 30 dnů včetně

Nad 30 dnů do 60 dnů včetně

Nad 60 dnů do 90 dnů včetně

Nad 90 dnů do 180 dnů včetně

Nad 180 dnů do 1 roku včetně

Nad 180 dnů do 270 dnů včetně

Nad 270 dnů do 1 roku včetně

Nad 30 dní

Od 7 dnů do 30 dnů včetně

Od jednoho dne ( počítáno na počty dnů)

Do splatnosti

Nelze specifikovat

Kód Název položky

<= 30 dnů

> 30 dnů <= 60 dnů

> 60 dnů <= 90 dnů

> 90 dnů <= 180 dnů

> 180 dnů <= 1 rok

Položka se používá v těch případech, kde není možné stanovit
příslušnou dobu. Nevyužívá se pro případy, kdy příslušná
doba není určující.
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BA0022Kód: DOBAPZZAkronym:

23.0 PlatnýStav: 01.01.2014Platnost od:
ČNBZdroj: ing.Zámečníková / odb. 418Garant:

S_DOAPOSPL

S_NAD10LET

S_POSPL

Verze:

Do a po splatnosti

Nad 10 let

Po splatnosti

Kód Název položky
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BA0024Kód: TYPYVKLAAkronym:

10

11

14

15

21

25

30

31

Výčet položek číselníku:

 POPIS ČÍSELNÍKU

Vklady na běžných účtech

Netermínované účelově vázané vklady

Ostatní netermínované vklady

Vkladové certifikáty

Termínové vklady se splatností

Termínové vklady s výpovědní lhůtou

Úsporné vklady na požádání

Úsporné vklady se splatností

Kód Název položky

Vklady na běžných účtech (vč. kontokorentních),
sporožirových a obdobných účtech (mimo spořících účtů bez
výpovědní lhůty) bez určení účelu jejich použití, nebo se
stanoveným účelem v návaznosti na čerpání prostředků z
rozpočtu, čerpání úvěru apod.

Účelově vázané vklady podle zvláštních předpisů nebo dohod,
které mohou být vyplaceny vkladateli zpět na požádání (před
jejich účelovým použitím) bez sankce ze strany banky (např.
vklady na dražební jistoty)

Ostatní netermínované vklady na běžných a obdobných účtech
se specifickým účelem použití vkladu (např. účelové
prostředky z fondů atp.) splatné na požádání.

Vkladové certifikáty a obdobná potvrzení o uložení vkladu,
která nemají povahu cenného papíru. Zahrnuje i vkladní listy
vydané klientům podle § 786 zákona č.40/1964, občanský
zákoník, ve znění pozdějších předpisů.

Termínované vklady (bez úsporných) se splatností vč.
příslušných spořících  apod. vkladů jiných než úsporných.

Termínované vklady ( bez úsporných) s výpověďní lhůtou vč.
příslušných spořících apod. vkladů jiných než úsporných.

Úsporné vklady na požádání na vkladních knížkách a na
spořících účtech bez výpovědní lhůty (případně i splatné
vklady ze stavebního spoření po uplynutí výpovědi nebo
splatnosti).

Úsporné vklady se splatností na vkladních knížkách.

Typy vkladů a přijatých úvěrůNázev:

P0024
P0124

Typ vkladu
Typy bankovního účtu

Použití číselníku v parametrech:

Typy vkladů podle charakteru jejich splatnosti ( na požádání , na výpověď ,
ap.),  formy (vkladový účet,vkladový certifikát apod.) a případného použití
vkladu, v návaznosti na obchodní podmínky jednotlivých bank a účelová
kategorizace  přijatých úvěrů podle jejich věcného charakteru. 

Charakteristika:

Poznámka:
Položky číselníku se vztahují přednostně k potřebám klasifikace přijatých vkladů
a úvěrů od klientů a vládních institucí s možností jejich výběrového využití i
pro mezibankovní přijaté vklady a úvěry nebo jiné účely.
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BA0024Kód: TYPYVKLAAkronym:

32

33

35

37

41

45

48

61

63

65

67

Vklady ve stavebním spoření netermínované

Vklady ve stavebním spoření se splatností

Úsporné vklady s výpovědní lhůtou

Vklady ve stavebním spoření s výpovědní lhůtou

Účelově vázané vklady se splatností

Účelově vázané vklady s výpovědní lhůtou

Podřízené vklady

Úvěry na kontokorentních a BÚ (přijaté)

Podřízené úvěry (přijaté)

Úvěry z repo obchodů (přijaté)

Exportní a importní přijaté úvěry

Kód Název položky

Vklady ve stavebním spoření se splatností vč. státní
podpory.

Úsporné vklady s výpověďní lhůtou na vkladních knížkách.

Vklady ve stavebním spoření s výpověďní lhůtou vč. státní
podpory.

Účelově vázané vklady se splatností podle zvlášních předpisů
nebo dohod (např. vklady dražební jistoty), které nemohou
být vyplaceny vkladateli zpět na požádání před jejich
účelovým použitím nebo mohou být vyplaceny předem pouze se
sankcí ze strany banky.

Účelově vázené vklady s výpověďní lhůtou podle zvláštních
předpisů nebo dohod (např. vklady dražební jistoty), které
nemohou být vyplaceny vkladateli zpět na požádání před
jejich účelovým použitím nebo mohou být vyplaceny předem
pouze se sankcí ze strany banky.

Podřízené vklady se stanovenou splatností přijaté
vykazujícím subjektem, které mají znaky podřízeného závazku
podle účtové osnovy a postupů účtování pro banky a některé
finanční instituce.

Přijaté (celkově čerpané) kontokorentní úvěry a kreditní
zůstatky na vlastních běžných účtech vykazujícího subjektu.

Podřízené úvěry přijaté vykazujícím subjektem, které mají
znaky podřízeného závazku podle účtové osnovy a postupů
účtování pro banky (resp. pro finanční instituce)

Přijaté úvěry a obdobné závazky vzniklé z repo obchodů
(operací) s bankami i nebankovními subjekty.

Exportní a importní přijaté úvěry - odběratelské úvěry (tj.
zbožové, účelové) poskytované bankou dodavatele bance
odběratele nebo přímo odběrateli až do výše 100% hodnoty
obchodního kontraktu uzavřeného mezi tuzemským dodavatelem a
jeho zahraničním partnerem. Uvedený úvěr slouží výhradně k
financování vývozu zboží a služeb původem převážně z ČR a
může být čerpán pouze na základě realizace dodávek nebo
provedení příslušných prací.
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BA0024Kód: TYPYVKLAAkronym:

68

69

70

72

74

98

S_BEZUC

S_BUOVR

S_MBANVKL

S_NVK

S_PREVKL

S_PRIJUV

S_PUVBKZ

S_PVKLNO

S_TVK

S_TVKSP

S_TVKVL

Ostatní přijaté úvěry

Jiné přijaté úvěry

Vkladní listy

Obdobná potvrzení o vkladu

Depozitní směnky

Jiné vklady

Běžné účty

Běžné účty a netermínované overnight vklady

Vklady a úvěry ve vztahu k přijatým úvěrům

Netermínované vklady

Převoditelné vklady

Přijaté úvěry

Přijaté úvěry bez kreditních zůstatků na BÚ

Přijaté vklady pro nové obchody

Termínované vklady

Termínované vklady se splatností

Termínované vklady s výpovědní lhůtou

Kód Název položky

Ostatní úvěry přijaté od bank a nebankovních subjektů (bez
ohledu na jejich klasifikaci u poskytovatele úvěru), tj.
kromě kontokorentních úvěrů, debetních zůstatků na běžných
účtech, podřízených úvěrů a úvěrů z repo obchodů.

Přijaté úvěry jiné než exportní a importní.

Jiné vklady nezahrnuté v položkách 10 až 48 s využitím
vyjímečně pro jinam nezařaditelný typ vkladu, zejména
mezibankovního. Nezahrnuje specifické typy vkladů odvozené z
jiných parametrů (např. overnight vklady).

Vklady na běžných účtech, úsporné vklady splatné na požádání
a jiné netermínované vklady.

 Celkové úvěry přijaté vykazujícím subjektem od bank a
nebankovních subjektů bez přijatých vkladů a obdobných
závazků (suma: 61 + 63 + 65 + 68 ).

Úvěry přijaté vykazujícím subjektem od bank a nebankovních
subjektů bez kreditních zůstatků ba BÚ subjektu (u bank)
(suma : 63+65+68)

Souhrn termínovaných vkladů se splatností a s výpovědní
lhůtou.

Souhrn termínových, úsporných a ostatních vkladů se
stanovenou splatností, včetně podřízených vkladů a
vkladových certifikátů.

Souhrn termínových, úsporných a ostatních vkladů s výpovědní
lhůtou.
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BA0024Kód: TYPYVKLAAkronym:

13.0 PlatnýStav: 01.01.2014Platnost od:
ČNBZdroj: ing.Zámečníková / odb. 418Garant:

S_TYPVKL

S_UVSSPL

S_UVVKLBBU

S_UVVKLBRE

S_VKLADUV

S_VKLADY

S_VKLUC

S_VYBVKL

Verze:

Souhrn typů běžných a vkladových účtů

Přijaté úvěry bez repo obchodů a KBÚ

Přijaté vklady a úvěry bez kontokorentních

Přijaté úvěry a vklady  bez repo obchodů

Vklady a úvěry celkem

Vklady celkem

Vkladové účty

Vybrané vklady celkem

Kód Název položky

Úvěry přijaté vykazujícím subjektem od bank a nebankovních
subjektů bez úvěrů z repo obchodů, kontokorentních úvěrů a
kreditních zůstatků ba BÚ subjektu (u bank)
(suma : 63+68)

Přijaté úvěry a vklady bez položky 61 (úvěry na
kontokorentních a BÚ přijaté)

Celkové vklady a úvěry přijaté vykazujícím subjektem od bank
a nebankovních subjektů
(S_PRIJUV + S_VKLADUV).

Celkové netermínované a termínované vklady přijaté
vykazujícím subjektem od bank a nebankovních subjektů bez
přijatých úvěrů (S_NVK+S_TVK)
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BA0025Kód: KODZEMEAkronym:

AD

AE

AF

AG

AI

AL

AM

AO

AQ

AR

AS

AT

AU

AW

AX

AZ

BA

Výčet položek číselníku:

 POPIS ČÍSELNÍKU

Andorrské knížectví

Spojené arabské emiráty

Afghánistán

Antigua a Barbuda

Anguilla

Albánská republika

Arménská republika

Angolská republika

Antarktida

Argentinská republika

Americká Samoa

Rakouská republika

Austrálie

Aruba

Alandské ostrovy

Azerbajdžánská republika

Bosna a Hercegovina

Kód Název položky

Teritoria:
AE United Arab Emirates
      Including Abu Dhabi, Dubai, Sharjah, Ajman, Umm al
Qaiwain, Ras al Khaimah
     and Fujairah

Teritoria:
AO Angola
      Including Cabinda

Kódy zemí ISO,geografické a ekonomické rozdělení světaNázev:

P0025
P0125
P1125
P2125
P3125

Země (stát)
Země  (ekonomické teritorium)
Země klienta
Země sídla protistrany převodu
Teritorium původce

Použití číselníku v parametrech:

Seznam a dvojmístné alfabetické kódy států/zemí (odvozené z jejich názvu) podle
normy ISO 3166 ve znění pozdějších doplňků.

Charakteristika:

Poznámka:
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BA0025Kód: KODZEMEAkronym:

BB

BD

BE

BF

BG

BH

BI

BJ

BL

BM

BN

BO

BQ

BR

BS

BT

BV

BW

BY

BZ

CA

CC

CD

CF

CG

CH

CI

CK

Barbados

Bangladéšská lidová republika

Belgické království

Burkina Faso

Bulharská republika

Bahrajnské království

Burundská republika

Beninská republika

Svatý Bartoloměj

Bermudy (brit.)

Brunej Darussalam

Bolivijská republika

Bonaire,Svatý Eustach a Saba

Brazilská federativní republika

Bahamské společenství

Bhútánské království

Bouvetův ostrov

Botswanská republika

Běloruská republika

Belize

Kanada

Kokosové ostrovy

Konžská demokratická republika

Středoafrická republika

Konžská republika

Švýcarská konfederace

Republika Pobřeží  slonoviny

Cookovy ostrovy

Kód Název položky
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BA0025Kód: KODZEMEAkronym:

CL

CM

CN

CO

CR

CU

CV

CW

CX

CY

CZ

DE

DJ

DK

DM

DO

DZ

EC

EE

EG

EH

ER

Chilská republika

Kamerunská republika

Čínská lidová republika

Kolumbijská republika

Kostarická republika

Kubánská republika

Kapverdská republika

Curaçao

Vánoční ostrov

Kyperská republika

Česká republika

Spolková republika Německo

Džibutská republika

Dánské království

Dominické společenství

Dominikánská republika

Alžírská lidová demokratická republika

Ekvádorská republika

Estonská republika

Egyptská arabská republika

Západní Sahara

Eritrea

Kód Název položky

Teritoria:
Germany
Including Helgoland
Excluding Büsingen and Büttenhardter Höfe (customs free
zones belonging to the
customs territory of Switzerland)

Teritoria:
DK Denmark
      Excluding Faroe Islands (FO) and Greenland (GL)

Teritoria:
EC Ecuador
      Including Galapagos Islands
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ES

ET

FI

FJ

FK

FM

FO

FR

GA

Španělské království

Etiopská federativní demokratická republika

Finská republika

Republika Fidžijské ostrovy

Falklandy (Malvíny)

Federativní státy  Mikronésie

Faerské ostrovy

Francouzská republika

Gabonská republika

Kód Název položky

Teritoria :
ES Spain
      Including Balearic Islands, Ceuta and Melilla and
Canary Islands
      Excluding Andorra (AD)

Teritoria:
FI Finland
AX Including Áland Islands

a závislá území)

Teritoria:
FM Micronesia, Federated States of
      Including Caroline Islands (except Palau), Yap, Chuuk,
Pohnpei, Kosrae

Teritoria:
FR France
FX France, metropolitan
MC Principality of Monaco
Including Overseas Departments:
GF French Guyana
MQ Martinique
GP Guadelope (Grande Terre, BasseTerre, Marie Galante, Les
Saintes, Iles dela Petite
Terre, Désirade )
RE Réunion
Including Territorial collectivities:
BL Saint Barthélémy
MF Saint Martin
YT Mayotte
PM Saint Pierre et Miquelon
Excluding Overseas Territories (French Polynesia (PF), New
Caledonia and
dependencies (NC) , Wallis and Futuna Islands (WF),French
Southern Territories (TF))
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GB

GD

GE

GF

GG

GH

GI

GL

GM

GN

GP

GQ

GR

GS

GT

GU

GW

GY

HK

HM

Spojené království Velké Británie a Severního Irska

Grenada

Gruzie

Francouzská Guyana

Guernsey, C.I.

Ghanská republika

Gibraltar (brit.)

Grónsko

Gambijská republika

Guinejská republika

Guadeloupe

Republika Rovníková Guinea

Řecká republika

Jižní Georgie a Jižní Sandwichovy ostrovy

Guatemalská republika

Guam

Republika Guinea - Bissau

Guayanská republika

Zvláštní administr. oblast Čínské lidové republiky Hongkong

Heardův ostrov a McDonaldovy ostrovy

Kód Název položky

Teritoria :
GB United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland
      Excluding Channel Islands - Guernsey (GG), Jersey
(JE); Gibraltar (GI), the Isle of
      Man (IM), Anguilla (AI), Bermuda (BM), Montserrat
(MS), the British Virgin
      Islands (VG), the Turks and Caicos Islands (TC), the
Cayman Islands (KY),
      Falkland Islands (Malvinas) (FK), British Indian Ocean
Territory (IO), St Helena
      (SH), Pitcairn (PN) and South Georgia and the South
Sandwich Islands (GS)

Teritoria:
GD Grenada
      Including Southern Grenadines Islands
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HN

HR

HT

HU

ID

IE

IL

IM

IN

IO

IQ

IR

IS

IT

JE

JM

JO

JP

KE

KG

Honduraská republika

Chorvatská republika

Haitská republika

Maďarská republika

Indonéská republika

Irsko

Izraelský stát

Ostrov Man

Indická republika

Britské indickooceánské území

Irácká republika

Íránská islámská republika

Islandská republika

Italská republika

Jersey, C.I.

Jamajka

Jordánské hášimovské království

Japonsko

Keňská republika

Republika Kyrgyzstán

Kód Název položky

Teritoria:
HN Honduras
       Including Swan Islands

Nepatří do IS0 3166-1

Teritoria:
IN India
    Including Amindivi Island, Laccadive Island, Minicoy
Island, Andaman Islands,
    Nicobar Islands and Sikkim

Teritoria:
IO British Indian Ocean Territory
     Including Chagos Archipelago

Teritoria:
IT Italy
    Excluding San Marino (SM) and the Holy See (VA)

Nepatří do ISO 3166-1
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KH

KI

KM

KN

KP

KR

KW

KY

KZ

LA

LB

LC

LI

LK

LR

LS

LT

LU

LV

LY

MA

MC

MD

ME

MF

Kambodžské království

Republika Kiribati

Komorský svaz

Svatý Kryštof a Nevis

Korejská lidově demokratická republika

Korejská republika

Kuvajtský stát

Kajmanské ostrovy (brit.)

Kazašská republika

Laoská lidově demokratická republika

Libanonská republika

Svatá Lucie

Lichtenštejnské knížectví

Srílanská demokratická socialistická republika

Liberijská republika

Lesothské království

Litevská republika

Lucemburské velkovévodství

Lotyšská republika

Libyjská arabská  lidová socialistická džamahírije

Marocké království

Monacké knížectví

Moldavská republika

Republika Černá Hora

Svatý Martin

Kód Název položky

Teritoria:
KM Comoros
      Including Anjouan, Grande Comore, Mohéli

Teritoria :
MA Morocco
       Including Occidental Sahara (EH)
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MG

MH

MK

ML

MM

MN

MO

MP

MQ

MR

MS

MT

MU

MV

MW

MX

MY

MZ

NA

NC

NE

Madagaskarská republika

Republika Marshallovy ostrovy

Bývalá jugoslávská republika Makedonie

Malijská republika

Myanmarský svaz

Mongolsko

Zvláštní adminstr. oblast Čínské lidové republiky, Macao

Společenství Severních Marian

Martinik

Mauritánská islámská republika

Montserrat (brit.)

Maltská republika

Mauricijská republika

Maledivská republika

Malawská republika

Spojené státy mexické

Malajsie

Mosambická republika

Namibijská republika

Nová Kaledonie

Nigerská republika

Kód Název položky

Teritoria:
MP Northern Mariana Islands
      Including Mariana Islands except Guam

Teritoria :
MU Mauritius
      Including Rodrigues Island, Agalega Islands and
Cargados Carajos Shoals (St
      Brandon Islands)

Teritoria:
MY Malaysia
      Including Peninsular Malaysia and Eastern Malaysia
(Sabah, Sarawak and Labuan)

Teritoria:
NC  New Caledonia
       Including Loyalty Islands (Maré, Lifou and Ouvéa)



Popis ČÍS Strana:34/207

BA0025Kód: KODZEMEAkronym:

NF

NG

NI

NL

NO

NP

NR

NU

NZ

OM

PA

PE

PF

Norfolk

Nigerijská federativní republika

Nikaragujská republika

Nizozemské království

Norské království

Nepálské království

Nauruská republika

Niue

Nový Zéland

Sultanát Omán

Panamská republika

Peruánská republika

Francouzská Polynésie

Kód Název položky

Teritoria:
NI Nicaragua
     Including Corn Islands

Teritoria :
NL Netherlands
      Excluding Netherlands Antilles (AN) and Aruba (AW)

teritoria : 
NO
Norway
Including Svalbard and Jan Mayen (SJ)

Teritoria:
NZ New Zealand
      Including Antipodes Islands, Auckland Islands, Bounty
Islands, Campbell Island,
      Kermadec Islands, Chatham Islands and Snares Islands.
Excluding Ross
      Dependency (Antartica)

Teritoria :
OM Oman
      Including Kuria Muria Islands

Teritoria:
PA  Panama
       Including former Canal zone

Teritoria:
PF French Polynesia
     Including Marquesas Islands, Society Islands (including
Tahiti), Tuamotu Islands,
    Gambier Islands and Austral Islands. Also Clipperton
Island.
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PG

PH

PK

PL

PM

PN

PR

PS

PT

PW

PY

QA

RE

RO

RS

RU

RW

SA

Papua  Nová Guinea

Filipínská republika

Pákistánská islámská republika

Polská republika

Saint Pierre a Miquelon

Pitcairn

Portoriko

Stát Palestina

Portugalská republika

Palauská republika

Paraguayská republika

Stát Katar

Réunion

Rumunsko

Republika Srbsko

Ruská federace

Rwandská republika

Saúdskoarabské království

Kód Název položky

Teritoria:
PG  Papua New Guinea
       Including Bismarck Archipelago, Louisiade
Archipelago, Admiralty Islands,
       Northern Solomon Islands (Bougainville, Buka, Green),
d'Entrecasteaux Islands,
       Lavongai, Trobriand Islands, New Britain, New
Ireland, Woodlark and associated
      Islands

Teritoria:
PN  Pitcairn
       Including Henderson, Ducie and Oeno Islands

Pro potřeby paramertu P0125 se položka PR vykazuje jako
teritorium US.

Teritoria :

PT Portugal
     Including Açores and Madeira
     Excluding Macau (MO)
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SB

SC

SD

SE

SG

SH

SI

SJ

SK

SL

SM

SN

SO

SR

SS

ST

SV

SX

SY

Šalamounovy ostrovy

Seychelská republika

Súdánská republika

Švédské království

Singapurská republika

Svatá Helena

Slovinská republika

Svalbard a ostrov Jan Mayen

Slovenská republika

Republika Sierra Leone

Sanmarinská republika

Senegalská republika

Somálská republika

Surinamská republika

Jižní Súdán

Demokratická republika Svatý Tomáš a Princovův ostrov

Salvadorská republika

Svatý Martin (nizozemská část)

Syrská arabská republika

Kód Název položky

Tertitoria:
SB  Solomon Islands
       Including Southern Solomon Islands, primarily
Guadalcanal, Malaita, San
      Cristobal, Santa Isabel, Choiseul

Teritoria: 
SC  Seychelles
       Including Alphonse, Bijoutier, St François Islands,
St Pierre Islet, Cosmoledo
       Islands, Amirantes, Providence, Aldabra, Farquhar and
Desroches, Mahé,
      Silhouette, Praslin (including La Digue), Frégate,
Mamelles and Récifs, Bird and
      Denis, Plate and Coëtivy

Teritoria :
SH  St Helena
      Including Ascension, Gough Island, Inaccessible,
Nightingale Islands and Tristan
      da Cunha Islands
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SZ

S_CIZEM

S_EHP

S_OBEUAVY

S_OSTBEU

S_STATYEU

S_VSEZEME

TC

TD

TF

TG

TH

TJ

TK

TL

TM

TN

TO

TR

TT

TV

TW

Svazijské království

Všechny země kromě České republiky

Země Evropského hospodářského prostoru

Ostatní země bez zemí EU a 9 vybraných zemí

Ostatní země mimo zemí EU

Členské státy EU

Všechny země

Turks a Caicos (brit.)

Čadská republika

Francouzská jižní území

Tožská  republika

Thajské království

Republika Tadžikistán

Tokelau

Timor - Leste

Turkmenistán

Tuniská republika

Království Tonga

Turecká republika

Republika Trinidad a Tobago

Tuvalu

Tchaj-wan, čínská provincie

Kód Název položky

Teritoria:
TF French Southern Territories
      Including Kerguélen, Amsterdam and Saint Paul Islands,
Crozet Archipelago

Teritoria:
TL Timor-Leste
      Including the exclave of Oecussi

Teritoria:
TW Taiwan, Province of China
        Including separate customs territory of Taiwan,
Penghu, Kinmen and Matsu



Popis ČÍS Strana:38/207

BA0025Kód: KODZEMEAkronym:

TZ

UA

UG

UM

US

UY

UZ

VA

VC

VE

VG

VI

VN

VU

WF

WS

XK

YE

Sjednocená republika Tanzanie

Ukrajina

Ugandská republika

Menší odlehlé ostrovy USA

Spojené státy americké

Uruguayská východní republika

Republika Uzbekistán

Svatý stolec (Vatikánský městký stát)

Svatý Vincenc a Grenadiny

Bolívarovská republika Venezuela

Britské Panenské ostrovy

Americké Panenské ostrovy

Vietnamská socialistická republika

Vanuatská republika

Wallis a Futuna

Nezávislý stát Západní Samoa

Kosovská republika

Jemenská republika

Kód Název položky

Teritoria:
TZ Tanzania, United Republic of
      Including Tanganyika, Zanzibar Island and Pemba

Teritoria:
UM  US Minor Outlying Islands
        Including Baker, Howland, and Jarvis Islands,
Johnston Atoll, Kingman Reef,
        Midway Islands, Palmyra Atoll and Wake Island

Teritoria:
US United States
      Including Puerto Rico (PR) and Navassa

Teritoria:
VC St Vincent and the Grenadines
      Including Northern Grenadines Islands

Teritoria:
WF  Wallis and Futuna
       Including Alofi Island

Teritoria:
YE Yemen
      Including North Yemen and South Yemen, Perim, Kamaran,
Socotra and associated
      Islands
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BA0025

BA0034

Kód:

Kód:

KODZEME

VAZBOPRA

Akronym:

Akronym:

31.0

4.0

Platný

Platný

Stav:

Stav:

01.01.2014

03.01.2014

Platnost od:

Platnost od:

ČNB

ČNB

Zdroj:

Zdroj:

ing.Zámečníková / odb. 714

ing. Zámečníková / odb. 418

Garant:

Garant:

YT

ZA

ZM

ZW

7

Výčet položek číselníku:

 POPIS ČÍSELNÍKU

Verze:

Verze:

Mayotte

Jihoafrická republika

Zambijská republika

Republika Zimbabwe

Údaj kompenzovaný o opravné položky a oprávky

Kód

Kód

Název položky

Název položky

Hodnota snížená o opravné položky a oprávky.

Vazba údaje na opravné položky a oprávkyNázev:

P0034 Vazba údaje na opravné položky a oprávky
Použití číselníku v parametrech:

Vztah údaje k opravným položkám a oprávkám účetních hodnot příslušných složek
majetku, nebo ke zhodnocení pohledávek (ev. i jiných aktiv) oceňovaných reálnou
hodnotou.

Charakteristika:

Poznámka:
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1000000

Výčet položek číselníku:

 POPIS ČÍSELNÍKU

Rezidenti

Kód Název položky

Rezident v ČR je ekonomický subjekt resp. institucionální
jednotka, která má centrum ekonomického zájmu, tj. sídlí a
působí (vyrábí, poskytuje služby,zabývá se financováním,
pojišťováním, přerozdělováním prostředků nebo vystupuje jako
spotřebitel) na hospodářském území České republiky.Tato
jednotka, může nebo nemusí mít státní příslušnost dané země,
může nebo nemusí být právnickou osobou a může nebo nemusí
být přítomná na ekonomickém území země, v době kdy provádí
transakci . Zahraniční  právnické a fyzické osoby s vyjímkou
poboček zahraničních bank a zahraničních vlastníků budov a
pozemků na území ČR jsou považovány za rezidenty , pokud
ekonomicky  působí na území ČR alespoň jeden rok nebo déle .
Za rezidenta se rovněž považuje :
  -- subjekt, který působí  mimo ČR, ale podle mezinárodní
dohody je umístěný na území, nad kterým má výhradní právo ČR
(zejména  zastupitelské úřady a jiné vládní orgány
ČR) ;
  -- občané. kteří na krátké období (méně než jeden rok)
vycestovali do zahraničí za prací    či z jiných
podnikatelských nebo  osobních důvodů (příhraniční a sezónní
pracovníci, obchodníci , sportovci, umělci, studenti
apod.), studenti se vždy považují za rezidenta, i když
studují v cizině déle než jeden rok;
  -- subjekt, který je vlastníkem budov, pozemků na území ČR
(je rezidentem při transakcích s těmito pozemky nebo
budovami);
  -- pobočka zahraniční banky působící v ČR.

V případě, že institucionální jednotka se sídlem v ČR ma
pobočky (filiálky, agentury, reprezentace a podobné
jednotky), které působí v jiné zemi, je každá z těchto osob
(za podmínek uvedených výše) rezidentem v té zemi, ve které
působí. Současně to znamená, že všechny jednotky pod
zahraniční kontrolou v ČR, resp. zahraniční osoby, které
mají sídlo v ČR a působí zde alespoň jeden rok nebo déle (s
vyjímkou poboček zahraničních bank a zahraničních vlastníků
budov a pozemků na území ČR), se považují za rezidenta, vč.
osob, které nemají právní status nezávislosti, ale splňují
kritéria pro institucionální jednotku. 

Ekonomické sektory podle ESA2010 v úpravě ČNBNázev:

P0036
P0236
P1236
P2236
P3236

Objekt vykazování podle sektorů ESA95
Ekonomické sektory podle ESA2010
Ekonomický sektor  klienta
Ekonomický sektor protistrany převodu
Sektor původce

Použití číselníku v parametrech:

Charakteristika:

Poznámka:
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1100000 Nefinanční podniky

Kód Název položky

Sektor S.11 obsahuje korporace a kvazikorporace
(resp.podniky, kvazipodniky, instituce apod.), které jsou
tržním výrobcem a jejichž základní činnost spočívá ve výrobě
zboží a v poskytování nefinančních služeb (tj. služeb mimo
peněžnictví a pojišťovnictví). Jejich rozdělovací a finanční
transakce jsou oddělené od transakcí jejich vlastníků.
Sektor nefinančních podniků (S.11) je tvořen
institucionálními jednotkami, které jsou samostatnými
právnickými osobami a tržními výrobci a jejichž hlavní
činností je výroba výrobků a nefinančních služeb. Sektor
nefinančních podniků zahrnuje také nefinanční
kvazikorporace.

Jedná se o tyto institucionální jednotky: 
a) soukromé a veřejné korporace, které jsou tržními výrobci
a převážně se zabývají výrobou výrobků a nefinančních
služeb; 
b) družstva a společenství uznaná za nezávislé právnické
osoby, jež jsou tržními výrobci a převážně se zabývají
výrobou výrobků a nefinančních služeb; 
c) veřejní výrobci uznaní za nezávislé právnické osoby,
kteří jsou tržními výrobci a převážně se zabývají výrobou
výrobků a nefinančních služeb; 
d) neziskové instituce nebo sdružení poskytující služby
nefinančním podnikům uznané za nezávislé právnické osoby,
které jsou tržními výrobci a převážně se zabývají výrobou
výrobků a nefinančních služeb; 
e) vedení podniků ovládající skupinu korporací, které jsou
tržními výrobci, přičemž převažujícím druhem činnosti této
skupiny korporací jako celku - měřeno na základě přidané
hodnoty - je výroba výrobků a nefinančních služeb;
f) jednotky pro speciální účel, jejichž hlavní činností je
výroba výrobků nebo nefinančních služeb; 
g) soukromé a veřejné kvazikorporace, které jsou tržními
výrobci a převážně se zabývají výrobou výrobků a
nefinančních služeb. 

"Nefinanční kvazikorporace" jsou všechny subjekty bez
právního statusu, které jsou tržními výrobci, převážně se
zabývají výrobou výrobků a nefinančních služeb a splňují
podmínky, které je kvalifikují jako kvazikorporace. 
Nefinanční kvazikorporace musí vést dostatek údajů
umožňujících sestavit úplný soubor účtů a fungují, jako
kdyby to byly korporace. Faktický vztah kvazikorporace k
vlastníkovi je stejný jako vztah korporace k jejím
podílníkům. 
Nefinanční kvazikorporace, které jsou ve vlastnictví
domácností, vládních jednotek nebo neziskových institucí,
jsou seskupeny spolu s nefinančními podniky v sektoru
nefinančních podniků, a nikoli v sektoru svého vlastníka. 

Mezi nefinanční podniky patří fiktivní rezidentské jednotky,
které se považují za kvazikorporace. 

Sektor nefinančních podniků je rozdělen do tří subsektorů: 
a) veřejné nefinanční podniky (S.11001); 
b) národní soukromé nefinanční podniky (S. 11002); 
c) nefinanční podniky pod zahraniční kontrolou (S.11003).
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1100100

1100200

1100300

Nefinanční podniky veřejné

Nefinanční podniky soukromé národní

Nefinanční podniky soukromé pod zahraniční kontrolou

Kód Název položky

Subsektor veřejných nefinančních podniků (S.1101) zahrnuje
všechny nefinanční podniky, kvazikorporace a neziskové
instituce uznané za nezávislé právnické osoby, jež jsou
tržními výrobci pod kontrolou jednotek vládních institucí. 

Veřejné kvazikorporace jsou kvazikorporace přímo vlastněné
vládními jednotkami.

Subsektor národních soukromých nefinančních podniků (S.1102)
zahrnuje všechny nefinanční podniky, kvazikorporace a
neziskové instituce, které jsou uznány za nezávislé
právnické osoby a jsou tržními výrobci, jež nejsou pod
kontrolou vládních jednotek nebo nerezidentských
institucionálních jednotek. 

Tento subsektor zahrnuje korporace a kvazikorporace, jež
jsou předmětem přímých zahraničních investic a jež nejsou
zatříděny do subsektoru nefinančních podniků pod zahraniční
kontrolou (S.11003).

Subsektor nefinančních podniků pod zahraniční kontrolou
(S.1103) zahrnuje všechny nefinanční podniky a
kvazikorporace, které jsou ovládány nerezidentskými
institucionálními jednotkami.
Do tohoto subsektoru patří:
a) všechny dceřiné společnosti nerezidentských korporací;
b) všechny korporace ovládané nerezidentskými
institucionálními jednotkami, které samy nejsou korporacemi;
například korporace, které jsou pod kontrolou zahraniční
vládní jednotky. Zahrnuje korporace ovládané skupinou
nerezidentských jednotek, které působí ve vzájemné shodě;
c) všechny pobočky nebo jiné, v obchodním rejstříku
nezapsané orgány nerezidentských korporací nebo výrobců
nezapsaných v obchodním rejstříku, kteří jsou fiktivními
rezidentskými jednotkami.
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1200000

1210000

Finanční instituce

Centrální banka

Kód Název položky

Sektor finančních institucí (S.12) zahrnuje institucionální
jednotky, které jsou nezávislými právnickými osobami a
tržními výrobci a jejichž hlavní činností je produkce
finančních služeb. Mezi tyto institucionální jednotky patří
všechny korporace a kvazikorporace, které se převážně
zabývají:
a) finančním zprostředkováním (finanční zprostředkovatelé)
nebo
b) pomocnými finančními činnostmi (pomocné finanční
instituce). 

Patří sem rovněž institucionální jednotky poskytující
finanční služby, pokud se s většinou jejich aktiv nebo
závazků neobchoduje na otevřených trzích.
Sektor finančních institucí se dále rozčleňuje do těchto
subsektorů:a) centrální banka (S.121);
b) instituce přijímající vklady kromě centrální banky
(S.122);
c) fondy peněžního trhu (S.123);
d) fondy kolektivního investování jiné než fondy peněžního
trhu (S.124);
e) ostatní finanční zprostředkovatelé kromě pojišťovacích
společností a penzijních fondů (S.125);
f) pomocné finanční instituce (S.126);
g) kaptivní finanční instituce a půjčovatelé peněz (S.127); 
h) pojišťovací společnosti (S.128) a 
i) penzijní fondy (S.129).

Subsektor centrální banky (S.121) zahrnuje všechny finanční
instituce a kvazikorporace, jejichž hlavní funkcí je emise
oběživa, udržování vnitřní a mezinárodní hodnoty měny a
správa veškerých mezinárodních rezerv země nebo jejich
části.

Do tohoto subsektoru se zahrnuje Česká národní banka.

Subsektor S.121 zahrnuje pouze centrální banku a nezahrnuje
orgány a subjekty, které řídí finanční instituce nebo
finanční trhy nebo nad nimi vykonávají dohled. Ty se
zatřiďují do subsektoru S.126.
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1220000 Instituce přijímající vklady

Kód Název položky

Subsektor institucí přijímajících vklady kromě centrální
banky (S.122) zahrnuje všechny finanční instituce a
kvazikorporace s výjimkou těch, které jsou zatříděny v
subsektoru centrální banky a subsektoru fondů peněžního
trhu, jež se zabývají převážně finančním zprostředkováním a
jejichž předmětem podnikání je přijímat vklady nebo
prostředky velmi podobné vkladům od institucionálních
jednotek, a tedy nikoli pouze od měnových finančních
institucí, a na vlastní účet poskytovat půjčky nebo
investovat do cenných papírů.Instituce přijímající vklady
kromě centrální banky nelze jednoduše popsat jako "banky",
protože mohou zahrnovat některé finanční instituce, které se
nemusí bankami nazývat, a některé finanční instituce, které
nemusí mít pro tento název v některých zemích povolení,
zatímco některé jiné finanční instituce, které samy sebe
popisují jako banky, ve skutečnosti nemusí být korporacemi
přijímajícími vklady. Do subsektoru S.122 se zatřiďují tito
finanční zprostředkovatelé:
a) komerční banky, "univerzální" banky, banky pro "všechny
účely";
b) spořitelny (včetně svěřeneckých spořitelen, spořitelních
bankovních a úvěrových sdružení);
c) žirové instituce poštovních úřadů, poštovní banky,
žirobanky;
d) venkovské úvěrové banky, zemědělské úvěrové banky;
e) družstevní úvěrové banky, úvěrová sdružení;
f) specializované banky (například obchodní banky, emisní
firmy, soukromé banky) a
g) instituce elektronických peněz, které se převážně
zabývají finančním zprostředkováním.

Do subsektoru S.122 se zatřiďují následující finanční
zprostředkovatelé, jejichž činnost spočívá v přijímání
splatných peněžních prostředků od veřejnosti buď ve formě
vkladů, nebo v jiných formách, jako je průběžné vydávání
dlouhodobých dluhových cenných papírů:
a) instituce, které se zabývají poskytováním hypoték (včetně
stavebních spořitelen, hypotečních bank a úvěrově
hypotečních institucí);
b) obecní úvěrové instituce.

Subsektor S.122 nezahrnuje:
a) vedení podniků, která dohlížejí na jiné jednotky ze
skupiny skládající se převážně z institucí přijímajících
vklady kromě centrální banky a řídí tyto jednotky, ale která
sama institucemi přijímajícími vklady nejsou. Tato vedení
podniků se zatřiďují do subsektoru S.126; 
b) neziskové instituce uznané za nezávislé právnické osoby,
které poskytují služby institucím přijímajícím vklady, ale
samy se finančním zprostředkováním nezabývají. Ty se
zatřiďují do subsektoru S.126; ac) instituce elektronických
peněz, které se nezabývají převážně finančním
zprostředkováním.



Popis ČÍS Strana:45/207

BA0036Kód: ESA2010Akronym:

1220100

1220200

1220300

1221100

1221200

1221300

1222100

1222200

1222300

Instituce přijímající vklady veřejné

Instituce přijímající vklady soukromé národní

Instituce přijímající vklady pod zahraniční kontrolou

Banky veřejné

Banky soukromé národní

Banky pod zahraniční kontrolou

Jiné instituce přijímající vklady veřejné

Spořitelní a úvěrní družstva soukromé národní

Spořitelní a úvěrní družstva pod zahraniční kontrolou

Kód Název položky

Subsektor S.12001 zahrnuje všechny instituce přijímající
vklady, které jsou kontrolované vládními institucemi (např.
státní peněžní ústavy).

Subsektor S.12002 zahrnuje všechny instituce přijímající
vklady v soukromém vlastnictví s převažující účastí
národních rezidentských jednotek (které nejsou kontrolované
vládními institucemi nebo nerezidentskými jednotkami).

Subsektor S.12003 zahrnuje všechny instituce přijímající
vklady, které jsou kontrolované převážně nerezidentskými
institucionálními jednotkami.

Ostatní měnově finanční  instituce, které působí podle
zákona č.21/1992 Sb., o bankách , ve znění pozdějších
předpisů a které jsou kontrolovány vládními institucemi
(např. státní peněžní ústavy).

Ostatní měnově finanční  instituce, které působí podle
zákona č.21/1992 Sb., o bankách , ve znění pozdějších
předpisů a které jsou kontrolovány převážně národními
(rezidentskými) jednotkami jinými než vládní instituce.

Ostatní měnově finanční instituce, které působí podle zákona
č.21/1992 Sb., o bankách, ve znění pozdějších předpisů a
které jsou kontrolované převážně nerezidentskými
institucionálními jednotkami (jedná se zejména o dceřiné
banky a pobočky zahraničních bank).

Ostatní instituce přijímající vklady jiné než banky, které
jsou kontrolované vládními institucemi.

Ostatní instituce přijímající vklady, které působí podle
zákona č.87/1995 Sb. o spořitelních a úvěrních družstvech a
některých opatřeních s tím souvisejících , ve znění
pozdějších předpisů, které jsou kontrolované převážně
národními  (rezidentskými)  jednotkami. Do tohoto subsektoru
se nezahrnují spořitelní a úvěrní družstva  s uděleným
povolením ke vzniku a činnosti podle §2a zákona, které jsou
v konkurzu nebo v likvidaci.

Ostatní instituce přijímající vklady, které působí podle
zákona č.87/1995 Sb. o spořitelních a úvěrních družstvech a
některých opatřeních s tím souvisejících, ve znění
pozdějších předpisů, které jsou kontrolované převážně
nerezidentskými jednotkami. Do tohoto subsektoru se
nezahrnují spořitelní a úvěrní družstva s uděleným povolením
ke vzniku a činnosti podle §2a zákona, které jsou v konkurzu
nebo v likvidaci.



Popis ČÍS Strana:46/207

BA0036Kód: ESA2010Akronym:

1224200

1224300

1230000

1230100

1230200

1230300

Jiné instituce přijímající vklady soukromé národní

Jiné instituce přijímající vklady pod zahraniční kontrolou

Fondy peněžního trhu

Fondy peněžního trhu veřejné

Fondy peněžního trhu soukromé národní

Fondy peněžního trhu pod zahraniční kontrolou

Kód Název položky

Ostatní instituce přijímající vklady, jiné než banky,
spořitelní a úvěrní družstva a fondy peněžního trhu, které
jsou kontrolovány národními (rezidentskými) jednotkami.

Ostatní instituce přijímající vklady, jiné než banky,
spořitelní a úvěrní družstva a fondy peněžního trhu, které
jsou kontrolovány nerezidentskými jednotkami.

Subsektor fondů peněžního trhu (S.123) zahrnuje všechny
finanční instituce a kvazikorporace s výjimkou těch, jež
jsou zatříděny do subsektoru centrální banky a subsektoru
úvěrových institucí, které se zabývají převážně finančním
zprostředkováním. Jejich předmětem podnikání je emitovat
akcie nebo podílové listy investičních fondů jakožto
prostředky velmi podobné vkladům od institucionálních
jednotek a na vlastní účet investovat především do akcií
nebo podílových listů fondů peněžního trhu, krátkodobých
dluhových cenných papírů nebo vkladů
V subsektoru S.123 jsou zatříděni tito finanční
zprostředkovatelé: investiční fondy včetně investičních
společností (investment trusts), podílových investičních
fondů (unit trusts) a jiných subjektů s programem
kolektivního investování, jejichž akcie nebo podílové listy
představují prostředky velmi podobné vkladům.

Subsektor S.123 nezahrnuje:
a) vedení podniků, která dohlížejí na skupinu skládající se
převážně z fondů peněžního trhu a řídí ji, ale která sama
fondem peněžního trhu nejsou. Tato vedení podniků se
zatřiďují do subsektoru S.126;
b) neziskové instituce uznané za nezávislé právnické osoby,
které poskytují služby fondům peněžního trhu, ale samy se
finančním zprostředkováním nezabývají. Ty se zatřiďují do
subsektoru S.126.

Fondy peněžního trhu veřejné, které jsou kontrolované
vládními institucemi.

Fondy peněžního trhu soukromé národní,  které jsou převážně
pod kontrolou národních (rezidentských) jednotek.

Fondy peněžního trhu, které jsou pod převážně pod kontrolou
nerezidentských jednotek.
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1240000

1240100

1240200

1240300

Fondy kolektivního investování (kromě FPT)

Fondy kolektivního investování (kromě FPT) veřejné

Fondy kolektivního investování (kromě FPT) soukromé národní

Fondy kolektivního investování (kromě FPT) pod zahraniční ko

Kód Název položky

Subsektor fondů kolektivního investování jiných než fondy
peněžního trhu (S.124) zahrnuje všechny subjekty s programem
kolektivního investování s výjimkou těch, jež jsou zatříděny
do subsektoru fondů peněžního trhu, které se zabývají
převážně finančním zprostředkováním. Předmětem jejich
podnikání je emitovat akcie nebo podílové listy investičních
fondů, které nepředstavují prostředky velmi podobné vkladům,
a na vlastní účet investovat především do jiných než
krátkodobých finančních aktiv a do nefinančních aktiv
(obvykle nemovitostí).

Mezi fondy kolektivního investování jiné než fondy peněžního
trhu patří investiční společnosti (investment trusts),
investiční fondy (unit trusts) a jiné subjekty s programem
kolektivního investování, jejichž akcie nebo podílové listy
nejsou považovány za prostředky velmi podobné vkladům.

V subsektoru S.124 jsou zatříděni tito finanční
zprostředkovatelé:
a) otevřené investiční fondy, jejichž akcie nebo podílové
listy jsou na žádost držitelů odkoupeny nebo přímo či
nepřímo vyplaceny z majetku těchto subjektů;
b) uzavřené investiční fondy s fixním akciovým kapitálem,
přičemž investoři, kteří do fondu vstupují nebo z něj
vystupují, musí koupit, respektive prodat stávající akcie;
c) realitní investiční fondy;
d) investiční fondy, které investují do jiných fondů ("fondy
fondů");
e) hedgeové fondy pokrývající široké spektrum programů
kolektivního investování, které jsou charakterizovány
vysokými úrovněmi minimálních investic, mírnou regulací a
rozsáhlou škálou investičních strategií.

Subsektor S.124 nezahrnuje:
a) penzijní fondy, které jsou součástí subsektoru penzijních
fondů;
b) fondy vládních institucí pro zvláštní účely. Fondy
vládních institucí pro zvláštní účely se zatřiďují jako
kaptivní finanční instituce, jsou-li klasifikovány jako
finanční instituce. 

Fondy kolektivního investování (kromě FPT), které jsou
kontrolované vládními institucemi.

Fondy kolektivního investování (kromě FPT) soukromé národní,
 které jsou převážně pod kontrolou národních (rezidentských)
jednotek.

Ostatní fondy kolektivního investování (kromě FPT), které
jsou pod převážně pod kontrolou nerezidentských jednotek.
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1250000

1250100

1250200

1250300

Ostatní finanční zprostředkovatelé (kromě IC a PF)

Ostatní finanční zprostředkovatelé (kromě IC a PF) veřejní

Ostatní finanční zprostředkovatelé (kromě IC a PF) soukromí 

Ostatní finanční zprostředkovatelé (kromě IC a PF) pod zahra

Kód Název položky

Subsektor ostatních finančních zprostředkovatelů kromě
pojišťovacích společností a penzijních fondů (S.125)
zahrnuje všechny finanční instituce a kvazikorporace, které
se převážně zabývají finančním zprostředkováním, a to tím,
že od institucionálních jednotek přijímají závazky v jiné
formě, než jsou oběživo, vklady nebo akcie investičních
fondů, nebo závazky související s pojistnými, penzijními a
standardizovanými záručními programy.

Subsektor S.125 zahrnuje finanční zprostředkovatele, kteří
se zabývají převážně dlouhodobým financováním. Ve většině
případů tato převažující splatnost odlišuje tento subsektor
od subsektoru ostatních MFI (S.122 a S.123). Hranici
odlišující tento subsektor od subsektoru fondů kolektivního
investování jiných než fondů peněžního trhu (S.124),
subsektoru pojišťovacích společností (S.128) a subsektoru
penzijních fondů (S.129) lze určit na základě neexistence
závazků ve formě akcií investičních fondů, které nejsou
považovány za prostředky velmi podobné vkladům, nebo závazků
souvisejících s pojistnými, penzijními a standardizovanými
záručními programy.

Subsektor ostatní finanční zprostředkovatelé kromě
pojišťovacích společností a penzijních fondů (S.125) se dále
člení na subsektory tvořené účelovými finančními
společnostmi pro sekuritizaci, obchodníky s cennými papíry a
deriváty, finančními institucemi poskytujícími úvěry a
specializovanými finančními institucemi.

Subsektor S.125 nezahrnuje neziskové instituce uznané za
nezávislé právnické osoby, jež poskytují služby ostatním
finančním zprostředkovatelům, ale samy se finančním
zprostředkováním nezabývají. Ty se zatřiďují do subsektoru
S.126.

Subsektor S.12501 zahrnuje ostatní finanční
zprostředkovatele, kteří jsou kontrolovány vládními
institucemi.

Subsektor S.12502 zahrnuje ostatní finanční
zprostředkovatele, kteří jsou kontrolovány národními
(rezidentskými) jednotkami.

Subsektor S.12503 zahrnuje ostatní finanční
zprostředkovatele, kteří jsou kontrolovány nerezidentskými
jednotkami.



Popis ČÍS Strana:49/207

BA0036Kód: ESA2010Akronym:

1260000

1260100

1260200

1260300

Pomocné finanční instituce

Pomocné finanční instituce veřejné

Pomocné finanční instituce soukromé národní

Pomocné finanční instituce pod zahraniční kontrolou

Kód Název položky

Subsektor pomocných finančních institucí (S.126) zahrnuje
všechny finanční instituce a kvazikorporace, které se
převážně zabývají činnostmi, jež úzce souvisejí s finančním
zprostředkováním, ale které samy finančními
zprostředkovateli nejsou.

Do subsektoru S.126 se zatřiďují tyto finanční instituce a
kvazikorporace:
a) pojišťovací makléři, odhadci škod, pojišťovací a penzijní
poradci apod.;
b) makléři s půjčkami a cennými papíry, investiční poradci
apod.;
c) korporace, které zařizují emise cenných papírů;
d) korporace, jejichž hlavní funkcí je poskytování záruk
prostřednictvím převodu rubopisem, směnek a podobných
nástrojů;
e) korporace, které zařizují derivátové a hedgingové
nástroje, jako jsou swapy, opce a termínové dohody (aniž je
vydávají);
f) korporace, které zajišťují infrastrukturu finančních
trhů;
g) orgány ústředního dohledu nad finančními
zprostředkovateli a finančními trhy, jestliže jsou
samostatnými institucionálními jednotkami;
h) manažeři penzijních fondů, investičních fondů apod.;
i) korporace zajišťující směnu cenných papírů a pojištění;
j) neziskové instituce uznané za nezávislé právnické osoby,
které poskytují služby finančním institucím, ale samy se
finančním zprostředkováním nezabývají (viz odst. 2.46 písm.
d));
k) platební instituce (usnadňující platby mezi kupujícím a
prodávajícím).

Subsektor S.126 zahrnuje rovněž vedení podniků, jejichž
všechny dceřiné společnosti nebo většina z nich jsou
finančními institucemi.

Subsektor S.12601 zahrnuje ostatní pomocné finanční
instituce, které jsou kontrolovány vládními institucemi.

Subsektor S.12602 zahrnuje ostatní pomocné finanční
instituce, které jsou kontrolovány národními (rezidentskými)
jednotkami.

Subsektor S.12603 zahrnuje ostatní pomocné finanční
instituce, které jsou kontrolovány nerezidentskými
jednotkami.
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1270100

1270200
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Kaptivní finanční instituce a půjčovatelé peněz

Kaptivní finanční instituce a půjčovatelé peněz veřejné

Kaptivní finanční instituce a půjčovatelé peněz soukromé nár

Kaptivní finanční instituce a půjčovatelé peněz pod zahranič

Kód Název položky

Subsektor kaptivních finančních institucí a půjčovatelů
peněz (S.127) zahrnuje všechny finanční instituce a
kvazikorporace, které se nezabývají finančním
zprostředkováním ani neposkytují pomocné finanční služby,
pokud se s většinou jejich aktiv nebo závazků neobchoduje na
otevřených trzích.

Do subsektoru S.127 se zatřiďují zejména tyto finanční
instituce a kvazikorporace:
a) jednotky působící jako právnické osoby, například
svěřenské účty, dědické účty, agenturní účty nebo fiktivní
společnosti;
b) holdingové společnosti, jejichž majetková účast ve
skupině dceřiných společností umožňuje kontrolu této skupiny
a jejichž hlavním předmětem činnosti je vlastnění skupiny,
aniž poskytují jakékoli další služby podnikům, v nichž mají
podíl na vlastním kapitálu, tzn. že nespravují ani neřídí
jiné jednotky;
c) jednotky pro speciální účel, které jsou považovány za
institucionální jednotky a na otevřených trzích získávají
finanční prostředky určené k použití jejich mateřskou
společností;
d) jednotky, které řadě klientů poskytují finanční služby
výhradně za použití vlastních finančních prostředků nebo
prostředků poskytnutých sponzorem a berou na sebe finanční
riziko, že dlužník nebude platit. Mezi příklady takových
jednotek patří půjčovatelé peněz, korporace poskytující
půjčky studentům nebo zajišťující financování zahraničního
obchodu z prostředků získaných od sponzora, například vládní
jednotky nebo neziskové instituce, a zastavárny, které se
převážně zabývají poskytováním úvěrů;
e) fondy vládních institucí pro zvláštní účely, obvykle
nazývané státní investiční fondy, jsou-li klasifikovány jako
finanční instituce.

Subsektor S.12701 zahrnuje ostatní kaptivní finanční
instituce a půjčovatelé peněz, kteří jsou kontrolovány
vládními institucemi.

Subsektor S.12702 zahrnuje ostatní kaptivní finanční
instituce a půjčovatelé peněz, kteří jsou kontrolovány
národními (rezidentskými) jednotkami.

Subsektor S.12703 zahrnuje ostatní kaptivní finanční
instituce a půjčovatelé peněz, kteří jsou kontrolovány
nerezidentskými jednotkami.
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Pojišťovací společnosti (IC)

Pojišťovací společnosti (IC) veřejné

Pojišťovací společnosti (IC) soukromé národní

Kód Název položky

Subsektor pojišťovacích společností (S.128) zahrnuje všechny
finanční instituce a kvazikorporace, které se převážně
zabývají finančním zprostředkováním v důsledku sdílení
rizik, hlavně ve formě přímého pojištění nebo ve formě
zajištění .

Pojišťovací společnosti poskytují tyto služby:
a) životní a neživotní pojištění pro jednotlivé jednotky
nebo jejich skupiny;
b) zajištění pro jiné pojišťovací společnosti.

Služby společností poskytujících neživotní pojištění mohou
být poskytovány ve formě pojištění, které kryje:
a) škody způsobené požárem (například na obchodním nebo
soukromém majetku);
b) odpovědnost za škody způsobené třetím osobám;
c) škody způsobené provozem motorového vozidla (škody
vzniklé samotnému vlastníkovi a odpovědnost za škody
způsobené třetím osobám);
d) škody vzniklé v námořní, letecké a jiné dopravě (včetně
energetických rizik);
e) škody vzniklé v důsledku nehod a poškození zdraví nebo
f) finanční škody (poskytování záruk nebo garančních
pojistek).
Pojišťovací společnosti poskytující finanční pojištění nebo
pojištění úvěrů, které se také nazývají záruční banky,
poskytují záruky nebo garance, jimiž ručí za sekuritizaci a
jiné úvěrové produkty.

Pojišťovacími společnostmi jsou převážně subjekty zapsané v
obchodním rejstříku nebo vzájemné pojišťovny. Subjekty
zapsané v obchodním rejstříku vlastní podílníci a mnohé z
nich jsou kótovány na burzách cenných papírů. Vzájemné
pojišťovny jsou vlastněny pojistníky a svůj zisk vracejí
pojistníkům s účastí na zisku neboli plnoprávným pojištěncům
prostřednictvím dividend nebo prémií. "Kaptivní" pojistitelé
jsou obvykle vlastněni nefinančním podnikem a pojišťují
převážně rizika svých podílníků.

Subsektor S.128 nezahrnuje:
a) institucionální jednotky, které splňují obě kritéria pro
fondy sociálního zabezpečení;
b) vedení podniků, která dohlížejí na skupinu skládající se
převážně z pojišťovacích společností a řídí ji, ale která
sama pojišťovacími společnostmi nejsou. Tato vedení podniků
se zatřiďují do subsektoru S.126;
c) neziskové instituce uznané za nezávislé právnické osoby,
které poskytují služby pojišťovacím společnostem, ale samy
se finančním zprostředkováním nezabývají. Ty se zatřiďují do
subsektoru S.126.

Subsektor S.12801 zahrnuje ostatní pojišťovací společnosti,
které jsou kontrolovány vládními institucemi.

Subsektor S.12802 zahrnuje ostatní pojišťovací společnosti,
které jsou kontrolovány národními (rezidentskými)
jednotkami.
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1280300

1290000

1290100

1290200
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Pojišťovací společnosti (IC) pod zahraniční kontrolou

Penzijní fondy (PF)

Penzijní fondy (PF) veřejné

Penzijní fondy (PF) soukromé národní

Penzijní fondy (PF) pod zahraniční kontrolou

Kód Název položky

Subsektor S.12803 zahrnuje ostatní pojišťovací společnosti,
které jsou kontrolovány nerezidentskými jednotkami.

Subsektor penzijních fondů (S.129) zahrnuje všechny finanční
instituce a kvazikorporace, které se převážně zabývají
finančním zprostředkováním v důsledku sdílení sociálních
rizik a potřeb pojištěnců (sociální pojištění). Penzijní
fondy jako programy sociálního pojištění poskytují příjmy v
důchodu a často také dávky v případě smrti a invalidity.

Subsektor S.129 je tvořen pouze těmi penzijními fondy
sociálního pojištění, které jsou institucionálními
jednotkami oddělenými od jednotek, které je zřizují. Takové
autonomní fondy mají samostatnost v rozhodování a vedou
úplný soubor účtů. Neautonomní penzijní fondy nejsou
institucionálními jednotkami a zůstávají součástí té
institucionální jednotky, která je zřizuje.

Subsektor S.129 nezahrnuje:
a) institucionální jednotky jejichž činnost spočívá v
poskytování sociálních dávek- fondy sociálního zabezpečení a
pro které platí :
1) určité skupiny obyvatelstva jsou ze zákona nebo jiného
právního předpisu povinny účastnit se programu nebo platit
příspěvky a
2) za řízení instituce, pokud jde o stanovení nebo
schvalování příspěvků a dávek, zodpovídají vládní instituce
nezávisle na své úloze orgánu dohledu nebo zaměstnavatele.
 Ty se zatřiďují do subsektoru S.1314;
b) vedení podniků, která dohlížejí na skupinu skládající se
převážně z penzijních fondů a řídí ji, ale která sama
penzijními fondy nejsou. Tato vedení podniků se zatřiďují do
subsektoru S.126;
c) neziskové instituce uznané za nezávislé právnické osoby,
které poskytují služby penzijním fondům, ale samy se
finančním zprostředkováním nezabývají. Ty se zatřiďují do
subsektoru S.126.

Subsektor S.12901 zahrnuje ostatní penzijní fondy, které
jsou kontrolovány vládními institucemi.

Subsektor S.12902 zahrnuje penzijní fondy, které jsou
kontrolovány národními (rezidentskými) jednotkami.

Subsektor S.12903 zahrnuje penzijní fondy, které jsou
kontrolovány nerezidentskými jednotkami.
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1300000

1311000

Vládní instituce

Ústřední vládní instituce

Kód Název položky

Sektor vládních institucí (S.13) zahrnuje institucionální
jednotky, které jsou netržními výrobci, jejichž produkce je
určena pro individuální a kolektivní spotřebu a které jsou
financovány z povinných plateb jednotek patřících do jiných
sektorů, a rovněž institucionální jednotky, které se
převážně zabývají přerozdělováním národního důchodu a
bohatství. 
V sektoru S.13 jsou zahrnuty například tyto institucionální
jednotky: 
a) jednotky sektoru vládních institucí, které jsou zřízeny
podle zákona, aby vykonávaly soudní pravomoc nad jinými
jednotkami na ekonomickém území země, spravují a financují
skupinu činností a převážně poskytující netržní výrobky a
služby určené ve prospěch celé společnosti; 
b) korporace nebo kvazikorporace, která je jednotkou sektoru
vládních institucí, jestliže je její produkce převážně
netržní a jestliže je pod kontrolou takové jednotky; 
c) neziskové instituce uznané za nezávislé právnické osoby,
které jsou netržními výrobci a jsou pod kontrolou jednotky
sektoru vládních institucí; 
d) autonomní penzijní fondy, jestliže existuje zákonná
povinnost přispívat a vládní instituce spravují finanční
prostředky, co se týče stanovení a schvalování příspěvků a
dávek.

Sektor vládních institucí je rozdělen do čtyř subsektorů: 
a) ústřední vládní instituce (kromě fondů sociálního
zabezpečení) (S.1311); 
b) národní vládní instituce (kromě fondů sociálního
zabezpečení) (S.1312); 
c) místní vládní instituce (kromě fondů sociálního
zabezpečení) (S.1313); 
d) fondy sociálního zabezpečení (S.1314).

Subsektor ústřední vládní instituce (S.1311) zahrnuje
všechny správní resorty státu a jiné ústřední orgány,
jejichž pravomoc se obvykle vztahuje na celé ekonomické
území s výjimkou správy fondů sociálního zabezpečení. 
Do subsektoru S.1311 patří ty neziskové instituce, které
jsou pod kontrolou ústředních vládních institucí a jejichž
pravomoc se vztahuje na celé ekonomické území. 
Do subsektoru S.1311 se zatřiďují orgány tržní regulace,
které jsou buď výhradně, nebo převážně distributory dotací.
Organizace, které se výhradně nebo převážně zabývají
nákupem, skladováním a prodejem zemědělských nebo
potravinářských produktů, se zatřiďují do sektoru S.11.
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1312000

1313000

1314000

Národní vládní instituce

Místní vládní instituce

Fondy sociálního zabezpečení

Kód Název položky

Subsektor národní vládní instituce (S.1312) zahrnuje takové
typy veřejné správy, jež jsou samostatné institucionální
jednotky vykonávající s výjimkou správy fondů sociálního
zabezpečení některé z funkcí vládních institucí na nižší
úrovni, než je úroveň ústředních vládních institucí, a na
úrovni vyšší, než je úroveň vládních institucionálních
jednotek existujících na místní úrovni. 
Do subsektoru S.1312 patří ty neziskové instituce, které
jsou kontrolovány národními vládními institucemi a jejichž
pravomoc se omezuje na ekonomické území ve správě národních
vládních institucí. 

Subsektor místní vládní instituce (S.1313) zahrnuje takové
druhy jednotek veřejné správy, jejichž pravomoc se vztahuje
pouze na místně určenou část ekonomického území, s výjimkou
místních orgánů fondů sociálního zabezpečení.
Do subsektoru S.1313 patří ty neziskové instituce, které
jsou kontrolovány místními vládními institucemi a jejichž
pravomoc se omezuje na ekonomické území ve správě místních
vládních institucí.

Subsektor fondů sociálního zabezpečení (S.1314) zahrnuje
ústřední, národní a místní institucionální jednotky, jejichž
hlavní činnost spočívá v poskytování sociálních dávek a
které splňují tato dvě kritéria: 
a) určité skupiny obyvatelstva jsou ze zákona nebo jiného
právního předpisu povinny účastnit se programu nebo platit
příspěvky a 
b) za řízení instituce, pokud jde o stanovení nebo
schvalování příspěvků a dávek, zodpovídají vládní instituce
nezávisle na své úloze orgánu dohledu nebo zaměstnavatele. 
Mezi výší příspěvků placených jednotlivcem a rizikem,
kterému je tento jednotlivec vystaven, obvykle neexistuje
žádná přímá souvislost.
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Domácnosti

Zaměstnavatelé
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Sektor domácností (S.14) zahrnuje jednotlivce nebo skupiny
jednotlivců jako spotřebitele a jako podnikatele vyrábějící
tržní výrobky, nefinanční a finanční služby (tržní výrobci)
za předpokladu, že výroba výrobků a služeb není prováděna
samostatnými subjekty považovanými za kvazikorporace.
Zahrnuje také jednotlivce nebo skupiny jednotlivců jako
výrobce výrobků a nefinančních služeb výlučně pro vlastní
konečné užití. 
Domácnosti jako spotřebitele lze vymezit jako malé skupiny
osob, které sdílejí stejné ubytování, sdružují své důchody a
majetek a společně spotřebovávají určité druhy výrobků a
služeb, zejména bydlení a jídlo. 
Hlavními zdroji domácností jsou: 
a) náhrady zaměstnancům; 
b) důchod z vlastnictví; 
c) transfery z jiných sektorů; 
d) příjmy z prodeje tržních výrobků a 
e) imputované příjmy z výroby produktů pro vlastní konečnou
spotřebu

Sektor domácností zahrnuje: 
a) jednotlivce nebo skupiny jednotlivců, jejichž hlavní
funkcí je spotřeba; 
b) osoby trvale žijící v institucích, které mají malou nebo
žádnou samostatnost v jednání nebo rozhodování v
ekonomických záležitostech (například členy náboženských
řádů žijící v klášterech, dlouhodobě nemocné v nemocnicích,
vězně ve výkonu dlouhodobého trestu odnětí svobody, staré
osoby trvale žijící v domovech důchodců). Takové osoby se
společně považují za jednu institucionální jednotku, tj.
jednu domácnost; 
c) jednotlivce nebo skupiny jednotlivců, jejichž hlavní
funkcí je spotřeba a již vyrábějí výrobky a nefinanční
služby výhradně pro vlastní konečné užití; v rámci systému
jsou zahrnuty pouze dvě kategorie služeb produkovaných pro
vlastní konečné užití: služby obydlí poskytované jimi jejich
vlastníkům a domácí služby poskytované placeným personálem; 
d) individuální vlastníky a společenství bez právního
statusu - nepovažované za kvazikorporace -, již jsou tržními
výrobci, 
e) neziskové instituce sloužící domácnostem, které nemají
nezávislý právní status, nebo takové, které jej mají, ale
jsou pouze zanedbatelného významu.

Subsektor zaměstnavatelů (S.141) zahrnuje skupinu
domácností, pro které je (smíšený) důchod plynoucí majitelům
společností vlastněných domácnostmi nezapsaných v obchodním
rejstříku z jejich činnosti jako výrobci tržních výrobků a
služeb, ať mají nebo nemají placené zaměstnance, největším
zdrojem důchodů domácnosti jako celku, a to i v případě, že
netvoří více než polovinu celkového důchodu domácnosti.
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1420000

1430000

1440000

1441000

1442000

1443000

Osoby samostatně výdělečně činné

Zaměstnanci

Příjemci důchodů z vlastnictví a transferových důchodů (včet

Příjemci důchodů z vlastnictví

Příjemci penzí

Příjemci ostatních transferů (obsahuje SVJ)

Kód Název položky

Subsektor osob samostatně výdělečně činných (S.142) zahrnuje
skupinu domácností, pro které je (smíšený) důchod plynoucí
majitelům společností vlastněných domácnostmi nezapsaných v
obchodním rejstříku z jejich činnosti jako výrobci tržních
výrobků a služeb, ať mají nebo nemají placené zaměstnance,
největším zdrojem důchodů domácnosti jako celku, a to i v
případě, že netvoří více než polovinu celkového důchodu
domácnosti.

Subsektor S.143 zahrnuje skupinu domácností, pro kterou je
důchod získávaný ve formě náhrad zaměstnancům největším
zdrojem důchodů domácnosti jako celku. 

Subsektor příjemců důchodů z vlastnictví (S.1441) zahrnuje
skupinu domácností, pro které je důchod z vlastnictví
největším zdrojem důchodu domácnosti jako celku.

Subsektor příjemců penzí (S.1442) zahrnuje skupinu
domácností, pro které je důchod z penzí největším zdrojem
důchodu domácnosti jako celku.
Domácnosti příjemců penzí jsou domácnosti, jejichž důchod
tvoří z největší části starobní penze nebo jiné penze včetně
penzí od dřívějších zaměstnavatelů.

Subsektor obsahuje společenství vlastníků jednotek (SVJ).
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1500000

1500200

1500300

2000000

Neziskové instituce sloužící domácnostem

Neziskové instituce sloužící domácnostem soukromé národní

Neziskové instituce sloužící domácnostem pod zahraniční kont

Nerezidenti

Kód Název položky

Sektor neziskových institucí sloužících domácnostem (NISD)
(S.15) zahrnuje neziskové instituce, které jsou samostatnými
právnickými osobami, poskytují služby domácnostem a jsou
soukromými netržními výrobci. Jejich základní zdroje
pocházejí z dobrovolných peněžních nebo naturálních
příspěvků domácností jakožto spotřebitelů, z plateb
poskytovaných vládními institucemi a z důchodů z
vlastnictví.
Pokud tyto instituce nejsou příliš důležité, nezahrnují se
do sektoru NISD, nýbrž do sektoru domácností (S.14), jelikož
jejich transakce nelze odlišit od transakcí jednotek v tomto
sektoru. Netržní NISD pod kontrolou vládních institucí se
zatřiďují do sektoru vládních institucí (S.13).
Sektor NISD zahrnuje tyto hlavní druhy NISD poskytujících
domácnostem netržní výrobky a služby:
a) odbory, profesní a vědecké společnosti, sdružení
spotřebitelů, politické strany, církve nebo náboženské
společnosti (včetně těch, které jsou financovány vládní
institucí, ale nikoli kontrolovány) a společenské, kulturní
a rekreační organizace a sportovní kluby a
b) dobročinné, podpůrné a výpomocné organizace, které jsou
financovány z dobrovolných peněžních nebo naturálních
transferů od jiných institucionálních jednotek.
Sektor S.15 zahrnuje dobročinné, podpůrné a výpomocné
organizace, které slouží nerezidentským jednotkám, ale
nezahrnuje subjekty, členství v nichž zakládá právo na
předem stanovený soubor výrobků a služeb.

Nerezident je ekonomický subjekt,resp. intitucionální
jednotka, která sídlí a působí v zahraničí, tj. na
ekonomickém území jiné země, v případě institucionálních
jednotek ostatních zemí zpravidla alespoň jeden rok nebo
déle.
Za nerezidenta je považována rovněž :
 --- oddělená část národní mateřské institucionální
jednotky, která sídlí a působí zpravidla déle než jeden rok
mimo ekonomické území ČR, např. pobočky ostatních finančních
a pojišťovacích společností, zastoupení, reprezentace,
agentury nebo oddělené části výrobních podniků (které sídlí
a působí např. na území Slovenské republiky) a pobočka české
banky v zahraničí (i v případě, že  zde působí méně než
jeden rok).

 --- jednotka, která sice sídlí a působí na území ČR,  déle
než jeden rok, která však má statut svrchovanosti (byla
založena a funguje podle mezistátních dohod); jsou to
zpravidla zastupitelské úřady cizích států a mezinárodní
instituce, jejíchž členové jsou z různých zemí (např.
Světová odborová federace, Informační ústředí OSN a jiné);

 --- jednotka, která sídlí a působí v ČR, ale na území jiné
země vlastní půdu nebo budovu, tj. působí tam ve funkci
vlastníka budov a pozemků (jen při transakcích s těmito
aktivy).
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2001000

2001001

2001002

2001003

2002000

2002100

2002200

2002201

2002202

2002203

2002211

2002212

2002213

2002221

Nefinanční podniky

Nefinanční podniky veřejné

Nefinanční podniky soukromé národní

Nefinanční podniky soukromé pod zahraniční kontrolou

Finanční instituce

Centrální banka

Instituce přijímající vklady

Instituce přijímající vklady veřejné

Instituce přijímající vklady soukromé národní

Instituce přijímající vklady pod zahraniční kontrolou

Banky veřejné

Banky soukromé národní

Banky pod zahraniční kontrolou

Jiné instituce přijímající vklady veřejné

Kód Název položky

Zahrnuje nerezidentské institucionální jednotky obdobné jako
v sektoru 1100000 pro rezidenty.

Zahrnuje nerezidentské institucionální jednotky obdobné jako
v subsektoru  1100100 pro rezidenty.

Zahrnuje nerezidentské institucionální jednotky obdobné jako
v subsektoru  1100200 pro rezidenty.

Zahrnuje nerezidentské institucionální jednotky obdobné jako
v subsektoru  1100300 pro rezidenty.

Zahrnuje nerezidentské institucionální jednotky obdobné jako
v sektoru  1200000 pro rezidenty.

Zahrnuje nerezidentské institucionální jednotky obdobné jako
v subsektoru  1210000 pro rezidenty, včetně Evropské
centrální banky.

Zahrnuje nerezidentské institucionální jednotky obdobné jako
v subsektoru  1220000 pro rezidenty.

Zahrnuje nerezidentské institucionální jednotky obdobné jako
v subsektoru  1220100  pro rezidenty.

Zahrnuje nerezidentské institucionální jednotky obdobné jako
v subsektoru  1220200 pro rezidenty.

Zahrnuje nerezidentské institucionální jednotky obdobné jako
v subsektoru  1220300 pro rezidenty.

Zahrnuje nerezidentské institucionální jednotky obdobné jako
v subsektoru  1221100  pro rezidenty.

Zahrnuje nerezidentské institucionální jednotky obdobné jako
v subsektoru  1221200 pro rezidenty.

Zahrnuje nerezidentské institucionální jednotky obdobné jako
v subsektoru  1221300 pro rezidenty.

Zahrnuje nerezidentské institucionální jednotky obdobné jako
v subsektoru  1222100 pro rezidenty.



Popis ČÍS Strana:59/207

BA0036Kód: ESA2010Akronym:

2002222

2002223

2002242

2002243

2002300

2002301

2002302

2002303

2002400

2002401

2002402

2002403

2002500

2002501

Spořitelní a úvěrní družstva soukromé národní

Spořitelní a úvěrní družstva pod zahraniční kontrolou

Jiné instituce přijímající vklady soukromé národní

Jiné instituce přijímající vklady pod zahraniční kontrolou

Fondy peněžního trhu

Fondy peněžního trhu veřejné

Fondy peněžního trhu soukromé národní

Fondy peněžního trhu pod zahraniční kontrolou

Fondy kolektivního investování (kromě FPT)

Fondy kolektivního investování (kromě FPT) veřejné

Fondy kolektivního investování (kromě FPT) soukromé národní

Fondy kolektivního investování (kromě FPT) pod zahraniční ko

Ostatní finanční zprostředkovatelé (kromě IC a PF)

Ostatní finanční zprostředkovatelé (kromě IC a PF) veřejní

Kód Název položky

Zahrnuje nerezidentské institucionální jednotky obdobné jako
v subsektoru  1222200 pro rezidenty.

Zahrnuje nerezidentské institucionální jednotky obdobné jako
v subsektoru  1222300 pro rezidenty.

Zahrnuje nerezidentské institucionální jednotky obdobné jako
v subsektoru  1224200 pro rezidenty.

Zahrnuje nerezidentské institucionální jednotky obdobné jako
v subsektoru  1224300 pro rezidenty.

Zahrnuje nerezidentské institucionální jednotky obdobné jako
v subsektoru  1230000 pro rezidenty.

Zahrnuje nerezidentské institucionální jednotky obdobné jako
v subsektoru  1230100 pro rezidenty.

Zahrnuje nerezidentské institucionální jednotky obdobné jako
v subsektoru  1230200 pro rezidenty.

Zahrnuje nerezidentské institucionální jednotky obdobné jako
v subsektoru  1230300 pro rezidenty.

Zahrnuje nerezidentské institucionální jednotky obdobné jako
v subsektoru  1240000 pro rezidenty.

Zahrnuje nerezidentské institucionální jednotky obdobné jako
v subsektoru  1240100 pro rezidenty.

Zahrnuje nerezidentské institucionální jednotky obdobné jako
v subsektoru  1240400 pro rezidenty.

Zahrnuje nerezidentské institucionální jednotky obdobné jako
v subsektoru  1240300 pro rezidenty.

Zahrnuje nerezidentské institucionální jednotky obdobné jako
v subsektoru  1250000 pro rezidenty.

Zahrnuje nerezidentské institucionální jednotky obdobné jako
v subsektoru  1250100 pro rezidenty.
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2002502

2002503

2002600

2002601

2002602

2002603

2002700

2002701

2002702

2002703

2002800

2002801

2002802

2002803

Ostatní finanční zprostředkovatelé (kromě IC a PF) soukromí 

Ostatní finanční zprostředkovatelé (kromě IC a PF) pod zahra

Pomocné finanční instituce

Pomocné finanční instituce veřejné

Pomocné finanční instituce soukromé národní

Pomocné finanční instituce pod zahraniční kontrolou

Kaptivní finanční instituce a půjčovatelé peněz

Kaptivní finanční instituce a půjčovatelé peněz veřejné

Kaptivní finanční instituce a půjčovatelé peněz soukromé nár

Kaptivní finanční instituce a půjčovatelé peněz pod zahranič

Pojišťovací společnosti (IC)

Pojišťovací společnosti (IC) veřejné

Pojišťovací společnosti (IC) soukromé národní

Pojišťovací společnosti (IC) pod zahraniční kontrolou

Kód Název položky

Zahrnuje nerezidentské institucionální jednotky obdobné jako
v subsektoru  1250200 pro rezidenty.

Zahrnuje nerezidentské institucionální jednotky obdobné jako
v subsektoru  1250300 pro rezidenty.

Zahrnuje nerezidentské institucionální jednotky obdobné jako
v subsektoru  1260000 pro rezidenty.

Zahrnuje nerezidentské institucionální jednotky obdobné jako
v subsektoru  1260100 pro rezidenty.

Zahrnuje nerezidentské institucionální jednotky obdobné jako
v subsektoru  1260200 pro rezidenty.

Zahrnuje nerezidentské institucionální jednotky obdobné jako
v subsektoru  1260300 pro rezidenty.

Zahrnuje nerezidentské institucionální jednotky obdobné jako
v subsektoru  1270000 pro rezidenty.

Zahrnuje nerezidentské institucionální jednotky obdobné jako
v subsektoru  1270100 pro rezidenty.

Zahrnuje nerezidentské institucionální jednotky obdobné jako
v subsektoru  1270200 pro rezidenty.

Zahrnuje nerezidentské institucionální jednotky obdobné jako
v subsektoru  1270300 pro rezidenty.

Zahrnuje nerezidentské institucionální jednotky obdobné jako
v subsektoru  1280000 pro rezidenty.

Zahrnuje nerezidentské institucionální jednotky obdobné jako
v subsektoru  1280100 pro rezidenty.

Zahrnuje nerezidentské institucionální jednotky obdobné jako
v subsektoru  1280200 pro rezidenty.

Zahrnuje nerezidentské institucionální jednotky obdobné jako
v subsektoru  1280300 pro rezidenty.
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2002900

2002901

2002902

2002903

2003000

2003110

2003120

2003130

2003140

2004000

2004100

2004200

2004300

2004400

2004410

Penzijní fondy (PF)

Penzijní fondy (PF) veřejné

Penzijní fondy (PF) soukromé národní

Penzijní fondy (PF) pod zahraniční kontrolou

Vládní instituce

Ústřední vládní instituce

Národní vládní instituce

Místní vládní instituce

Fondy sociálního zabezpečení

Domácnosti

Zaměstnavatelé

Osoby samostatně výdělečně činné

Zaměstnanci

Příjemci důchodů z vlastnictví a transferových důchodů (včet

Příjemci důchodů z vlastnictví

Kód Název položky

Zahrnuje nerezidentské institucionální jednotky obdobné jako
v subsektoru  1290000 pro rezidenty.

Zahrnuje nerezidentské institucionální jednotky obdobné jako
v subsektoru  1290100 pro rezidenty.

Zahrnuje nerezidentské institucionální jednotky obdobné jako
v subsektoru  1290200 pro rezidenty.

Zahrnuje nerezidentské institucionální jednotky obdobné jako
v subsektoru  1290300 pro rezidenty.

Zahrnuje nerezidentské institucionální jednotky obdobné jako
v sektoru  1300000 pro rezidenty.

Zahrnuje nerezidentské institucionální jednotky obdobné jako
v subsektoru  1311000 pro rezidenty.

Zahrnuje nerezidentské institucionální jednotky obdobné jako
v subsektoru  1312000 pro rezidenty.

Zahrnuje nerezidentské institucionální jednotky obdobné jako
v subsektoru  1313000 pro rezidenty.

Zahrnuje nerezidentské institucionální jednotky obdobné jako
v subsektoru  1314000 pro rezidenty.

Zahrnuje nerezidentské institucionální jednotky obdobné jako
v sektoru  1400000 pro rezidenty.

Zahrnuje nerezidentské institucionální jednotky obdobné jako
v subsektoru  1410000 pro rezidenty.

Zahrnuje nerezidentské institucionální jednotky obdobné jako
v subsektoru  1420000 pro rezidenty.

Zahrnuje nerezidentské institucionální jednotky obdobné jako
v subsektoru  1430000 pro rezidenty.

Zahrnuje nerezidentské institucionální jednotky obdobné jako
v subsektoru  1441000 pro rezidenty.
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2004420

2004430

2005000

2005002

2005003

2009030

2009031

2009035

S_DOMASVJ

S_DOMASVJ15

S_ESACNB

S_NUVIN

S_NUVINMBR

S_NVLAOMI

Příjemci penzí

Příjemci ostatních transferů (obsahuje SVJ)

Neziskové instituce sloužící domácnostem

Neziskové instituce sloužící domácnostem soukromé národní

Neziskové instituce sloužící domácnostem pod zahraniční kont

Mezinárodní instituce

Mezinárodní rozvojové banky

Ostatní mezinárodní instituce

Domácnosti celkem ( rezid. + nerezid.) včetně SVJ

Domácnosti, SVJ a neziskové instituce sloužící domácnostem (

Rezidenti a  nerezidenti  celkem

Úvěrové instituce nerezidenti

Úvěrové instituce  nerezidenti a mezinárodní rozv. banky

Vládní instituce nerezidenti a ostatní mezinárodní instituce

Kód Název položky

Zahrnuje nerezidentské institucionální jednotky obdobné jako
v subsektoru  1442000 pro rezidenty.

Zahrnuje nerezidentské institucionální jednotky obdobné jako
v subsektoru  1443000 pro rezidenty.

Zahrnuje nerezidentské institucionální jednotky obdobné jako
v sektoru  1500000 pro rezidenty.

Zahrnuje mezinárodní instituce, které jsou považovány za
státy "sui genesis" sídlící v extrateritoriálních enklávách.
(viz číselník BA0025)

Zahrnuje mezinárodní rozvojové banky čl. 117 CRR. Pro
potřeby výkaznictví je od roku 2010 učiněna výjimka pro EIB
( Evropská investiční banka), která se vykazuje v rámci
nerezidenských obchodních bank.

Zahrnuje mezinárodní instituce, které jsou považovány za
státy "sui genesis" sídlící v extrateritoriálních enklávách.
(viz číselník BA0025) kromě mezinárodních rozvojových podle
čl. 118 CRR.

Zahrnuje úvěrové instituce nerezidenty a mezinárodní
rozvojové banky podle  přílohy č. 4, bod 4 vyhlášky ČNB
č.123/2007.

Zahrnuje vládní instituce nerezidenty a ostatní mezinárodní
instituce. 
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33.0 PlatnýStav: 03.01.2014Platnost od:
ČNBZdroj: ing.Zámečníková / odb. 714Garant:

S_RNBCBVLMID

S_RNBDOMNID

S_RNBDOMSVJ

S_RNCB

S_RNNEFP

S_RNOFINB15

S_RNOSTFIN

S_RNUVINMRB

S_RNVLAOMI

S_RUVIN

Verze:

Rezidenti a nerezidenti bez centrálních bank,ostatních vládn

Ekonomické sektory  bez domácností  a neziskových institucí 

Rezidenti a nerezidenti bez domácností celkem

Centrální banky ( rezidenti a nerezidenti)

Nefinanční podniky ( rezidenti a nerezidenti)

Ostatní finační instituce bez  nez. ist. sloužící domácnoste

Ostatní finační instituce (rezidenti a nerezidenti)

Úvěrové instituce (rezid. a nerezidenti) a mez. rozv. banky

Vládní instituce ( rezid. a nerezid) a ostat. mez. instituce

Úvěrové instituce rezidenti

Kód Název položky

Zahrnuje úvěrové instituce a mezinárodní rozvojové banky
podle  přílohy č. 4, bod 4 vyhlášky ČNB  č.123/2007.

Zahrnuje vládní instituce a ostatní mezinárodní instituce.
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S_BCPZB

S_BCRPZB

Výčet položek číselníku:

 POPIS ČÍSELNÍKU

Verze:

Údaje za ČR a zahraničí

Údaje za ČR

Kód Název položky

Údaje o činnosti, majetku a zdrojích vykazujícího subjektu
na území České republiky a v zahraničí.

Údaje o činnosti , majetku  a zdrojích vykazujícího subjektu
pouze na území České republiky.

Územní rozsah vykazovaných údajůNázev:

P0046 Rozsah vykazování podle území
Použití číselníku v parametrech:

Území , k němuž se vztahuje souhrn údajů vykazovaných příslušným subjektem
(bankou, pobočkou zahraničí banky, popř. nebankovním subjektem) v rámci daného
výkazu.
Položky číselníku konkretizují vztah souhrnu údajů vykazovaných v určitém výkazu
k území (určitý stát, seskupení států, region apod.), za něž je sledována
činnost nebo působnost územně příslušných organizačních jednotek vykazujícího
subjektu.

Charakteristika:

Poznámka:
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01

011

0111

01110

0112

01120

0113

01130

0114

01140

0115

01150

0116

01160

0119

01190

012

0121

01210

0122

01220

Výčet položek číselníku:

 POPIS ČÍSELNÍKU

Rostlinná a živočišná výroba, myslivost a související činnos

Pěstování plodin jiných než trvalých

Pěstování obilovin (kromě rýže), luštěnin a olejnatých semen

Pěstování obilovin (kromě rýže), luštěnin a olejnatých semen

Pěstování rýže

Pěstování rýže

Pěstování zeleniny a melounů, kořenů a hlíz

Pěstování zeleniny a melounů, kořenů a hlíz

Pěstování cukrové třtiny

Pěstování cukrové třtiny

Pěstování tabáku

Pěstování tabáku

Pěstování přadných rostlin

Pěstování přadných rostlin

Pěstování ostatních plodin jiných než trvalých

Pěstování ostatních plodin jiných než trvalých

Pěstování trvalých plodin

Pěstování vinných hroznů

Pěstování vinných hroznů

Pěstování tropického a subtropického ovoce

Pěstování tropického a subtropického ovoce

Kód Název položky

Klasifikace ekonomických činností CZ-NACENázev:

P0151 Objekt vykazování podle činností CZ_NACE
Použití číselníku v parametrech:

Klasifikace ekonomických činností odpovídající druhé úrovni, tj. oddílům
Klasifikace ekonomických činností CZ-NACE vyhlášené sdělením Českého
statistického úřadu (ČSÚ) ze dne 18. září 2007 (č. 244/2007 Sb. a částka 11/2007
Zpravodaje ČSÚ). Klasifikace CZ-NACE je stanovena podle mezinárodní statistické
klasifikace ekonomických činností NACE Revize 2.

Charakteristika:

Poznámka:
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0123

01230

0124

01240

0125

01250

0126

01260

0127

01270

0128

01280

0129

01290

013

0130

01300

014

0141

01410

0142

01420

0143

01430

0144

01440

0145

01450

Pěstování citrusových plodů

Pěstování citrusových plodů

Pěstování jádrového a peckového ovoce

Pěstování jádrového a peckového ovoce

Pěstování ostatního stromového a keřového ovoce a ořechů

Pěstování ostatního stromového a keřového ovoce a ořechů

Pěstování olejnatých plodů

Pěstování olejnatých plodů

Pěstování rostlin pro výrobu nápojů

Pěstování rostlin pro výrobu nápojů

Pěstování koření, aromatických, léčivých a farmaceutických r

Pěstování koření, aromatických, léčivých a farmaceutických r

Pěstování ostatních trvalých plodin

Pěstování ostatních trvalých plodin

Množení rostlin

Množení rostlin

Množení rostlin

Živočišná výroba

Chov mléčného skotu

Chov mléčného skotu

Chov jiného skotu

Chov jiného skotu

Chov koní a jiných koňovitých

Chov koní a jiných koňovitých

Chov velbloudů a velbloudovitých

Chov velbloudů a velbloudovitých

Chov ovcí a koz

Chov ovcí a koz

Kód Název položky
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0146

01460

0147

01470

0149

01491

01492

01493

01499

015

0150

01500

016

0161

01610

0162

01620

0163

01630

0164

01640

017

0170

01700

02

021

0210

02100

Chov prasat

Chov prasat

Chov drůbeže

Chov drůbeže

Chov ostatních zvířat

Chov drobných hospodářských zvířat

Chov kožešinových zvířat

Chov zvířat pro zájmový chov

Chov ostatních zvířat j. n.

Smíšené hospodářství

Smíšené hospodářství

Smíšené hospodářství

Podpůrné činnosti pro zemědělství a posklizňové činnosti

Podpůrné činnosti pro rostlinnou výrobu

Podpůrné činnosti pro rostlinnou výrobu

Podpůrné činnosti pro živočišnou výrobu

Podpůrné činnosti pro živočišnou výrobu

Posklizňové činnosti

Posklizňové činnosti

Zpracování osiva pro účely množení

Zpracování osiva pro účely množení

Lov a odchyt divokých zvířat a související činnosti

Lov a odchyt divokých zvířat a související činnosti

Lov a odchyt divokých zvířat a související činnosti

Lesnictví a těžba dřeva

Lesní hospodářství a jiné činnosti v oblasti lesnictví

Lesní hospodářství a jiné činnosti v oblasti lesnictví

Lesní hospodářství a jiné činnosti v oblasti lesnictví

Kód Název položky
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022

0220

02200

023

0230

02300

024

0240

02400

03

031

0311

03110

0312

03120

032

0321

03210

0322

03220

05

051

0510

05101

05102

052

0520

05201

Těžba dřeva

Těžba dřeva

Těžba dřeva

Sběr a získávání volně rostoucích plodů a materiálů, kromě d

Sběr a získávání volně rostoucích plodů a materiálů, kromě d

Sběr a získávání volně rostoucích plodů a materiálů, kromě d

Podpůrné činnosti pro lesnictví

Podpůrné činnosti pro lesnictví

Podpůrné činnosti pro lesnictví

Rybolov a akvakultura

Rybolov

Mořský rybolov

Mořský rybolov

Sladkovodní rybolov

Sladkovodní rybolov

Akvakultura

Mořská akvakultura

Mořská akvakultura

Sladkovodní akvakultura

Sladkovodní akvakultura

Těžba a úprava černého a hnědého uhlí

Těžba a úprava černého uhlí

Těžba a úprava černého uhlí

Těžba černého uhlí

Úprava černého uhlí

Těžba a úprava hnědého uhlí

Těžba a úprava hnědého uhlí

Těžba hnědého uhlí, kromě lignitu

Kód Název položky
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05202

05203

05204

06

061

0610

06100

062

0620

06200

07

071

0710

07101

07102

072

0721

07211

07212

0729

07291

07292

08

081

0811

08110

0812

08120

Úprava hnědého uhlí, kromě lignitu

Těžba lignitu

Úprava lignitu

Těžba ropy a zemního plynu

Těžba ropy

Těžba ropy

Těžba ropy

Těžba zemního plynu

Těžba zemního plynu

Těžba zemního plynu

Těžba a úprava rud

Těžba a úprava železných rud

Těžba a úprava železných rud

Těžba železných rud

Úprava železných rud

Těžba a úprava neželezných rud

Těžba a úprava uranových a thoriových rud

Těžba uranových a thoriových rud

Úprava uranových a thoriových rud

Těžba a úprava ostatních neželezných rud

Těžba ostatních neželezných rud

Úprava ostatních neželezných rud

Ostatní těžba a dobývání

Dobývání kamene, písků a jílů

Dobývání kamene pro výtvarné nebo stavební účely, vápence, s

Dobývání kamene pro výtvarné nebo stavební účely, vápence, s

Provoz pískoven a štěrkopískoven, těžba jílů a kaolinu

Provoz pískoven a štěrkopískoven, těžba jílů a kaolinu

Kód Název položky
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089

0891

08910

0892

08920

0893

08930

0899

08990

09

091

0910

09100

099

0990

09900

10

101

1011

10110

1012

10120

1013

10130

102

1020

10200

103

Těžba a dobývání j. n.

Těžba chemických minerálů a minerálů pro výrobu hnojiv

Těžba chemických minerálů a minerálů pro výrobu hnojiv

Těžba rašeliny

Těžba rašeliny

Těžba soli

Těžba soli

Ostatní těžba a dobývání j. n.

Ostatní těžba a dobývání j. n.

Podpůrné činnosti při těžbě

Podpůrné činnosti při těžbě ropy a zemního plynu

Podpůrné činnosti při těžbě ropy a zemního plynu

Podpůrné činnosti při těžbě ropy a zemního plynu

Podpůrné činnosti při ostatní těžbě a dobývání

Podpůrné činnosti při ostatní těžbě a dobývání

Podpůrné činnosti při ostatní těžbě a dobývání

Výroba potravinářských výrobků

Zpracování a konzervování masa a výroba masných výrobků

Zpracování a konzervování masa, kromě drůbežího

Zpracování a konzervování masa, kromě drůbežího

Zpracování a konzervování drůbežího masa

Zpracování a konzervování drůbežího masa

Výroba masných výrobků a výrobků z drůbežího masa

Výroba masných výrobků a výrobků z drůbežího masa

Zpracování a konzervování ryb, korýšů a měkkýšů

Zpracování a konzervování ryb, korýšů a měkkýšů

Zpracování a konzervování ryb, korýšů a měkkýšů

Zpracování a konzervování ovoce a zeleniny

Kód Název položky
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1031

10310

1032

10320

1039

10390

104

1041

10410

1042

10420

105

1051

10510

1052

10520

106

1061

10610

1062

10620

107

1071

10710

1072

10720

1073

10730

Zpracování a konzervování brambor

Zpracování a konzervování brambor

Výroba ovocných a zeleninových šťáv

Výroba ovocných a zeleninových šťáv

Ostatní zpracování a konzervování ovoce a zeleniny

Ostatní zpracování a konzervování ovoce a zeleniny

Výroba rostlinných a živočišných olejů a tuků

Výroba olejů a tuků

Výroba olejů a tuků

Výroba margarínu a podobných jedlých tuků

Výroba margarínu a podobných jedlých tuků

Výroba mléčných výrobků

Zpracování mléka, výroba mléčných výrobků a sýrů

Zpracování mléka, výroba mléčných výrobků a sýrů

Výroba zmrzliny

Výroba zmrzliny

Výroba mlýnských a škrobárenských výrobků

Výroba mlýnských výrobků

Výroba mlýnských výrobků

Výroba škrobárenských výrobků

Výroba škrobárenských výrobků

Výroba pekařských, cukrářských a jiných moučných výrobků

Výroba pekařských a cukrářských výrobků, kromě trvanlivých

Výroba pekařských a cukrářských výrobků, kromě trvanlivých

Výroba sucharů a sušenek, výroba trvanlivých cukrářských výr

Výroba sucharů a sušenek, výroba trvanlivých cukrářských výr

Výroba makaronů, nudlí, kuskusu a podobných moučných výrobků

Výroba makaronů, nudlí, kuskusu a podobných moučných výrobků

Kód Název položky
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108

1081

10810

1082

10820

1083

10830

1084

10840

1085

10850

1086

10860

1089

10890

109

1091

10910

1092

10920

11

110

1101

11010

1102

11020

1103

11030

Výroba ostatních potravinářských výrobků

Výroba cukru

Výroba cukru

Výroba kakaa, čokolády a cukrovinek

Výroba kakaa, čokolády a cukrovinek

Zpracování čaje a kávy

Zpracování čaje a kávy

Výroba koření a aromatických výtažků

Výroba koření a aromatických výtažků

Výroba hotových pokrmů

Výroba hotových pokrmů

Výroba homogenizovaných potravinářských přípravků a dietních

Výroba homogenizovaných potravinářských přípravků a dietních

Výroba ostatních potravinářských výrobků j. n.

Výroba ostatních potravinářských výrobků j. n.

Výroba průmyslových krmiv

Výroba průmyslových krmiv pro hospodářská zvířata

Výroba průmyslových krmiv pro hospodářská zvířata

Výroba průmyslových krmiv pro zvířata v zájmovém chovu

Výroba průmyslových krmiv pro zvířata v zájmovém chovu

Výroba nápojů

Výroba nápojů

Destilace, rektifikace a míchání lihovin

Destilace, rektifikace a míchání lihovin

Výroba vína z vinných hroznů

Výroba vína z vinných hroznů

Výroba jablečného vína a jiných ovocných vín

Výroba jablečného vína a jiných ovocných vín

Kód Název položky
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1104

11040

1105

11050

1106

11060

1107

11070

12

120

1200

12000

13

131

1310

13100

132

1320

13200

133

1330

13300

139

1391

13910

1392

13920

1393

Výroba ostatních nedestilovaných kvašených nápojů

Výroba ostatních nedestilovaných kvašených nápojů

Výroba piva

Výroba piva

Výroba sladu

Výroba sladu

Výroba nealkoholických nápojů, stáčení minerálních a ostatní

Výroba nealkoholických nápojů, stáčení minerálních a ostatní

Výroba tabákových výrobků

Výroba tabákových výrobků

Výroba tabákových výrobků

Výroba tabákových výrobků

Výroba textilií

Úprava a spřádání textilních vláken a příze

Úprava a spřádání textilních vláken a příze

Úprava a spřádání textilních vláken a příze

Tkaní textilií

Tkaní textilií

Tkaní textilií

Konečná úprava textilií

Konečná úprava textilií

Konečná úprava textilií

Výroba ostatních textilií

Výroba pletených a háčkovaných materiálů

Výroba pletených a háčkovaných materiálů

Výroba konfekčních textilních výrobků, kromě oděvů

Výroba konfekčních textilních výrobků, kromě oděvů

Výroba koberců a kobercových předložek

Kód Název položky
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13930

1394

13940

1395

13950

1396

13960

1399

13990

14

141

1411

14110

1412

14120

1413

14130

1414

14140

1419

14190

142

1420

14200

143

1431

14310

1439

Výroba koberců a kobercových předložek

Výroba lan, provazů a síťovaných výrobků

Výroba lan, provazů a síťovaných výrobků

Výroba netkaných textilií a výrobků z nich, kromě oděvů

Výroba netkaných textilií a výrobků z nich, kromě oděvů

Výroba ostatních technických a průmyslových textilií

Výroba ostatních technických a průmyslových textilií

Výroba ostatních textilií j. n.

Výroba ostatních textilií j. n.

Výroba oděvů

Výroba oděvů, kromě kožešinových výrobků

Výroba kožených oděvů

Výroba kožených oděvů

Výroba pracovních oděvů

Výroba pracovních oděvů

Výroba ostatních svrchních oděvů

Výroba ostatních svrchních oděvů

Výroba osobního prádla

Výroba osobního prádla

Výroba ostatních oděvů a oděvních doplňků

Výroba ostatních oděvů a oděvních doplňků

Výroba kožešinových výrobků

Výroba kožešinových výrobků

Výroba kožešinových výrobků

Výroba pletených a háčkovaných oděvů

Výroba pletených a háčkovaných punčochových výrobků

Výroba pletených a háčkovaných punčochových výrobků

Výroba ostatních pletených a háčkovaných oděvů

Kód Název položky
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14390

15

151

1511

15110

1512

15120

152

1520

15201

15209

16

161

1610

16100

162

1621

16210

1622

16220

1623

16230

1624

16240

1629

16290

Výroba ostatních pletených a háčkovaných oděvů

Výroba usní a souvisejících výrobků

Činění a úprava usní (vyčiněných kůží), zpracování a barvení

Činění a úprava usní (vyčiněných kůží), zpracování a barvení

Činění a úprava usní (vyčiněných kůží), zpracování a barvení

Výroba brašnářských, sedlářských a podobných výrobků

Výroba brašnářských, sedlářských a podobných výrobků

Výroba obuvi

Výroba obuvi

Výroba obuvi s usňovým svrškem

Výroba obuvi z ostatních materiálů

Zpracování dřeva, výroba dřevěných, korkových, proutěných a 

Výroba pilařská a impregnace dřeva

Výroba pilařská a impregnace dřeva

Výroba pilařská a impregnace dřeva

Výroba dřevěných, korkových, proutěných a slaměných výrobků,

Výroba dýh a desek na bázi dřeva

Výroba dýh a desek na bázi dřeva

Výroba sestavených parketových podlah

Výroba sestavených parketových podlah

Výroba ostatních výrobků stavebního truhlářství a tesařství

Výroba ostatních výrobků stavebního truhlářství a tesařství

Výroba dřevěných obalů

Výroba dřevěných obalů

Výroba ostatních dřevěných, korkových, proutěných a slaměnýc

Výroba ostatních dřevěných, korkových, proutěných a slaměnýc

Kód Název položky

Zpracování dřeva, výroba dřevěných, korkových, proutěných a
slaměných výrobků, kromě nábytku
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17

171

1711

17111

17112

17113

1712

17120

172

1721

17210

1722

17220

1723

17230

1724

17240

1729

17290

18

181

1811

18110

1812

18120

1813

18130

1814

Výroba papíru a výrobků z papíru

Výroba buničiny, papíru a lepenky

Výroba buničiny

Výroba chemických buničin

Výroba mechanických vláknin

Výroba ostatních papírenských vláknin

Výroba papíru a lepenky

Výroba papíru a lepenky

Výroba výrobků z papíru a lepenky

Výroba vlnitého papíru a lepenky, papírových a lepenkových o

Výroba vlnitého papíru a lepenky, papírových a lepenkových o

Výroba domácích potřeb, hygienických a toaletních výrobků z 

Výroba domácích potřeb, hygienických a toaletních výrobků z 

Výroba kancelářských potřeb z papíru

Výroba kancelářských potřeb z papíru

Výroba tapet

Výroba tapet

Výroba ostatních výrobků z papíru a lepenky

Výroba ostatních výrobků z papíru a lepenky

Tisk a rozmnožování nahraných nosičů

Tisk a činnosti související s tiskem

Tisk novin

Tisk novin

Tisk ostatní, kromě novin

Tisk ostatní, kromě novin

Příprava tisku a digitálních dat

Příprava tisku a digitálních dat

Vázání a související činnosti

Kód Název položky
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18140

182

1820

18200

19

191

1910

19100

192

1920

19200

20

201

2011

20110

2012

20120

2013

20130

2014

20141

20149

2015

20150

2016

20160

2017

20170

Vázání a související činnosti

Rozmnožování nahraných nosičů

Rozmnožování nahraných nosičů

Rozmnožování nahraných nosičů

Výroba koksu a rafinovaných ropných produktů

Výroba koksárenských produktů

Výroba koksárenských produktů

Výroba koksárenských produktů

Výroba rafinovaných ropných produktů

Výroba rafinovaných ropných produktů

Výroba rafinovaných ropných produktů

Výroba chemických látek a chemických přípravků

Výroba základních chemických látek, hnojiv a dusíkatých slou

Výroba technických plynů

Výroba technických plynů

Výroba barviv a pigmentů

Výroba barviv a pigmentů

Výroba jiných základních anorganických chemických látek

Výroba jiných základních anorganických chemických látek

Výroba jiných základních organických chemických látek

Výroba bioetanolu (biolihu) pro pohon motorů a pro výrobu sm

Výroba ostatních základních organických chemických látek

Výroba hnojiv a dusíkatých sloučenin

Výroba hnojiv a dusíkatých sloučenin

Výroba plastů v primárních formách

Výroba plastů v primárních formách

Výroba syntetického kaučuku v primárních formách

Výroba syntetického kaučuku v primárních formách

Kód Název položky
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202

2020

20200

203

2030

20300

204

2041

20410

2042

20420

205

2051

20510

2052

20520

2053

20530

2059

20591

20599

206

2060

20600

21

211

2110

21100

Výroba pesticidů a jiných agrochemických přípravků

Výroba pesticidů a jiných agrochemických přípravků

Výroba pesticidů a jiných agrochemických přípravků

Výroba nátěrových barev, laků a jiných nátěrových materiálů,

Výroba nátěrových barev, laků a jiných nátěrových materiálů,

Výroba nátěrových barev, laků a jiných nátěrových materiálů,

Výroba mýdel a detergentů, čisticích a lešticích prostředků,

Výroba mýdel a detergentů, čisticích a lešticích prostředků

Výroba mýdel a detergentů, čisticích a lešticích prostředků

Výroba parfémů a toaletních přípravků

Výroba parfémů a toaletních přípravků

Výroba ostatních chemických výrobků

Výroba výbušnin

Výroba výbušnin

Výroba klihů

Výroba klihů

Výroba vonných silic

Výroba vonných silic

Výroba ostatních chemických výrobků j. n.

Výroba metylesterů a etylesterů mastných kyselin pro pohon m

Výroba jiných chemických výrobků j. n.

Výroba chemických vláken

Výroba chemických vláken

Výroba chemických vláken

Výroba základních farmaceutických výrobků a farmaceutických 

Výroba základních farmaceutických výrobků

Výroba základních farmaceutických výrobků

Výroba základních farmaceutických výrobků

Kód Název položky
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212

2120

21200

22

221

2211

22110

2219

22190

222

2221

22210

2222

22220

2223

22230

2229

22290

23

231

2311

23110

2312

23120

2313

23130

2314

23140

Výroba farmaceutických přípravků

Výroba farmaceutických přípravků

Výroba farmaceutických přípravků

Výroba pryžových a plastových výrobků

Výroba pryžových výrobků

Výroba pryžových plášťů a duší, protektorování pneumatik

Výroba pryžových plášťů a duší, protektorování pneumatik

Výroba ostatních pryžových výrobků

Výroba ostatních pryžových výrobků

Výroba plastových výrobků

Výroba plastových desek, fólií, hadic, trubek a profilů

Výroba plastových desek, fólií, hadic, trubek a profilů

Výroba plastových obalů

Výroba plastových obalů

Výroba plastových výrobků pro stavebnictví

Výroba plastových výrobků pro stavebnictví

Výroba ostatních plastových výrobků

Výroba ostatních plastových výrobků

Výroba ostatních nekovových minerálních výrobků

Výroba skla a skleněných výrobků

Výroba plochého skla

Výroba plochého skla

Tvarování a zpracování plochého skla

Tvarování a zpracování plochého skla

Výroba dutého skla

Výroba dutého skla

Výroba skleněných vláken

Výroba skleněných vláken

Kód Název položky



Popis ČÍS Strana:80/207

BA0051Kód: NACE rev.2Akronym:

2319

23190

232

2320

23200

233

2331

23310

2332

23320

234

2341

23410

2342

23420

2343

23430

2344

23440

2349

23490

235

2351

23510

2352

23520

236

2361

Výroba a zpracování ostatního skla vč. technického

Výroba a zpracování ostatního skla vč. technického

Výroba žáruvzdorných výrobků

Výroba žáruvzdorných výrobků

Výroba žáruvzdorných výrobků

Výroba stavebních výrobků z jílovitých materiálů

Výroba keramických obkládaček a dlaždic

Výroba keramických obkládaček a dlaždic

Výroba pálených zdicích materiálů, tašek, dlaždic a podobnýc

Výroba pálených zdicích materiálů, tašek, dlaždic a podobnýc

Výroba ostatních porcelánových a keramických výrobků

Výroba keramických a porcelánových výrobků převážně pro domá

Výroba keramických a porcelánových výrobků převážně pro domá

Výroba keramických sanitárních výrobků

Výroba keramických sanitárních výrobků

Výroba keramických izolátorů a izolačního příslušenství

Výroba keramických izolátorů a izolačního příslušenství

Výroba ostatních technických keramických výrobků

Výroba ostatních technických keramických výrobků

Výroba ostatních keramických výrobků

Výroba ostatních keramických výrobků

Výroba cementu, vápna a sádry

Výroba cementu

Výroba cementu

Výroba vápna a sádry

Výroba vápna a sádry

Výroba betonových, cementových a sádrových výrobků

Výroba betonových výrobků pro stavební účely

Kód Název položky
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23610

2362

23620

2363

23630

2364

23640

2365

23650

2369

23690

237

2370

23700

239

2391

23910

2399

23990

24

241

2410

24101

24102

24103

242

2420

24200

Výroba betonových výrobků pro stavební účely

Výroba sádrových výrobků pro stavební účely

Výroba sádrových výrobků pro stavební účely

Výroba betonu připraveného k lití

Výroba betonu připraveného k lití

Výroba malt

Výroba malt

Výroba vláknitých cementů

Výroba vláknitých cementů

Výroba ostatních betonových, cementových a sádrových výrobků

Výroba ostatních betonových, cementových a sádrových výrobků

Řezání, tvarování a konečná úprava kamenů

Řezání, tvarování a konečná úprava kamenů

Řezání, tvarování a konečná úprava kamenů

Výroba brusiv a ostatních nekovových minerálních výrobků j. 

Výroba brusiv

Výroba brusiv

Výroba ostatních nekovových minerálních výrobků j. n.

Výroba ostatních nekovových minerálních výrobků j. n.

Výroba základních kovů, hutní zpracování kovů, slévárenství

Výroba surového železa, oceli a feroslitin, plochých výrobků

Výroba surového železa, oceli a feroslitin, plochých výrobků

Výroba surového železa, oceli a feroslitin

Výroba plochých výrobků (kromě pásky za studena)

Tváření výrobků za tepla

Výroba ocelových trub, trubek, dutých profilů a souvisejícíc

Výroba ocelových trub, trubek, dutých profilů a souvisejícíc

Výroba ocelových trub, trubek, dutých profilů a souvisejícíc

Kód Název položky
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243

2431

24310

2432

24320

2433

24330

2434

24340

244

2441

24410

2442

24420

2443

24430

2444

24440

2445

24450

2446

24460

245

2451

24511

24512

24519

2452

Výroba ostatních výrobků získaných jednostupňovým zpracování

Tažení tyčí za studena

Tažení tyčí za studena

Válcování ocelových úzkých pásů za studena

Válcování ocelových úzkých pásů za studena

Tváření ocelových profilů za studena

Tváření ocelových profilů za studena

Tažení ocelového drátu za studena

Tažení ocelového drátu za studena

Výroba a hutní zpracování drahých a neželezných kovů

Výroba a hutní zpracování drahých kovů

Výroba a hutní zpracování drahých kovů

Výroba a hutní zpracování hliníku

Výroba a hutní zpracování hliníku

Výroba a hutní zpracování olova, zinku a cínu

Výroba a hutní zpracování olova, zinku a cínu

Výroba a hutní zpracování mědi

Výroba a hutní zpracování mědi

Výroba a hutní zpracování ostatních neželezných kovů

Výroba a hutní zpracování ostatních neželezných kovů

Zpracování jaderného paliva

Zpracování jaderného paliva

Slévárenství

Výroba odlitků z litiny

Výroba odlitků z litiny s lupínkovým grafitem

Výroba odlitků z litiny s kuličkovým grafitem

Výroba ostatních odlitků z litiny

Výroba odlitků z oceli

Kód Název položky
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24521

24522

2453

24530

2454

24540

25

251

2511

25110

2512

25120

252

2521

25210

2529

25290

253

2530

25300

254

2540

25400

255

2550

25500

256

2561

Výroba odlitků z uhlíkatých ocelí

Výroba odlitků z legovaných ocelí

Výroba odlitků z lehkých neželezných kovů

Výroba odlitků z lehkých neželezných kovů

Výroba odlitků z ostatních neželezných kovů

Výroba odlitků z ostatních neželezných kovů

Výroba kovových konstrukcí a kovodělných výrobků, kromě stro

Výroba konstrukčních kovových výrobků

Výroba kovových konstrukcí a jejich dílů

Výroba kovových konstrukcí a jejich dílů

Výroba kovových dveří a oken

Výroba kovových dveří a oken

Výroba radiátorů a kotlů k ústřednímu topení, kovových nádrž

Výroba radiátorů a kotlů k ústřednímu topení

Výroba radiátorů a kotlů k ústřednímu topení

Výroba kovových nádrží a zásobníků

Výroba kovových nádrží a zásobníků

Výroba parních kotlů, kromě kotlů pro ústřední topení

Výroba parních kotlů, kromě kotlů pro ústřední topení

Výroba parních kotlů, kromě kotlů pro ústřední topení

Výroba zbraní a střeliva

Výroba zbraní a střeliva

Výroba zbraní a střeliva

Kování, lisování, ražení, válcování a protlačování kovů, prá

Kování, lisování, ražení, válcování a protlačování kovů, prá

Kování, lisování, ražení, válcování a protlačování kovů, prá

Povrchová úprava a zušlechťování kovů, obrábění

Povrchová úprava a zušlechťování kovů

Kód Název položky



Popis ČÍS Strana:84/207

BA0051Kód: NACE rev.2Akronym:

25610

2562

25620

257

2571

25710

2572

25720

2573

25730

259

2591

25910

2592

25920

2593

25930

2594

25940

2599

25990

26

261

2611

26110

2612

26120

262

Povrchová úprava a zušlechťování kovů

Obrábění

Obrábění

Výroba nožířských výrobků, nástrojů a železářských výrobků

Výroba nožířských výrobků

Výroba nožířských výrobků

Výroba zámků a kování

Výroba zámků a kování

Výroba nástrojů a nářadí

Výroba nástrojů a nářadí

Výroba ostatních kovodělných výrobků

Výroba ocelových sudů a podobných nádob

Výroba ocelových sudů a podobných nádob

Výroba drobných kovových obalů

Výroba drobných kovových obalů

Výroba drátěných výrobků, řetězů a pružin

Výroba drátěných výrobků, řetězů a pružin

Výroba spojovacích materiálů a spojovacích výrobků se závity

Výroba spojovacích materiálů a spojovacích výrobků se závity

Výroba ostatních kovodělných výrobků j. n.

Výroba ostatních kovodělných výrobků j. n.

Výroba počítačů, elektronických a optických přístrojů a zaří

Výroba elektronických součástek a desek

Výroba elektronických součástek

Výroba elektronických součástek

Výroba osazených elektronických desek

Výroba osazených elektronických desek

Výroba počítačů a periferních zařízení

Kód Název položky
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2620

26200

263

2630

26300

264

2640

26400

265

2651

26510

2652

26520

266

2660

26600

267

2670

26700

268

2680

26800

27

271

2711

27110

2712

27120

Výroba počítačů a periferních zařízení

Výroba počítačů a periferních zařízení

Výroba komunikačních zařízení

Výroba komunikačních zařízení

Výroba komunikačních zařízení

Výroba spotřební elektroniky

Výroba spotřební elektroniky

Výroba spotřební elektroniky

Výroba měřicích, zkušebních a navigačních přístrojů, výroba 

Výroba měřicích, zkušebních a navigačních přístrojů

Výroba měřicích, zkušebních a navigačních přístrojů

Výroba časoměrných přístrojů

Výroba časoměrných přístrojů

Výroba ozařovacích, elektroléčebných a elektroterapeutických

Výroba ozařovacích, elektroléčebných a elektroterapeutických

Výroba ozařovacích, elektroléčebných a elektroterapeutických

Výroba optických a fotografických přístrojů a zařízení

Výroba optických a fotografických přístrojů a zařízení

Výroba optických a fotografických přístrojů a zařízení

Výroba magnetických a optických médií

Výroba magnetických a optických médií

Výroba magnetických a optických médií

Výroba elektrických zařízení

Výroba elektrických motorů, generátorů, transformátorů a ele

Výroba elektrických motorů, generátorů a transformátorů

Výroba elektrických motorů, generátorů a transformátorů

Výroba elektrických rozvodných a kontrolních zařízení

Výroba elektrických rozvodných a kontrolních zařízení

Kód Název položky
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272

2720

27200

273

2731

27310

2732

27320

2733

27330

274

2740

27400

275

2751

27510

2752

27520

279

2790

27900

28

281

2811

28110

2812

28120

2813

Výroba baterií a akumulátorů

Výroba baterií a akumulátorů

Výroba baterií a akumulátorů

Výroba optických a elektrických kabelů, elektrických vodičů 

Výroba optických kabelů

Výroba optických kabelů

Výroba elektrických vodičů a kabelů j. n.

Výroba elektrických vodičů a kabelů j. n.

Výroba elektroinstalačních zařízení

Výroba elektroinstalačních zařízení

Výroba elektrických osvětlovacích zařízení

Výroba elektrických osvětlovacích zařízení

Výroba elektrických osvětlovacích zařízení

Výroba spotřebičů převážně pro domácnost

Výroba elektrických spotřebičů převážně pro domácnost

Výroba elektrických spotřebičů převážně pro domácnost

Výroba neelektrických spotřebičů převážně pro domácnost

Výroba neelektrických spotřebičů převážně pro domácnost

Výroba ostatních elektrických zařízení

Výroba ostatních elektrických zařízení

Výroba ostatních elektrických zařízení

Výroba strojů a zařízení j. n.

Výroba strojů a zařízení pro všeobecné účely

Výroba motorů a turbín, kromě motorů pro letadla, automobily

Výroba motorů a turbín, kromě motorů pro letadla, automobily

Výroba hydraulických a pneumatických zařízení

Výroba hydraulických a pneumatických zařízení

Výroba ostatních čerpadel a kompresorů

Kód Název položky
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28130

2814

28140

2815

28150

282

2821

28210

2822

28220

2823

28230

2824

28240

2825

28250

2829

28290

283

2830

28300

284

2841

28410

2849

28490

289

2891

Výroba ostatních čerpadel a kompresorů

Výroba ostatních potrubních armatur

Výroba ostatních potrubních armatur

Výroba ložisek, ozubených kol, převodů a hnacích prvků

Výroba ložisek, ozubených kol, převodů a hnacích prvků

Výroba ostatních strojů a zařízení pro všeobecné účely

Výroba pecí a hořáků pro topeniště

Výroba pecí a hořáků pro topeniště

Výroba zdvihacích a manipulačních zařízení

Výroba zdvihacích a manipulačních zařízení

Výroba kancelářských strojů a zařízení, kromě počítačů a per

Výroba kancelářských strojů a zařízení, kromě počítačů a per

Výroba ručních mechanizovaných nástrojů

Výroba ručních mechanizovaných nástrojů

Výroba průmyslových chladicích a klimatizačních zařízení

Výroba průmyslových chladicích a klimatizačních zařízení

Výroba ostatních strojů a zařízení pro všeobecné účely j. n.

Výroba ostatních strojů a zařízení pro všeobecné účely j. n.

Výroba zemědělských a lesnických strojů

Výroba zemědělských a lesnických strojů

Výroba zemědělských a lesnických strojů

Výroba kovoobráběcích a ostatních obráběcích strojů

Výroba kovoobráběcích strojů

Výroba kovoobráběcích strojů

Výroba ostatních obráběcích strojů

Výroba ostatních obráběcích strojů

Výroba ostatních strojů pro speciální účely

Výroba strojů pro metalurgii
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28910

2892

28920

2893

28930

2894

28940

2895

28950

2896

28960

2899

28990

29

291

2910

29100

292

2920

29200

293

2931

29310

2932

29320

30

301

3011

Výroba strojů pro metalurgii

Výroba strojů pro těžbu, dobývání a stavebnictví

Výroba strojů pro těžbu, dobývání a stavebnictví

Výroba strojů na výrobu potravin, nápojů a zpracování tabáku

Výroba strojů na výrobu potravin, nápojů a zpracování tabáku

Výroba strojů na výrobu textilu, oděvních výrobků a výrobků 

Výroba strojů na výrobu textilu, oděvních výrobků a výrobků 

Výroba strojů a přístrojů na výrobu papíru a lepenky

Výroba strojů a přístrojů na výrobu papíru a lepenky

Výroba strojů na výrobu plastů a pryže

Výroba strojů na výrobu plastů a pryže

Výroba ostatních strojů pro speciální účely j. n.

Výroba ostatních strojů pro speciální účely j. n.

Výroba motorových vozidel (kromě motocyklů), přívěsů a návěs

Výroba motorových vozidel a jejich motorů

Výroba motorových vozidel a jejich motorů

Výroba motorových vozidel a jejich motorů

Výroba karoserií motorových vozidel, výroba přívěsů a návěsů

Výroba karoserií motorových vozidel, výroba přívěsů a návěsů

Výroba karoserií motorových vozidel, výroba přívěsů a návěsů

Výroba dílů a příslušenství pro motorová vozidla a jejich mo

Výroba elektrického a elektronického zařízení pro motorová v

Výroba elektrického a elektronického zařízení pro motorová v

Výroba ostatních dílů a příslušenství pro motorová vozidla

Výroba ostatních dílů a příslušenství pro motorová vozidla

Výroba ostatních dopravních prostředků a zařízení

Stavba lodí a člunů

Stavba lodí a plavidel
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30110

3012

30120

302

3020

30200

303

3030

30300

304

3040

30400

309

3091

30910

3092

30920

3099

30990

31

310

3101

31010

3102

31020

3103

31030

3109

Stavba lodí a plavidel

Stavba rekreačních a sportovních člunů

Stavba rekreačních a sportovních člunů

Výroba železničních lokomotiv a vozového parku

Výroba železničních lokomotiv a vozového parku

Výroba železničních lokomotiv a vozového parku

Výroba letadel a jejich motorů, kosmických lodí a souvisejíc

Výroba letadel a jejich motorů, kosmických lodí a souvisejíc

Výroba letadel a jejich motorů, kosmických lodí a souvisejíc

Výroba vojenských bojových vozidel

Výroba vojenských bojových vozidel

Výroba vojenských bojových vozidel

Výroba dopravních prostředků a zařízení j. n.

Výroba motocyklů

Výroba motocyklů

Výroba jízdních kol a vozíků pro invalidy

Výroba jízdních kol a vozíků pro invalidy

Výroba ostatních dopravních prostředků a zařízení j. n.

Výroba ostatních dopravních prostředků a zařízení j. n.

Výroba nábytku

Výroba nábytku

Výroba kancelářského nábytku a zařízení obchodů

Výroba kancelářského nábytku a zařízení obchodů

Výroba kuchyňského nábytku

Výroba kuchyňského nábytku

Výroba matrací

Výroba matrací

Výroba ostatního nábytku

Kód Název položky
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31090

32

321

3211

32110

3212

32120

3213

32130

322

3220

32200

323

3230

32300

324

3240

32400

325

3250

32500

329

3291

32910

3299

32990

33

331

Výroba ostatního nábytku

Ostatní zpracovatelský průmysl

Výroba klenotů, bižuterie a příbuzných výrobků

Ražení mincí

Ražení mincí

Výroba klenotů a příbuzných výrobků

Výroba klenotů a příbuzných výrobků

Výroba bižuterie a příbuzných výrobků

Výroba bižuterie a příbuzných výrobků

Výroba hudebních nástrojů

Výroba hudebních nástrojů

Výroba hudebních nástrojů

Výroba sportovních potřeb

Výroba sportovních potřeb

Výroba sportovních potřeb

Výroba her a hraček

Výroba her a hraček

Výroba her a hraček

Výroba lékařských a dentálních nástrojů a potřeb

Výroba lékařských a dentálních nástrojů a potřeb

Výroba lékařských a dentálních nástrojů a potřeb

Zpracovatelský průmysl j. n.

Výroba košťat a kartáčnických výrobků

Výroba košťat a kartáčnických výrobků

Ostatní zpracovatelský průmysl j. n.

Ostatní zpracovatelský průmysl j. n.

Opravy a instalace strojů a zařízení

Opravy kovodělných výrobků, strojů a zařízení

Kód Název položky
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3311

33110

3312

33120

3313

33130

3314

33140

3315

33150

3316

33160

3317

33171

33179

3319

33190

332

3320

33200

35

351

3511

35110

3512

35120

3513

35130

Opravy kovodělných výrobků

Opravy kovodělných výrobků

Opravy strojů

Opravy strojů

Opravy elektronických a optických přístrojů a zařízení

Opravy elektronických a optických přístrojů a zařízení

Opravy elektrických zařízení

Opravy elektrických zařízení

Opravy a údržba lodí a člunů

Opravy a údržba lodí a člunů

Opravy a údržba letadel a kosmických lodí

Opravy a údržba letadel a kosmických lodí

Opravy a údržba ostatních dopravních prostředků a zařízení j

Opravy a údržba kolejových vozidel

Opravy a údržba ostatních dopravních prostředků a zařízení j

Opravy ostatních zařízení

Opravy ostatních zařízení

Instalace průmyslových strojů a zařízení

Instalace průmyslových strojů a zařízení

Instalace průmyslových strojů a zařízení

Výroba a rozvod elektřiny, plynu, tepla a klimatizovaného vz

Výroba, přenos a rozvod elektřiny

Výroba elektřiny

Výroba elektřiny

Přenos elektřiny

Přenos elektřiny

Rozvod elektřiny

Rozvod elektřiny
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3514

35140

352

3521

35210

3522

35220

3523

35230

353

3530

35301

35302

35303

35304

35305

35306

35307

36

360

3600

36000

37

370

3700

37000

38

381

Obchod s elektřinou

Obchod s elektřinou

Výroba plynu, rozvod plynných paliv prostřednictvím sítí

Výroba plynu

Výroba plynu

Rozvod plynných paliv prostřednictvím sítí

Rozvod plynných paliv prostřednictvím sítí

Obchod s plynem prostřednictvím sítí

Obchod s plynem prostřednictvím sítí

Výroba a rozvod tepla a klimatizovaného vzduchu, výroba ledu

Výroba a rozvod tepla a klimatizovaného vzduchu, výroba ledu

Výroba tepla

Rozvod tepla

Výroba klimatizovaného vzduchu

Rozvod klimatizovaného vzduchu

Výroba chladicí vody

Rozvod chladicí vody

Výroba ledu

Shromažďování, úprava a rozvod vody

Shromažďování, úprava a rozvod vody

Shromažďování, úprava a rozvod vody

Shromažďování, úprava a rozvod vody

Činnosti související s odpadními vodami

Činnosti související s odpadními vodami

Činnosti související s odpadními vodami

Činnosti související s odpadními vodami

Shromažďování, sběr a odstraňování odpadů, úprava odpadů k d

Shromažďování a sběr odpadů
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3811

38110

3812

38120

382

3821

38210

3822

38220

383

3831

38310

3832

38320

39

390

3900

39000

41

411

4110

41100

412

4120

41201

41202

42

421

Shromažďování a sběr odpadů, kromě nebezpečných

Shromažďování a sběr odpadů, kromě nebezpečných

Shromažďování a sběr nebezpečných odpadů

Shromažďování a sběr nebezpečných odpadů

Odstraňování odpadů

Odstraňování odpadů, kromě nebezpečných

Odstraňování odpadů, kromě nebezpečných

Odstraňování nebezpečných odpadů

Odstraňování nebezpečných odpadů

Úprava odpadů k dalšímu využití

Demontáž vraků a vyřazených strojů a zařízení pro účely recy

Demontáž vraků a vyřazených strojů a zařízení pro účely recy

Úprava odpadů k dalšímu využití, kromě demontáže vraků, stro

Úprava odpadů k dalšímu využití, kromě demontáže vraků, stro

Sanace a jiné činnosti související s odpady

Sanace a jiné činnosti související s odpady

Sanace a jiné činnosti související s odpady

Sanace a jiné činnosti související s odpady

Výstavba budov

Developerská činnost

Developerská činnost

Developerská činnost

Výstavba bytových a nebytových budov

Výstavba bytových a nebytových budov

Výstavba bytových budov

Výstavba nebytových budov

Inženýrské stavitelství

Výstavba silnic a železnic
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4211

42110

4212

42120

4213

42130

422

4221

42211

42212

4222

42220

429

4291

42910

4299

42990

43

431

4311

43110

4312

43120

4313

43130

432

4321

43210

Výstavba silnic a dálnic

Výstavba silnic a dálnic

Výstavba železnic a podzemních drah

Výstavba železnic a podzemních drah

Výstavba mostů a tunelů

Výstavba mostů a tunelů

Výstavba inženýrských sítí

Výstavba inženýrských sítí pro kapaliny a plyny

Výstavba inženýrských sítí pro kapaliny

Výstavba inženýrských sítí pro plyny

Výstavba inženýrských sítí pro elektřinu a telekomunikace

Výstavba inženýrských sítí pro elektřinu a telekomunikace

Výstavba ostatních staveb

Výstavba vodních děl

Výstavba vodních děl

Výstavba ostatních staveb j. n.

Výstavba ostatních staveb j. n.

Specializované stavební činnosti

Demolice a příprava staveniště

Demolice

Demolice

Příprava staveniště

Příprava staveniště

Průzkumné vrtné práce

Průzkumné vrtné práce

Elektroinstalační, instalatérské a ostatní stavebně instalač

Elektrické instalace

Elektrické instalace
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4322

43220

4329

43290

433

4331

43310

4332

43320

4333

43330

4334

43341

43342

4339

43390

439

4391

43910

4399

43991

43999

45

451

4511

45110

4519

45190

Instalace vody, odpadu, plynu, topení a klimatizace

Instalace vody, odpadu, plynu, topení a klimatizace

Ostatní stavební instalace

Ostatní stavební instalace

Kompletační a dokončovací práce

Omítkářské práce

Omítkářské práce

Truhlářské práce

Truhlářské práce

Obkládání stěn a pokládání podlahových krytin

Obkládání stěn a pokládání podlahových krytin

Sklenářské, malířské a natěračské práce

Sklenářské práce

Malířské a natěračské práce

Ostatní kompletační a dokončovací práce

Ostatní kompletační a dokončovací práce

Ostatní specializované stavební činnosti

Pokrývačské práce

Pokrývačské práce

Ostatní specializované stavební činnosti j. n.

Montáž a demontáž lešení a bednění

Jiné specializované stavební činnosti j. n.

Velkoobchod, maloobchod a opravy motorových vozidel

Obchod s motorovými vozidly, kromě motocyklů

Obchod s automobily a jinými lehkými motorovými vozidly

Obchod s automobily a jinými lehkými motorovými vozidly

Obchod s ostatními motorovými vozidly, kromě motocyklů

Obchod s ostatními motorovými vozidly, kromě motocyklů
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452

4520

45200

453

4531

45310

4532

45320

454

4540

45400

46

461

4611

46110

4612

46120

4613

46130

4614

46140

4615

46150

4616

46160

4617

46170

4618

Opravy a údržba motorových vozidel, kromě motocyklů

Opravy a údržba motorových vozidel, kromě motocyklů

Opravy a údržba motorových vozidel, kromě motocyklů

Obchod s díly a příslušenstvím pro motorová vozidla, kromě m

Velkoobchod s díly a příslušenstvím pro motorová vozidla, kr

Velkoobchod s díly a příslušenstvím pro motorová vozidla, kr

Maloobchod s díly a příslušenstvím pro motorová vozidla, kro

Maloobchod s díly a příslušenstvím pro motorová vozidla, kro

Obchod, opravy a údržba motocyklů, jejich dílů a příslušenst

Obchod, opravy a údržba motocyklů, jejich dílů a příslušenst

Obchod, opravy a údržba motocyklů, jejich dílů a příslušenst

Velkoobchod, kromě motorových vozidel

Zprostředkování velkoobchodu a velkoobchod v zastoupení

Zprostředkování velkoobchodu a velkoobchod v zastoupení se z

Zprostředkování velkoobchodu a velkoobchod v zastoupení se z

Zprostředkování velkoobchodu a velkoobchod v zastoupení s pa

Zprostředkování velkoobchodu a velkoobchod v zastoupení s pa

Zprostředkování velkoobchodu a velkoobchod v zastoupení se d

Zprostředkování velkoobchodu a velkoobchod v zastoupení se d

Zprostředkování velkoobchodu a velkoobchod v zastoupení se s

Zprostředkování velkoobchodu a velkoobchod v zastoupení se s

Zprostředkování velkoobchodu a velkoobchod v zastoupení s ná

Zprostředkování velkoobchodu a velkoobchod v zastoupení s ná

Zprostředkování velkoobchodu a velkoobchod v zastoupení s te

Zprostředkování velkoobchodu a velkoobchod v zastoupení s te

Zprostředkování velkoobchodu a velkoobchod v zastoupení s po

Zprostředkování velkoobchodu a velkoobchod v zastoupení s po

Zprostředkování specializovaného velkoobchodu a specializova
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46181

46189

4619

46190

462

4621

46210

4622

46220

4623

46230

4624

46240

463

4631

46310

4632

46320

4633

46330

4634

46340

4635

46350

4636

46360

4637

46370

Zprostředkování velkoobchodu a velkoobchod v zastoupení s pa

Zprostředkování specializovaného velkoobchodu a velkoobchod 

Zprostředkování nespecializovaného velkoobchodu a nespeciali

Zprostředkování nespecializovaného velkoobchodu a nespeciali

Velkoobchod se základními zemědělskými produkty a živými zví

Velkoobchod s obilím, surovým tabákem, osivy a krmivy

Velkoobchod s obilím, surovým tabákem, osivy a krmivy

Velkoobchod s květinami a jinými rostlinami

Velkoobchod s květinami a jinými rostlinami

Velkoobchod s živými zvířaty

Velkoobchod s živými zvířaty

Velkoobchod se surovými kůžemi, kožešinami a usněmi

Velkoobchod se surovými kůžemi, kožešinami a usněmi

Velkoobchod s potravinami, nápoji a tabákovými výrobky

Velkoobchod s ovocem a zeleninou

Velkoobchod s ovocem a zeleninou

Velkoobchod s masem a masnými výrobky

Velkoobchod s masem a masnými výrobky

Velkoobchod s mléčnými výrobky, vejci, jedlými oleji a tuky

Velkoobchod s mléčnými výrobky, vejci, jedlými oleji a tuky

Velkoobchod s nápoji

Velkoobchod s nápoji

Velkoobchod s tabákovými výrobky

Velkoobchod s tabákovými výrobky

Velkoobchod s cukrem, čokoládou a cukrovinkami

Velkoobchod s cukrem, čokoládou a cukrovinkami

Velkoobchod s kávou, čajem, kakaem a kořením

Velkoobchod s kávou, čajem, kakaem a kořením
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4638

46380

4639

46390

464

4641

46410

4642

46421

46422

4643

46430

4644

46441

46442

4645

46450

4646

46460

4647

46470

4648

46480

4649

46490

465

4651

46510

Specializovaný velkoobchod s jinými potravinami, včetně ryb,

Specializovaný velkoobchod s jinými potravinami, včetně ryb,

Nespecializovaný velkoobchod s potravinami, nápoji a tabákov

Nespecializovaný velkoobchod s potravinami, nápoji a tabákov

Velkoobchod s výrobky převážně pro domácnost

Velkoobchod s textilem

Velkoobchod s textilem

Velkoobchod s oděvy a obuví

Velkoobchod s oděvy

Velkoobchod s obuví

Velkoobchod s elektrospotřebiči a elektronikou

Velkoobchod s elektrospotřebiči a elektronikou

Velkoobchod s porcelánovými, keramickými a skleněnými výrobk

Velkoobchod s porcelánovými, keramickými a skleněnými výrobk

Velkoobchod s pracími a čisticími prostředky

Velkoobchod s kosmetickými výrobky

Velkoobchod s kosmetickými výrobky

Velkoobchod s farmaceutickými výrobky

Velkoobchod s farmaceutickými výrobky

Velkoobchod s nábytkem, koberci a svítidly

Velkoobchod s nábytkem, koberci a svítidly

Velkoobchod s hodinami, hodinkami a klenoty

Velkoobchod s hodinami, hodinkami a klenoty

Velkoobchod s ostatními výrobky převážně pro domácnost

Velkoobchod s ostatními výrobky převážně pro domácnost

Velkoobchod s počítačovým a komunikačním zařízením

Velkoobchod s počítači, počítačovým periferním zařízením a s

Velkoobchod s počítači, počítačovým periferním zařízením a s
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4652

46520

466

4661

46610

4662

46620

4663

46630

4664

46640

4665

46650

4666

46660

4669

46690

467

4671

46711

46712

46713

4672

46720

4673

46730

4674

46740

Velkoobchod s elektronickým a telekomunikačním zařízením a j

Velkoobchod s elektronickým a telekomunikačním zařízením a j

Velkoobchod s ostatními stroji, strojním zařízením a přísluš

Velkoobchod se zemědělskými stroji, strojním zařízením a pří

Velkoobchod se zemědělskými stroji, strojním zařízením a pří

Velkoobchod s obráběcími stroji

Velkoobchod s obráběcími stroji

Velkoobchod s těžebními a stavebními stroji a zařízením

Velkoobchod s těžebními a stavebními stroji a zařízením

Velkoobchod se strojním zařízením pro textilní průmysl, šicí

Velkoobchod se strojním zařízením pro textilní průmysl, šicí

Velkoobchod s kancelářským nábytkem

Velkoobchod s kancelářským nábytkem

Velkoobchod s ostatními kancelářskými stroji a zařízením

Velkoobchod s ostatními kancelářskými stroji a zařízením

Velkoobchod s ostatními stroji a zařízením

Velkoobchod s ostatními stroji a zařízením

Ostatní specializovaný velkoobchod

Velkoobchod s pevnými, kapalnými a plynnými palivy a příbuzn

Velkoobchod s pevnými palivy a příbuznými výrobky

Velkoobchod s kapalnými palivy a příbuznými výrobky

Velkoobchod s plynnými palivy a příbuznými výrobky

Velkoobchod s rudami, kovy a hutními výrobky

Velkoobchod s rudami, kovy a hutními výrobky

Velkoobchod se dřevem, stavebními materiály a sanitárním vyb

Velkoobchod se dřevem, stavebními materiály a sanitárním vyb

Velkoobchod s železářským zbožím, instalatérskými a topenářs

Velkoobchod s železářským zbožím, instalatérskými a topenářs

Kód Název položky
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4675

46750

4676

46761

46769

4677

46770

469

4690

46900

47

471

4711

47110

4719

47190

472

4721

47210

4722

47220

4723

47230

4724

47240

4725

47250

4726

Velkoobchod s chemickými výrobky

Velkoobchod s chemickými výrobky

Velkoobchod s ostatními meziprodukty

Velkoobchod s papírenskými meziprodukty

Velkoobchod s ostatními meziprodukty j. n.

Velkoobchod s odpadem a šrotem

Velkoobchod s odpadem a šrotem

Nespecializovaný velkoobchod

Nespecializovaný velkoobchod

Nespecializovaný velkoobchod

Maloobchod, kromě motorových vozidel

Maloobchod v nespecializovaných prodejnách

Maloobchod s převahou potravin, nápojů a tabákových výrobků 

Maloobchod s převahou potravin, nápojů a tabákových výrobků 

Ostatní maloobchod v nespecializovaných prodejnách

Ostatní maloobchod v nespecializovaných prodejnách

Maloobchod s potravinami, nápoji a tabákovými výrobky ve spe

Maloobchod s ovocem a zeleninou

Maloobchod s ovocem a zeleninou

Maloobchod s masem a masnými výrobky

Maloobchod s masem a masnými výrobky

Maloobchod s rybami, korýši a měkkýši

Maloobchod s rybami, korýši a měkkýši

Maloobchod s chlebem, pečivem, cukrářskými výrobky a cukrovi

Maloobchod s chlebem, pečivem, cukrářskými výrobky a cukrovi

Maloobchod s nápoji

Maloobchod s nápoji

Maloobchod s tabákovými výrobky

Kód Název položky
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47260

4729

47290

473

4730

47300

474

4741

47410

4742

47420

4743

47430

475

4751

47510

4752

47520

4753

47530

4754

47540

4759

47590

476

4761

47610

4762

Maloobchod s tabákovými výrobky

Ostatní maloobchod s potravinami ve specializovaných prodejn

Ostatní maloobchod s potravinami ve specializovaných prodejn

Maloobchod s pohonnými hmotami ve specializovaných prodejnác

Maloobchod s pohonnými hmotami ve specializovaných prodejnác

Maloobchod s pohonnými hmotami ve specializovaných prodejnác

Maloobchod s počítačovým a komunikačním zařízením ve special

Maloobchod s počítači, počítačovým periferním zařízením a so

Maloobchod s počítači, počítačovým periferním zařízením a so

Maloobchod s telekomunikačním zařízením

Maloobchod s telekomunikačním zařízením

Maloobchod s audio- a videozařízením

Maloobchod s audio- a videozařízením

Maloobchod s ostatními výrobky převážně pro domácnost ve spe

Maloobchod s textilem

Maloobchod s textilem

Maloobchod s železářským zbožím, barvami, sklem a potřebami 

Maloobchod s železářským zbožím, barvami, sklem a potřebami 

Maloobchod s koberci, podlahovými krytinami a nástěnnými obk

Maloobchod s koberci, podlahovými krytinami a nástěnnými obk

Maloobchod s elektrospotřebiči a elektronikou

Maloobchod s elektrospotřebiči a elektronikou

Maloobchod s nábytkem, svítidly a ostatními výrobky převážně

Maloobchod s nábytkem, svítidly a ostatními výrobky převážně

Maloobchod s výrobky pro kulturní rozhled a rekreaci ve spec

Maloobchod s knihami

Maloobchod s knihami

Maloobchod s novinami, časopisy a papírnickým zbožím

Kód Název položky
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47620

4763

47630

4764

47640

4765

47650

477

4771

47710

4772

47720

4773

47730

4774

47740

4775

47750

4776

47760

4777

47770

4778

47781

47782

47783

47784

47789

Maloobchod s novinami, časopisy a papírnickým zbožím

Maloobchod s audio- a videozáznamy

Maloobchod s audio- a videozáznamy

Maloobchod se sportovním vybavením

Maloobchod se sportovním vybavením

Maloobchod s hrami a hračkami

Maloobchod s hrami a hračkami

Maloobchod s ostatním zbožím ve specializovaných prodejnách

Maloobchod s oděvy

Maloobchod s oděvy

Maloobchod s obuví a koženými výrobky

Maloobchod s obuví a koženými výrobky

Maloobchod s farmaceutickými přípravky

Maloobchod s farmaceutickými přípravky

Maloobchod se zdravotnickými a ortopedickými výrobky

Maloobchod se zdravotnickými a ortopedickými výrobky

Maloobchod s kosmetickými a toaletními výrobky

Maloobchod s kosmetickými a toaletními výrobky

Maloobchod s květinami, rostlinami, osivy, hnojivy, zvířaty 

Maloobchod s květinami, rostlinami, osivy, hnojivy, zvířaty 

Maloobchod s hodinami, hodinkami a klenoty

Maloobchod s hodinami, hodinkami a klenoty

Ostatní maloobchod s novým zbožím ve specializovaných prodej

Maloobchod s fotografickým a optickým zařízením a potřebami

Maloobchod s pevnými palivy

Maloobchod s kapalnými palivy (kromě pohonných hmot)

Maloobchod s plynnými palivy (kromě pohonných hmot)

Ostatní maloobchod s novým zbožím ve specializovaných prodej

Kód Název položky
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4779

47790

478

4781

47810

4782

47820

4789

47890

479

4791

47911

47912

4799

47990

49

491

4910

49100

492

4920

49200

493

4931

49310

4932

49320

4939

Maloobchod s použitým zbožím v prodejnách

Maloobchod s použitým zbožím v prodejnách

Maloobchod ve stáncích a na trzích

Maloobchod s potravinami, nápoji a tabákovými výrobky ve stá

Maloobchod s potravinami, nápoji a tabákovými výrobky ve stá

Maloobchod s textilem, oděvy a obuví ve stáncích a na trzích

Maloobchod s textilem, oděvy a obuví ve stáncích a na trzích

Maloobchod s ostatním zbožím ve stáncích a na trzích

Maloobchod s ostatním zbožím ve stáncích a na trzích

Maloobchod mimo prodejny, stánky a trhy

Maloobchod prostřednictvím internetu nebo zásilkové služby

Maloobchod prostřednictvím internetu

Maloobchod prostřednictvím zásilkové služby (jiný než prostř

Ostatní maloobchod mimo prodejny, stánky a trhy

Ostatní maloobchod mimo prodejny, stánky a trhy

Pozemní a potrubní doprava

Železniční osobní doprava meziměstská

Železniční osobní doprava meziměstská

Železniční osobní doprava meziměstská

Železniční nákladní doprava

Železniční nákladní doprava

Železniční nákladní doprava

Ostatní pozemní osobní doprava

Městská a příměstská pozemní osobní doprava

Městská a příměstská pozemní osobní doprava

Taxislužba a pronájem osobních vozů s řidičem

Taxislužba a pronájem osobních vozů s řidičem

Ostatní pozemní osobní doprava j. n.

Kód Název položky



Popis ČÍS Strana:104/207

BA0051Kód: NACE rev.2Akronym:

49391

49392

49393

49399

494

4941

49410

4942

49420

495

4950

49501

49502

49509

50

501

5010

50100

502

5020

50200

503

5030

50300

504

5040

50400

51

Meziměstská pravidelná pozemní osobní doprava

Osobní doprava lanovkou nebo vlekem

Nepravidelná pozemní osobní doprava

Jiná pozemní osobní doprava j. n.

Silniční nákladní doprava a stěhovací služby

Silniční nákladní doprava

Silniční nákladní doprava

Stěhovací služby

Stěhovací služby

Potrubní doprava

Potrubní doprava

Potrubní doprava ropovodem

Potrubní doprava plynovodem

Potrubní doprava ostatní

Vodní doprava

Námořní a pobřežní osobní doprava

Námořní a pobřežní osobní doprava

Námořní a pobřežní osobní doprava

Námořní a pobřežní nákladní doprava

Námořní a pobřežní nákladní doprava

Námořní a pobřežní nákladní doprava

Vnitrozemská vodní osobní doprava

Vnitrozemská vodní osobní doprava

Vnitrozemská vodní osobní doprava

Vnitrozemská vodní nákladní doprava

Vnitrozemská vodní nákladní doprava

Vnitrozemská vodní nákladní doprava

Letecká doprava

Kód Název položky
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511

5110

51101

51102

51103

51104

51109

512

5121

51210

5122

51220

52

521

5210

52100

522

5221

52210

5222

52220

5223

52230

5224

52240

5229

52290

53

Letecká osobní doprava

Letecká osobní doprava

Vnitrostátní pravidelná letecká osobní doprava

Vnitrostátní nepravidelná letecká osobní doprava

Mezinárodní pravidelná letecká osobní doprava

Mezinárodní nepravidelná letecká osobní doprava

Ostatní letecká osobní doprava

Letecká nákladní doprava a kosmická doprava

Letecká nákladní doprava

Letecká nákladní doprava

Kosmická doprava

Kosmická doprava

Skladování a vedlejší činnosti v dopravě

Skladování

Skladování

Skladování

Vedlejší činnosti v dopravě

Činnosti související s pozemní dopravou

Činnosti související s pozemní dopravou

Činnosti související s vodní dopravou

Činnosti související s vodní dopravou

Činnosti související s leteckou dopravou

Činnosti související s leteckou dopravou

Manipulace s nákladem

Manipulace s nákladem

Ostatní vedlejší činnosti v dopravě

Ostatní vedlejší činnosti v dopravě

Poštovní a kurýrní činnosti
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531

5310

53100

532

5320

53200

55

551

5510

55101

55102

55109

552

5520

55200

553

5530

55300

559

5590

55901

55902

55909

56

561

5610

56100

562

Základní poštovní služby poskytované na základě poštovní lic

Základní poštovní služby poskytované na základě poštovní lic

Základní poštovní služby poskytované na základě poštovní lic

Ostatní poštovní a kurýrní činnosti

Ostatní poštovní a kurýrní činnosti

Ostatní poštovní a kurýrní činnosti

Ubytování

Ubytování v hotelích a podobných ubytovacích zařízeních

Ubytování v hotelích a podobných ubytovacích zařízeních

Hotely

Motely, botely

Ostatní podobná ubytovací zařízení

Rekreační a ostatní krátkodobé ubytování

Rekreační a ostatní krátkodobé ubytování

Rekreační a ostatní krátkodobé ubytování

Kempy a tábořiště

Kempy a tábořiště

Kempy a tábořiště

Ostatní ubytování

Ostatní ubytování

Ubytování v zařízených pronájmech 

Ubytování ve vysokoškolských kolejích, domovech mládeže

Ostatní ubytování j. n.

Stravování a pohostinství

Stravování v restauracích, u stánků a v mobilních zařízeních

Stravování v restauracích, u stánků a v mobilních zařízeních

Stravování v restauracích, u stánků a v mobilních zařízeních

Poskytování cateringových a ostatních stravovacích služeb
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5621

56210

5629

56291

56292

56299

563

5630

56300

58

581

5811

58110

5812

58120

5813

58130

5814

58140

5819

58190

582

5821

58210

5829

58290

59

591

Poskytování cateringových služeb

Poskytování cateringových služeb

Poskytování ostatních stravovacích služeb

Stravování v závodních kuchyních

Stravování ve školních zařízeních, menzách

Poskytování jiných stravovacích služeb j. n.

Pohostinství

Pohostinství

Pohostinství

Vydavatelské činnosti

Vydávání knih, periodických publikací a ostatní vydavatelské

Vydávání knih

Vydávání knih

Vydávání adresářů a jiných seznamů

Vydávání adresářů a jiných seznamů

Vydávání novin

Vydávání novin

Vydávání časopisů a ostatních periodických publikací

Vydávání časopisů a ostatních periodických publikací

Ostatní vydavatelské činnosti

Ostatní vydavatelské činnosti

Vydávání softwaru

Vydávání počítačových her

Vydávání počítačových her

Ostatní vydávání softwaru

Ostatní vydávání softwaru

Činnosti v oblasti filmů, videozáznamů a televizních program

Činnosti v oblasti filmů, videozáznamů a televizních program
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5911

59110

5912

59120

5913

59130

5914

59140

592

5920

59200

60

601

6010

60100

602

6020

60200

61

611

6110

61101

61102

61103

61104

61109

612

6120

Produkce filmů, videozáznamů a televizních programů

Produkce filmů, videozáznamů a televizních programů

Postprodukce filmů, videozáznamů a televizních programů

Postprodukce filmů, videozáznamů a televizních programů

Distribuce filmů, videozáznamů a televizních programů

Distribuce filmů, videozáznamů a televizních programů

Promítání filmů

Promítání filmů

Pořizování zvukových nahrávek a hudební vydavatelské činnost

Pořizování zvukových nahrávek a hudební vydavatelské činnost

Pořizování zvukových nahrávek a hudební vydavatelské činnost

Tvorba programů a vysílání

Rozhlasové vysílání

Rozhlasové vysílání

Rozhlasové vysílání

Tvorba televizních programů a televizní vysílání

Tvorba televizních programů a televizní vysílání

Tvorba televizních programů a televizní vysílání

Telekomunikační činnosti

Činnosti související s pevnou telekomunikační sítí

Činnosti související s pevnou telekomunikační sítí

Poskytování hlasových služeb přes pevnou telekomunikační síť

Pronájem pevné telekomunikační sítě

Přenos dat přes pevnou telekomunikační síť

Poskytování přístupu k internetu přes pevnou telekomunikační

Ostatní činnosti související s pevnou telekomunikační sítí

Činnosti související s bezdrátovou telekomunikační sítí

Činnosti související s bezdrátovou telekomunikační sítí

Kód Název položky
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61201

61202

61203

61204

61209

613

6130

61300

619

6190

61900

62

620

6201

62010

6202

62020

6203

62030

6209

62090

63

631

6311

63110

6312

63120

639

Poskytování hlasových služeb přes bezdrátovou telekomunikačn

Pronájem bezdrátové telekomunikační sítě

Přenos dat přes bezdrátovou telekomunikační síť

Poskytování přístupu k internetu přes bezdrátovou telekomuni

Ostatní činnosti související s bezdrátovou telekomunikační s

Činnosti související se satelitní telekomunikační sítí

Činnosti související se satelitní telekomunikační sítí

Činnosti související se satelitní telekomunikační sítí

Ostatní telekomunikační činnosti

Ostatní telekomunikační činnosti

Ostatní telekomunikační činnosti

Činnosti v oblasti informačních technologií

Činnosti v oblasti informačních technologií

Programování

Programování

Poradenství v oblasti informačních technologií

Poradenství v oblasti informačních technologií

Správa počítačového vybavení

Správa počítačového vybavení

Ostatní činnosti v oblasti informačních technologií

Ostatní činnosti v oblasti informačních technologií

Informační činnosti

Činnosti související se zpracováním dat a hostingem, činnost

Činnosti související se zpracováním dat a hostingem

Činnosti související se zpracováním dat a hostingem

Činnosti související s webovými portály

Činnosti související s webovými portály

Ostatní informační činnosti

Kód Název položky
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6391

63910

6399

63990

64

641

6411

64110

6419

64190

642

6420

64200

643

6430

64300

649

6491

64910

6492

64921

64922

64923

64929

6499

64991

64992

64999

Činnosti zpravodajských tiskových kanceláří a agentur

Činnosti zpravodajských tiskových kanceláří a agentur

Ostatní informační činnosti j. n.

Ostatní informační činnosti j. n.

Finanční zprostředkování, kromě pojišťovnictví a penzijního 

Peněžní zprostředkování

Centrální bankovnictví

Centrální bankovnictví

Ostatní peněžní zprostředkování

Ostatní peněžní zprostředkování

Činnosti holdingových společností

Činnosti holdingových společností

Činnosti holdingových společností

Činnosti trustů, fondů a podobných finančních subjektů

Činnosti trustů, fondů a podobných finančních subjektů

Činnosti trustů, fondů a podobných finančních subjektů

Ostatní finanční zprostředkování

Finanční leasing

Finanční leasing

Ostatní poskytování úvěrů

Poskytování úvěrů společnostmi, které nepřijímají vklady

Poskytování obchodních úvěrů

Činnosti zastaváren

Ostatní poskytování úvěrů j. n.

Ostatní finanční zprostředkování j. n.

Faktoringové činnosti

Obchodování s cennými papíry na vlastní účet

Jiné finanční zprostředkování j. n.

Kód Název položky
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65

651

6511

65110

6512

65120

652

6520

65200

653

6530

65300

66

661

6611

66110

6612

66120

6619

66190

662

6621

66210

6622

66220

6629

66290

663

Pojištění, zajištění a penzijní financování, kromě povinného

Pojištění

Životní pojištění

Životní pojištění

Neživotní pojištění

Neživotní pojištění

Zajištění

Zajištění

Zajištění

Penzijní financování

Penzijní financování

Penzijní financování

Ostatní finanční činnosti

Pomocné činnosti související s finančním zprostředkováním, k

Řízení a správa finančních trhů

Řízení a správa finančních trhů

Obchodování s cennými papíry a komoditami na burzách

Obchodování s cennými papíry a komoditami na burzách

Ostatní pomocné činnosti související s finančním zprostředko

Ostatní pomocné činnosti související s finančním zprostředko

Pomocné činnosti související s pojišťovnictvím a penzijním f

Vyhodnocování rizik a škod

Vyhodnocování rizik a škod

Činnosti zástupců pojišťovny a makléřů

Činnosti zástupců pojišťovny a makléřů

Ostatní pomocné činnosti související s pojišťovnictvím a pen

Ostatní pomocné činnosti související s pojišťovnictvím a pen

Správa fondů

Kód Název položky
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6630

66300

68

681

6810

68100

682

6820

68201

68202

68203

68204

683

6831

68310

6832

68320

69

691

6910

69100

692

6920

69200

70

701

7010

70100

Správa fondů

Správa fondů

Činnosti v oblasti nemovitostí

Nákup a následný prodej vlastních nemovitostí

Nákup a následný prodej vlastních nemovitostí

Nákup a následný prodej vlastních nemovitostí

Pronájem a správa vlastních nebo pronajatých nemovitostí

Pronájem a správa vlastních nebo pronajatých nemovitostí

Pronájem vlastních nebo pronajatých nemovitostí s bytovými p

Pronájem vlastních nebo pronajatých nemovitostí s nebytovými

Správa vlastních nebo pronajatých nemovitostí s bytovými pro

Správa vlastních nebo pronajatých nemovitostí s nebytovými p

Činnosti v oblasti nemovitostí na základě smlouvy nebo dohod

Zprostředkovatelské činnosti realitních agentur

Zprostředkovatelské činnosti realitních agentur

Správa nemovitostí na základě smlouvy nebo dohody

Správa nemovitostí na základě smlouvy nebo dohody

Právní a účetnické činnosti

Právní činnosti

Právní činnosti

Právní činnosti

Účetnické a auditorské činnosti, daňové poradenství

Účetnické a auditorské činnosti, daňové poradenství

Účetnické a auditorské činnosti, daňové poradenství

Činnosti vedení podniků, poradenství v oblasti řízení

Činnosti vedení podniků

Činnosti vedení podniků

Činnosti vedení podniků

Kód Název položky
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702

7021

70210

7022

70220

71

711

7111

71110

7112

71121

71122

71123

71129

712

7120

71201

71209

72

721

7211

72110

7219

72191

72192

72199

722

7220

Poradenství v oblasti řízení

Poradenství v oblasti vztahů s veřejností a komunikace

Poradenství v oblasti vztahů s veřejností a komunikace

Ostatní poradenství v oblasti podnikání a řízení

Ostatní poradenství v oblasti podnikání a řízení

Architektonické a inženýrské činnosti, technické zkoušky a a

Architektonické a inženýrské činnosti a související technick

Architektonické činnosti

Architektonické činnosti

Inženýrské činnosti a související technické poradenství

Geologický průzkum

Zeměměřické a kartografické činnosti

Hydrometeorologické a meteorologické činnosti

Ostatní inženýrské činnosti a související technické poradens

Technické zkoušky a analýzy

Technické zkoušky a analýzy

Zkoušky a analýzy vyhrazených technických zařízení

Ostatní technické zkoušky a analýzy

Výzkum a vývoj

Výzkum a vývoj v oblasti přírodních a technických věd

Výzkum a vývoj v oblasti biotechnologie

Výzkum a vývoj v oblasti biotechnologie

Ostatní výzkum a vývoj v oblasti přírodních a technických vě

Výzkum a vývoj v oblasti lékařských věd 

Výzkum a vývoj v oblasti technických věd

Výzkum a vývoj v oblasti jiných přírodních věd

Výzkum a vývoj v oblasti společenských a humanitních věd

Výzkum a vývoj v oblasti společenských a humanitních věd

Kód Název položky
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72200

73

731

7311

73110

7312

73120

732

7320

73200

74

741

7410

74100

742

7420

74200

743

7430

74300

749

7490

74901

74902

74909

75

750

7500

Výzkum a vývoj v oblasti společenských a humanitních věd

Reklama a průzkum trhu

Reklamní činnosti

Činnosti reklamních agentur

Činnosti reklamních agentur

Zastupování médií při prodeji reklamního času a prostoru

Zastupování médií při prodeji reklamního času a prostoru

Průzkum trhu a veřejného mínění

Průzkum trhu a veřejného mínění

Průzkum trhu a veřejného mínění

Ostatní profesní, vědecké a technické činnosti

Specializované návrhářské činnosti

Specializované návrhářské činnosti

Specializované návrhářské činnosti

Fotografické činnosti

Fotografické činnosti

Fotografické činnosti

Překladatelské a tlumočnické činnosti

Překladatelské a tlumočnické činnosti

Překladatelské a tlumočnické činnosti

Ostatní profesní, vědecké a technické činnosti j. n.

Ostatní profesní, vědecké a technické činnosti j. n.

Poradenství v oblasti bezpečnosti a ochrany zdraví při práci

Poradenství v oblasti požární ochrany

Jiné profesní, vědecké a technické činnosti j. n.

Veterinární činnosti

Veterinární činnosti

Veterinární činnosti

Kód Název položky
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75000

77

771

7711

77110

7712

77120

772

7721

77210

7722

77220

7729

77290

773

7731

77310

7732

77320

7733

77330

7734

77340

7735

77350

7739

77390

774

Veterinární činnosti

Činnosti v oblasti pronájmu a operativního leasingu

Pronájem a leasing motorových vozidel, kromě motocyklů

Pronájem a leasing automobilů a jiných lehkých motorových vo

Pronájem a leasing automobilů a jiných lehkých motorových vo

Pronájem a leasing nákladních automobilů

Pronájem a leasing nákladních automobilů

Pronájem a leasing výrobků pro osobní potřebu a převážně pro

Pronájem a leasing rekreačních a sportovních potřeb

Pronájem a leasing rekreačních a sportovních potřeb

Pronájem videokazet a disků

Pronájem videokazet a disků

Pronájem a leasing ostatních výrobků pro osobní potřebu a př

Pronájem a leasing ostatních výrobků pro osobní potřebu a př

Pronájem a leasing ostatních strojů, zařízení a výrobků

Pronájem a leasing zemědělských strojů a zařízení

Pronájem a leasing zemědělských strojů a zařízení

Pronájem a leasing stavebních strojů a zařízení

Pronájem a leasing stavebních strojů a zařízení

Pronájem a leasing kancelářských strojů a zařízení, včetně p

Pronájem a leasing kancelářských strojů a zařízení, včetně p

Pronájem a leasing vodních dopravních prostředků

Pronájem a leasing vodních dopravních prostředků

Pronájem a leasing leteckých dopravních prostředků

Pronájem a leasing leteckých dopravních prostředků

Pronájem a leasing ostatních strojů, zařízení a výrobků j. n

Pronájem a leasing ostatních strojů, zařízení a výrobků j. n

Leasing duševního vlastnictví a podobných produktů, kromě dě

Kód Název položky
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7740

77400

78

781

7810

78100

782

7820

78200

783

7830

78300

79

791

7911

79110

7912

79120

799

7990

79901

79909

80

801

8010

80100

802

8020

Leasing duševního vlastnictví a podobných produktů, kromě dě

Leasing duševního vlastnictví a podobných produktů, kromě dě

Činnosti související se zaměstnáním

Činnosti agentur zprostředkujících zaměstnání

Činnosti agentur zprostředkujících zaměstnání

Činnosti agentur zprostředkujících zaměstnání

Činnosti agentur zprostředkujících práci na přechodnou dobu

Činnosti agentur zprostředkujících práci na přechodnou dobu

Činnosti agentur zprostředkujících práci na přechodnou dobu

Ostatní poskytování lidských zdrojů

Ostatní poskytování lidských zdrojů

Ostatní poskytování lidských zdrojů

Činnosti cestovních agentur, kanceláří a jiné rezervační a s

Činnosti cestovních agentur a cestovních kanceláří

Činnosti cestovních agentur

Činnosti cestovních agentur

Činnosti cestovních kanceláří

Činnosti cestovních kanceláří

Ostatní rezervační a související činnosti

Ostatní rezervační a související činnosti

Průvodcovské činnosti

Ostatní rezervační a související činnosti j. n.

Bezpečnostní a pátrací činnosti

Činnosti soukromých bezpečnostních agentur

Činnosti soukromých bezpečnostních agentur

Činnosti soukromých bezpečnostních agentur

Činnosti související s provozem bezpečnostních systémů

Činnosti související s provozem bezpečnostních systémů

Kód Název položky
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80200

803

8030

80300

81

811

8110

81100

812

8121

81210

8122

81220

8129

81290

813

8130

81300

82

821

8211

82110

8219

82190

822

8220

82200

823

Činnosti související s provozem bezpečnostních systémů

Pátrací činnosti

Pátrací činnosti

Pátrací činnosti

Činnosti související se stavbami a úpravou krajiny

Kombinované pomocné činnosti

Kombinované pomocné činnosti

Kombinované pomocné činnosti

Úklidové činnosti

Všeobecný úklid budov

Všeobecný úklid budov

Specializované čištění a úklid budov a průmyslových zařízení

Specializované čištění a úklid budov a průmyslových zařízení

Ostatní úklidové činnosti

Ostatní úklidové činnosti

Činnosti související s úpravou krajiny

Činnosti související s úpravou krajiny

Činnosti související s úpravou krajiny

Administrativní, kancelářské a jiné podpůrné činnosti pro po

Administrativní a kancelářské činnosti

Univerzální administrativní činnosti

Univerzální administrativní činnosti

Kopírování, příprava dokumentů a ostatní specializované kanc

Kopírování, příprava dokumentů a ostatní specializované kanc

Činnosti zprostředkovatelských středisek po telefonu

Činnosti zprostředkovatelských středisek po telefonu

Činnosti zprostředkovatelských středisek po telefonu

Pořádání konferencí a hospodářských výstav

Kód Název položky
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8230

82300

829

8291

82910

8292

82920

8299

82990

84

841

8411

84110

8412

84120

8413

84130

842

8421

84211

84212

84219

8422

84220

8423

84230

8424

84240

Pořádání konferencí a hospodářských výstav

Pořádání konferencí a hospodářských výstav

Podpůrné činnosti pro podnikání j. n.

Inkasní činnosti, ověřování solventnosti zákazníka

Inkasní činnosti, ověřování solventnosti zákazníka

Balicí činnosti

Balicí činnosti

Ostatní podpůrné činnosti pro podnikání j. n.

Ostatní podpůrné činnosti pro podnikání j. n.

Veřejná správa a obrana, povinné sociální zabezpečení

Veřejná správa a hospodářská a sociální politika

Všeobecné činnosti veřejné správy

Všeobecné činnosti veřejné správy

Regulace činností souvisejících s poskytováním zdravotní péč

Regulace činností souvisejících s poskytováním zdravotní péč

Regulace a podpora podnikatelského prostředí

Regulace a podpora podnikatelského prostředí

Činnosti pro společnost jako celek

Činnosti v oblasti zahraničních věcí

Pomoc cizím zemím při katastrofách nebo v nouzových situacíc

Rozvíjení vzájemného přátelství a porozumění mezi národy

Ostatní činnosti v oblasti zahraničních věcí

Činnosti v oblasti obrany

Činnosti v oblasti obrany

Činnosti v oblasti spravedlnosti a soudnictví

Činnosti v oblasti spravedlnosti a soudnictví

Činnosti v oblasti veřejného pořádku a bezpečnosti

Činnosti v oblasti veřejného pořádku a bezpečnosti

Kód Název položky
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8425

84250

843

8430

84300

85

851

8510

85100

852

8520

85200

853

8531

85311

85312

8532

85321

85322

854

8541

85410

8542

85420

855

8551

85510

8552

Činnosti v oblasti protipožární ochrany

Činnosti v oblasti protipožární ochrany

Činnosti v oblasti povinného sociálního zabezpečení

Činnosti v oblasti povinného sociálního zabezpečení

Činnosti v oblasti povinného sociálního zabezpečení

Vzdělávání

Předškolní vzdělávání

Předškolní vzdělávání

Předškolní vzdělávání

Primární vzdělávání

Primární vzdělávání

Primární vzdělávání

Sekundární vzdělávání

Sekundární všeobecné vzdělávání

Základní vzdělávání na druhém stupni základních škol

Střední všeobecné vzdělávání

Sekundární odborné vzdělávání

Střední odborné vzdělávání na učilištích

Střední odborné vzdělávání na středních odborných školách

Postsekundární vzdělávání

Postsekundární nikoli terciární vzdělávání

Postsekundární nikoli terciární vzdělávání

Terciární vzdělávání

Terciární vzdělávání

Ostatní vzdělávání

Sportovní a rekreační vzdělávání

Sportovní a rekreační vzdělávání

Umělecké vzdělávání

Kód Název položky



Popis ČÍS Strana:120/207

BA0051Kód: NACE rev.2Akronym:

85520

8553

85531

85532

85539

8559

85591

85592

85593

85599

856

8560

85600

86

861

8610

86100

862

8621

86210

8622

86220

8623

86230

869

8690

86901

86909

Umělecké vzdělávání

Činnosti autoškol a jiných škol řízení

Činnosti autoškol

Činnosti leteckých škol

Činnosti ostatních škol řízení

Ostatní vzdělávání j. n.

Vzdělávání v jazykových školách

Environmentální vzdělávání

Inovační vzdělávání

Jiné vzdělávání j. n.

Podpůrné činnosti ve vzdělávání

Podpůrné činnosti ve vzdělávání

Podpůrné činnosti ve vzdělávání

Zdravotní péče

Ústavní zdravotní péče

Ústavní zdravotní péče

Ústavní zdravotní péče

Ambulantní a zubní zdravotní péče

Všeobecná ambulantní zdravotní péče

Všeobecná ambulantní zdravotní péče

Specializovaná ambulantní zdravotní péče

Specializovaná ambulantní zdravotní péče

Zubní péče

Zubní péče

Ostatní činnosti související se zdravotní péčí

Ostatní činnosti související se zdravotní péčí

Činnosti související s ochranou veřejného zdraví

Ostatní činnosti související se zdravotní péčí j. n.

Kód Název položky
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87

871

8710

87100

872

8720

87201

87202

873

8730

87301

87302

879

8790

87900

88

881

8810

88101

88102

889

8891

88910

8899

88991

88992

88993

88999

Pobytové služby sociální péče

Sociální péče ve zdravotnických zařízeních ústavní péče

Sociální péče ve zdravotnických zařízeních ústavní péče

Sociální péče ve zdravotnických zařízeních ústavní péče

Sociální péče v zařízeních pro osoby s chronickým duševním o

Sociální péče v zařízeních pro osoby s chronickým duševním o

Sociální péče v zařízeních pro osoby s chronickým duševním o

Sociální péče v zařízeních pro osoby závislé na návykových l

Sociální péče v domovech pro seniory a osoby se zdravotním p

Sociální péče v domovech pro seniory a osoby se zdravotním p

Sociální péče v domovech pro seniory

Sociální péče v domovech pro osoby se zdravotním postižením

Ostatní pobytové služby sociální péče

Ostatní pobytové služby sociální péče

Ostatní pobytové služby sociální péče

Ambulantní nebo terénní sociální služby

Ambulantní nebo terénní sociální služby pro seniory a osoby 

Ambulantní nebo terénní sociální služby pro seniory a osoby 

Ambulantní nebo terénní sociální služby pro seniory

Ambulantní nebo terénní sociální služby pro osoby se zdravot

Ostatní ambulantní nebo terénní sociální služby

Sociální služby poskytované dětem

Sociální služby poskytované dětem

Ostatní ambulantní nebo terénní sociální služby j. n.

Sociální služby pro uprchlíky, oběti katastrof

Sociální prevence

Sociální rehabilitace

Jiné ambulantní nebo terénní sociální služby j. n.

Kód Název položky
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90

900

9001

90010

9002

90020

9003

90030

9004

90040

91

910

9101

91010

9102

91020

9103

91030

9104

91041

91042

92

920

9200

92000

93

931

9311

Tvůrčí, umělecké a zábavní činnosti

Tvůrčí, umělecké a zábavní činnosti

Scénická umění

Scénická umění

Podpůrné činnosti pro scénická umění

Podpůrné činnosti pro scénická umění

Umělecká tvorba

Umělecká tvorba

Provozování kulturních zařízení

Provozování kulturních zařízení

Činnosti knihoven, archivů, muzeí a jiných kulturních zaříze

Činnosti knihoven, archivů, muzeí a jiných kulturních zaříze

Činnosti knihoven a archivů

Činnosti knihoven a archivů

Činnosti muzeí

Činnosti muzeí

Provozování kulturních památek, historických staveb a obdobn

Provozování kulturních památek, historických staveb a obdobn

Činnosti botanických a zoologických zahrad, přírodních rezer

Činnosti botanických a zoologických zahrad

Činnosti přírodních rezervací a národních parků

Činnosti heren, kasin a sázkových kanceláří

Činnosti heren, kasin a sázkových kanceláří

Činnosti heren, kasin a sázkových kanceláří

Činnosti heren, kasin a sázkových kanceláří

Sportovní, zábavní a rekreační činnosti

Sportovní činnosti

Provozování sportovních zařízení

Kód Název položky
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93110

9312

93120

9313

93130

9319

93190

932

9321

93210

9329

93290

94

941

9411

94110

9412

94120

942

9420

94200

949

9491

94910

9492

94920

9499

94991

Provozování sportovních zařízení

Činnosti sportovních klubů

Činnosti sportovních klubů

Činnosti fitcenter

Činnosti fitcenter

Ostatní sportovní činnosti

Ostatní sportovní činnosti

Ostatní zábavní a rekreační činnosti

Činnosti lunaparků a zábavních parků

Činnosti lunaparků a zábavních parků

Ostatní zábavní a rekreační činnosti j. n.

Ostatní zábavní a rekreační činnosti j. n.

Činnosti organizací sdružujících osoby za účelem prosazování

Činnosti podnikatelských, zaměstnavatelských a profesních or

Činnosti podnikatelských a zaměstnavatelských organizací

Činnosti podnikatelských a zaměstnavatelských organizací

Činnosti profesních organizací

Činnosti profesních organizací

Činnosti odborových svazů

Činnosti odborových svazů

Činnosti odborových svazů

Činnosti ostatních organizací sdružujících osoby za účelem p

Činnosti náboženských organizací

Činnosti náboženských organizací

Činnosti politických stran a organizací

Činnosti politických stran a organizací

Činnosti ostatních organizací sdružujících osoby za účelem p

Činnosti organizací dětí a mládeže

Kód Název položky
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94992

94993

94994

94995

94996

94997

94999

95

951

9511

95110

9512

95120

952

9521

95210

9522

95220

9523

95230

9524

95240

9525

95250

9529

95290

96

960

Činnosti organizací na podporu kulturní činnosti

Činnosti organizací na podporu rekreační a zájmové činnosti

Činnosti spotřebitelských organizací

Činnosti environmentálních a ekologických hnutí

Činnosti organizací na ochranu a zlepšení postavení etnickýc

Činnosti občanských iniciativ, protestních hnutí

Činnosti ostatních organizací j. n.

Opravy počítačů a výrobků pro osobní potřebu a převážně pro 

Opravy počítačů a komunikačních zařízení

Opravy počítačů a periferních zařízení

Opravy počítačů a periferních zařízení

Opravy komunikačních zařízení

Opravy komunikačních zařízení

Opravy výrobků pro osobní potřebu a převážně pro domácnost

Opravy spotřební elektroniky

Opravy spotřební elektroniky

Opravy přístrojů a zařízení převážně pro domácnost, dům a za

Opravy přístrojů a zařízení převážně pro domácnost, dům a za

Opravy obuvi a kožených výrobků

Opravy obuvi a kožených výrobků

Opravy nábytku a bytového zařízení

Opravy nábytku a bytového zařízení

Opravy hodin, hodinek a klenotnických výrobků

Opravy hodin, hodinek a klenotnických výrobků

Opravy ostatních výrobků pro osobní potřebu a převážně pro d

Opravy ostatních výrobků pro osobní potřebu a převážně pro d

Poskytování ostatních osobních služeb

Poskytování ostatních osobních služeb

Kód Název položky
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9601

96010

9602

96020

9603

96030

9604

96040

9609

96090

97

970

9700

97000

98

981

9810

98100

982

9820

98200

99

990

9900

99000

A

B

C

Praní a chemické čištění textilních a kožešinových výrobků

Praní a chemické čištění textilních a kožešinových výrobků

Kadeřnické, kosmetické a podobné činnosti

Kadeřnické, kosmetické a podobné činnosti

Pohřební a související činnosti

Pohřební a související činnosti

Činnosti pro osobní a fyzickou pohodu

Činnosti pro osobní a fyzickou pohodu

Poskytování ostatních osobních služeb j. n.

Poskytování ostatních osobních služeb j. n.

Činnosti domácností jako zaměstnavatelů domácího personálu

Činnosti domácností jako zaměstnavatelů domácího personálu

Činnosti domácností jako zaměstnavatelů domácího personálu

Činnosti domácností jako zaměstnavatelů domácího personálu

Činnosti domácností produkujících blíže neurčené výrobky a s

Činnosti domácností produkujících blíže neurčené výrobky pro

Činnosti domácností produkujících blíže neurčené výrobky pro

Činnosti domácností produkujících blíže neurčené výrobky pro

Činnosti domácností poskytujících blíže neurčené služby pro 

Činnosti domácností poskytujících blíže neurčené služby pro 

Činnosti domácností poskytujících blíže neurčené služby pro 

Činnosti exteritoriálních organizací a orgánů

Činnosti exteritoriálních organizací a orgánů

Činnosti exteritoriálních organizací a orgánů

Činnosti exteritoriálních organizací a orgánů

Zemědělství, lesnictví, rybářství

Těžba a dobývání

Zpracovatelský průmysl

Kód Název položky
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3.0 PlatnýStav: 01.01.2014Platnost od:
ČNBZdroj: ing. Zámečníková / Odbor 418Garant:

D

E

F

G

H

I

J

K

L

M

N

O

P

Q

R

S

S_NACE

T

U

Verze:

Výroba a rozvod elektřiny, plynu, tepla a klimatizovaného vz

Zásobování vodou, činnosti související s odpadními vodami, o

Stavebnictví

Velkoobchod a maloobchod, opravy a údržba motorových vozidel

Doprava a skladování

Ubytování, stravování a pohostinství

Informační a komunikační činnosti

Peněžnictví a pojišťovnictví

Činnosti v oblasti nemovitostí

Profesní, vědecké a technické činnosti

Administrativní a podpůrné činnosti

Veřejná správa a obrana, povinné sociální zabezpečení

Vzdělávání

Zdravotní a sociální péče

Kulturní, zábavní a rekreační činnosti

Ostatní činnosti

Souhrn ekonomických činností podle NACE rev.2

Činnosti domácností jako zaměstnavatelů, činnosti domácností

Činnosti exteritoriálních organizací a orgánů

Kód Název položky
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20

22

24

26

28

Výčet položek číselníku:

 POPIS ČÍSELNÍKU

Verze:

Zajištění hypotečního úvěru obytnými nemovitostmi

Zajištění hypotečního úvěru obchodními nemovitostmi

Zajištění ostatních úvěrů hotovostí

Zajištění ostatních úvěrů ostatním zajištěním

Přijaté finanční záruky

Kód Název položky

Vykazují se hypoteční úvěry zajištěné obytnými nemovitostmi
ve smyslu definovaném v nařízení o obezřetnostních
požadavcích podle přílohy V části 2.81(a) ITS.

Vykazují se hypoteční úvěry zajištěné obchodními
nemovitostmi ve smyslu definovaném v nařízení o
obezřetnostních požadavcích podle přílohy V části 2.81(a)
ITS.

Vykazují se ostatní zajištěné úvěry, zajištěné peněžními
prostředky nebo dluhovými nástroji emitovanými příslušnou
protistranou podle přílohy V části 2.81 (b) ITS.

Vykazují se ostatní zajištěné úvěry, zajištěné ostatními
zástavami, jako např. ostatními cennými papíry nebo jinými
aktivy podle přílohy V části 2.81, (b)  ITS.

Vykazují se přijaté finanční záruky, které představují
smlouvy, které jejich emitentovi ukládají, aby provedl
stanovené platby, jimiž dané instituci nahradí ztrátu
vzniklou v důsledku toho, že určitý dlužník neprovedl v
souladu s původními nebo upravenými podmínkami dluhového
nástroje platbu ve lhůtě její splatnosti podle přílohy V
části 2.81 ( c)  ITS.

Formy zajištění úvěruNázev:

P0040
P1040

Způsob zajištění úvěru
Zajištění a záruky

Použití číselníku v parametrech:

Kategorie (formy) zajištění standardních a klasifikovaných úvěrů poskytnutých
bankou, resp. pohledávek banky. Včetně zajištění úvěrů podle typů a přijaté
finanční záruky.

Charakteristika:

Poznámka:
Zajištění dané kategorie se může vztahovat jen na část úvěru, resp. pohledávky
nebo na více pohledávek.
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021

022

023

Výčet položek číselníku:

 POPIS ČÍSELNÍKU

Opravné položky k jednotlivě posuzovaným finančním aktivům

Opravné položky k portfoliu finančních aktiv jednotlivě bez 

Opravné položky k portfoliově posuzovaným finančním aktivům 

Kód Název položky

Vyplňuje se podle IAS 39.AG 84-92. 
Kumulativní hodnota znehodnocení finančních aktiv, která
byla posouzena individuálně.
Ve výkazu DISIFE40 se vykazuje se znaménkem (+).
Ve FINREP se vykazuje se  znaménkem (-) podle znaménkové
konvence pro FINREP.

Vyplňuje se podle IAS 39.AG 84-92. 
Kumulativní hodnota portfoliově určeného znehodnocení
finančních aktiv, která nejsou znehodnocena jednotlivě.
Portfoliové opravné položky ke ztrátám vzniklým, ale dosud
nevykázaným.
Ve výkazu DISIFE40 se vykazuje se znaménkem (+).
Ve FINREP se vykazuje se  znaménkem (-) podle znaménkové
konvence pro FINREP.

Vyplňuje se podle IAS 39.AG 84-92. 
Kumulativní hodnota portfoliově určeného znehodnocení
jednotlivě nevýznamných finančních aktiv jednotlivě
znehodnocených a těch, pro která se vykazující subjekt
rozhodl použít statistický přístup (portfolio basis). Tento
přístup nevylučuje provedení individuálně ohodnoceného
znehodnocení úvěrů, které jsou individuálně nevýznamné a
jeho vykázání do položky "Opravné položky k jednotlivě
posuzovaným finančním aktivům".
Ve výkazu DISIFE40 se vykazuje se znaménkem (+).
Ve FINREP se vykazuje se  znaménkem (-) podle znaménkové
konvence pro FINREP.

Druhy ocenění aktiv,pasiv a znehod.,hodnoty nákladů a výnosůNázev:

P0186
P0286
P0386
P0486
P0586
P0686
P0786

Ocenění aktiv/pasiv
Složky znehodnocení /ocenění aktiv
Hodnota nákladů a výnosů
Ocenění aktiv, závazků a derivátů
Vztah na likviditu a stabilní financování
Hodnota zajištění
Vztah na rozvahu a výsledovku

Použití číselníku v parametrech:

Druhy ocenění (příp. cen) sledovaných aktiv nebo pasiv (závazků a vlastního
kapitálu) a derivátů a hodnoty nákladů a výnosů podle právních předpisů platných
v České republice nebo podle příslušných (zejména účetních a statistických)
zahraničních nebo mezinárodních předpisů a standardů, příp. podle předpisů a
standardů používaných na příslušném trhu nebo stanovených v metodice k
sestavování výkazů pro  ocenění údajů uváděných ve výkaze. Číselník je doplněn
položkami vyjadřujícími složky znehodnocení aktiv.

Charakteristika:

Poznámka:
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024

025

026

027

Účetní hodnota bez použití dohod o započtení nebo CRM

Tržní hodnota s použitím dohod o započtení  nebo peněžního k

Dodatek  SFT

Dodatek k tržní hodnotě derivátů bez použití dohod o započte

Kód Název položky

Definice pro pákový poměr:
Vyplňuje se podle čl. 4 (77) CRR.
Účetní hodnota, bez vlivu dohod o započtení a  technik
snižování úvěrového rizika (CRM). 

Definice pro pákový poměr:
Pro deriváty:
Současné reprodukční náklady podle čl. 274 (1) u položek
oceňovaných metodou tržní hodnoty zohledňující účinky smluv
o novaci a dalších dohod o započtení, s výjimkou dohod o
křížovém započtení podle čl. 295 CRR. 
Současné reprodukční náklady se snižují pouze o použitý
peněžní kolaterál obdržený za účelem denního maržování v
rámci dohody o započtení, ostatní obdržené kolaterály nebo
počáteční hodnota marginu současné reprodukční náklady
nesnižují.

Definice pro pákový poměr:
Vyplňuje se podle čl. 206  CRR:
Dodatek pro repo obchody, cenné papíry nebo komodity půjčené
nebo vypůjčené, transakce s delší  dobou vypořádání a
maržové obchody, včetně podrozvahových položek.
Pro každou skupinu transakcí krytých rámcovou smlouvou se
započtením je stanoven dodatek pro expozici k protistraně,
podle vzorce:
Max ( (součet Ei  - součet Ci); 0 ), kde
i =   označení transakce ve skupině transakcí se započtením
Ei = hodnota i-té transakce podle čl. 220 (3) CRR
Ci = hodnota i-té transakce podle čl. 220 (3) CRR
Vykazující osoba agreguje výsledky dle uvedeného vzorce přes
všechny skupiny transakcí se započtením a výsledek navýšení
podle tohoto výpočtu vykáže ve tomto sloupci.

Pro SFT nekryté rámcovou smlouvou o započtení Vykazující
osoba stanoví skupiny, které se sestávají za všech aktiv
zahrnutých v transakci (tj. každá SFT transakce představuje
vlastní skupinu) a pro každou tuto skupinu určí dodatek pro
expozici k protistraně  (v tomto případě i = 1). 
Vykazující osoba pak vykazuje součet výsledků uvedeného
vzorce přes všechny stanovené skupiny.

Definice pro pákový poměr:
Vyplňuje se podle čl. 299 (2) CRR
Potenciální budoucí expozice derivátů bez zohlednění účinků
dohod o započtení a technik snižování úvěrového rizika
(CRM). Hodnota potenciální budoucí expozice se získá
vynásobením jmenovité hodnoty podkladového nástroje
příslušnou procentuální sazbou podle CRR. 
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028

029

030

031

032

100

Dodatek k tržní hodnotě derivátů (alternativní)

Jmenovitá hodnota (úvěrové deriváty nakoupené na tentýž refe

Jmenovitá hodnota (úvěrové deriváty nakoupené na tentýž refe

Jmenovitá hodnota (úvěrové deriváty nakoupené na tentýž refe

Jmenovitá hodnota (úvěrové deriváty nakoupené na tentýž refe

Hodnota podle čl. 418 CRR

Kód Název položky

Definice pro pákový poměr:
Vyplňuje se podle čl. 274, 295 a 299 (2) CRR.
Potenciální budoucí expozice kontraktů oceňovaných metodou
podle tržní hodnoty se zohledněním účinků smluv o novaci a
dalších dohod o započtení, kromě dohod o křížovém započtení
podle čl. 295 CRR. Hodnota potenciální budoucí expozice se
získá vynásobením jmenovité hodnoty podkladového nástroje
příslušnou procentuální sazbou podle CRR. 

Definice pro pákový poměr:
Vykazuje se jmenovitá hodnota úvěrových derivátů v
případech, kdy vykazující osoba nakupuje úvěrové zajištění
na tentýž referenční nástroj jako u úvěrových derivátů
sjednaných vykazující osobou. 

Definice pro pákový poměr:
Vykazuje se jmenovitá hodnota úvěrových derivátů v
případech, kdy vykazující osoba nakupuje úvěrové zajištění
na tentýž referenční nástroj jako u úvěrových derivátů
sjednaných vykazující osobou s toutéž protistranou (v
souladu se smlouvou o započtení podle čl. 295 CRR) nebo s
autorizovanou ústřední protistranou (CCP) podle Nařízení
648/2012 EP a Rady z 4.7.2012 o OTC derivátech, ústředních
protistranách a registrech obchodních údajů.

Definice pro pákový poměr:
Vykazuje se jmenovitá hodnota úvěrových derivátů v
případech, kdy vykazující osoba nakupuje úvěrové zajištění
na tentýž referenční nástroj jako u úvěrových derivátů
sjednaných vykazující osobou s autorizovanou ústřední
protistranou podle Nařízení 648/2012 EP a Rady z 4.7.2012 o
OTC derivátech ústředních protistranách a registrech
obchodních údajů.

Definice pro pákový poměr:
Vykazuje se jmenovitá hodnota úvěrových derivátů v
případech, kdy vykazující osoba nakupuje úvěrové zajištění
na tentýž referenční nástroj jako u úvěrových derivátů
sjednaných vykazující osobou a splatnost tohoto úvěrového
zajištění je stejná nebo větší než prodané zajištění. 

Definice pro likviditu:
Hodnota likvidních aktiv podle článku 418 CRR. 
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101

102

103

104

105

Nevyčerpaná částka

Jmenovitá hodnota kolaterálu

Hodnota odtoku

Hodnota přítoku

Tržní hodnota kolaterálu

Kód Název položky

Definice pro likviditu:
Nevyčerpané částky úvěrových příslibů nebo stabilního
financování.

Definice pro likviditu - výměna kolaterálu:
Tržní hodnota přijatého kolaterálu v podobě likvidních aktiv
podle čl. 416 (1) (b), který vykazující osoba obdržela proti
kolaterálu, který není likvidním aktivem podle " čl. 416 (1)
(a) až (c) CRR.

Definice pro likviditu:
Hodnota, která pravděpodobně bude vyplacena vykazující
osobou během příštích 30 dnů upravená v souladu s
jednotlivými ustanoveními CRR. Stanoví se zpravidla jako
určité procento ze základu, kterým může být stav nebo
maximální čerpatelná částka během příštích 30 dnů v
návaznosti na jednotlivá ustanovení CRR. V některých
případech může být hodnota základu a hodnota odtoku totožná.

Definice pro likviditu:
Hodnota, která pravděpodobně bude vyplacena vykazující
osobou během příštích 30 dnů upravená v souladu s
jednotlivými ustanoveními CRR. Stanoví se zpravidla jako
určité procento ze základu, kterým může být stav nebo
maximální čerpatelná částka během příštích 30 dnů v
návaznosti na jednotlivá ustanovení CRR. V některých
případech může být hodnota základu a hodnota odtoku totožná.

Definice pro likviditu:
Pro výměnu kolaterálu
Tržní hodnota přijatého kolaterálu v podobě likvidních aktiv
podle čl. 416 (1) (b), který vykazující osoba obdržela proti
kolaterálu, který není likvidním aktivem podle " čl. 416 (1)
(a) až (c) CRR.
Pro odtok likvidity se jedná o tržní hodnotu poskytnutého
kolaterálu.
Pro přítok likvidity se jedná o tržní hodnotu přijatého
kolaterálu.
Nemovitosti:
Vyplňuje se podle čl. 4 (76) CRR.
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106

107

108

109

110

111

112

Hodnota splatná do 30 dnů

Hodnota vkladu splatného do 30 dnů

Vážená hodnota

Hodnota

Maximální čerpatelná částka

Účetní hodnota (brutto) položek v selhání

Hodnota obhospodařovaného zákaznického majetku zahrnutého do

Kód Název položky

Definice pro likviditu:
Účetní hodnota pohledávek nebo závazků nebo upravená hodnota
podrozvahových položek podle CRR splatná do 30 dnů. Pro
odtok likvidity se jedná o hodnotu položek, které budou
splatné nebo se předpokládá, že budou realizovány během
příštích 30 dnů.
Pro přítok likvidity u nevyčerpaných příslibů se jedná o
částku čerpatelnou během příštích 30 dnů.

Definice pro likviditu:
Účetní hodnota vkladů klientů splatného do 30 dnů včetně
naběhlého příslušenství.

Hodnota položky vedená v evidenci vykazující osoby.

Definice pro likviditu:
Maximální částka, kterou lze čerpat je stanovena jako čistá
hodnota po odečtení hodnoty kolaterálu v souladu s čl.418,
pokud může instituce znovu kolaterál použít ve formě
likvidních aktiv v souladu s čl.416 CRR. Poskytnutým
kolaterálem nesmí být aktiva vydaná protistranou nebo jedním
z jejích přidružených subjektů. Maximální částka, kterou lze
čerpat pro úvěrové a likviditní přísliby poskytnuté
sekuritizačním jednotkám pro speciální účel (SSPE) se určí
jako maximální částka, které by se mohla být čerpána  pokud
by závazky byly SSPE  byly splatné v průběhu příštích 30
dnů, je-li k dispozici nezbytná informace o instituci.

Hodnota aktiva, závazku nebo vlastního kapitálu, popř.
podrozvahové položky, uvedená v rozvaze v souladu s pravidly
pro oceňování stanovenými zákonem č. 563/1991 Sb., o
účetnictví, ve znění pozdějších předpisů, a navazujícími
právními předpisy a českými účetními standardy nebo pravidly
pro oceňování stanovenými mezinárodními účetními standardy;
u aktiv jde o hodnotu bez snížení o opravné položky a
případné oprávky.
Účetní hodnota brutto se u derivátů a kapitálových nástrojů
rovná účetní hodnotě a u dluhových nástrojů (cenných papírů
a úvěrů a pohledávek) se rovná účetní hodnotě bez zohlednění
kumulovaného znehodnocení, tj. u pohledávek oceňovaných
naběhlou hodnotou nebo reálnou hodnotou proti OCI bez
zohlednění opravných položek a u pohledávek v reálné hodnotě
vykázané proti výkazu zisku nebo ztráty bez zohlednění
kumulovaných změn reálné hodnoty z titulu úvěrového rizika
Položka "v selhání" zahrnuje dluhové nástroje, u jejichž
protistrany došlo k selhání ve smyslu čl. 178 CRR.
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113

15

17

19

Kumulovaná hodnota znehodnocení a hodnota kumulovaných změn 

Naběhlá hodnota

Tržní hodnota

Jmenovitá hodnota položek v selhání

Kód Název položky

Vyplňuje se podle přílohy V části 2 (46)  ITS. 
Kumulované ztráty ze znehodnocení se vykazují u finančních
aktiv oceněných naběhlou hodnotou nebo reálnou hodnotou
prostřednictvím OCI. Hodnota kumulované změny reálné hodnoty
z titulu úvěrového rizika se vykazuje u finančních aktiv v
reálné hodnotě vykázané do zisku nebo ztráty. 
Kumulované ztráty ze znehodnocení zahrnují specifické
opravné položky na jednotlivě a portfoliově posuzovaná
finanční aktiva podle přílohy V části 2 (36) a (37) ITS a
specifické opravné položky k portfoliu finančních aktiv
jednotlivě bez znehodnocení podle přílohy V části 2 (38)
ITS, nezahrnuje však hodnotu kumulovaných odpisů podle
přílohy V části 2 (49)  ITS. 
Hodnota kumulovaných změn reálné hodnoty z titulu úvěrového
rizika odpovídá celkové ztrátě aktiva v důsledku změny
reálné hodnoty od počátku jejího zaúčtování až do data
vykázání.

Cena použitá při prvotním zachycení aktiva nebo pasiva v
účetnictví (zpravidla pořizovací cena) zvýšená o naběhlé
příslušenství ke sledovanému dni a upravená o
přijaté/poskytnuté splátky a u aktiv snížená o případné
opravné položky podle zákona č. 563/1991 Sb., o účetnictví,
ve znění pozdějších předpisů, a podle navazujících právních
předpisů.

Tržní hodnota aktiv nebo pasiv (závazků) nebo kolaterálu
stanovená podle zákona č. 563/1991 Sb., o účetnictví, ve
znění pozdějších předpisů, a podle navazujících právních
předpisů.

Jmenovitá hodnota pro podrozvahové položky je definována
jako hodnota, která nejlépe vystihuje maximální expozici
vykazujícího subjektu vůči úvěrovému riziku, přičemž se
nebere v úvahu přijatý kolaterál ani jiné úvěrové posílení
(IFRS 7.36 (a)). 
Pro poskytnuté finanční záruky je jmenovitou hodnotou
maximální hodnota, kterou vykazující subjekt musí zaplatit,
jestliže nastane její plnění (IFRS 7.B10 (c)). Jmenovitou
hodnotou pro úvěrové přísliby je celková hodnota, kterou
vykazující subjekt přislíbil půjčit (IFRS 7.B10 (d)).
Jmenovitá hodnota přijatých úvěrových a ostatních příslibů
je celková hodnota transakce s protistranou. Pro přijaté
finanční záruky je to "maximální" kolaterál či záruka, které
mohou být uvažovány (podle ITS část 5.1).
Jmenovité hodnoty odpovídají hodnotě expozice před aplikací
konverzních faktorů a technik snižování úvěrového rizika
(CRM) podle CRR.

Položka "v selhání" zahrnuje podrozvahové položky, u jejichž
protistrany došlo k selhání ve smyslu čl. 178 CRR.
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20

21

22

24

Rezervy na poskytnuté přísliby a záruky

Jmenovitá hodnota

Reálná hodnota

Účetní hodnota

Kód Název položky

Vyplňuje se podle IAS 37 Dodatku C.9.
Vykazuje se souhrnný stav rezerv vytvořených k úvěrovým
příslibům, poskytnutým finančním zárukám a ostatním
poskytnutým příslibům

Jmenovitá  hodnota je částka v peněžních jednotkách, na
kterou je cenný papír vystaven při jeho vydání (emisi) a
která je vyznačena na listinném cenném papíru, resp. pod
kterou je cenný papír veden v registrech cenných papírů.

Jmenovitá hodnota pro podrozvahové položky je definována
jako hodnota, která nejlépe vystihuje maximální expozici
vykazujícího subjektu vůči úvěrovému riziku, přičemž se
nebere v úvahu přijatý kolaterál ani jiné úvěrové posílení
(IFRS 7.36 (a)). 
Pro poskytnuté finanční záruky je jmenovitou hodnotou
maximální hodnota, kterou vykazující subjekt musí zaplatit,
jestliže nastane její plnění (IFRS 7.B10 (c)). Jmenovitou
hodnotou pro úvěrové přísliby je celková hodnota, kterou
vykazující subjekt přislíbil půjčit (IFRS 7.B10 (d)).
Jmenovitá hodnota přijatých úvěrových a ostatních příslibů
je celková hodnota transakce s protistranou. Pro přijaté
finanční záruky je to "maximální" kolaterál či záruka, které
mohou být uvažovány (podle ITS část 5.1).
Jmenovité hodnoty odpovídají hodnotě expozice před aplikací
konverzních faktorů a technik snižování úvěrového rizika
(CRM) podle CRR.

Definice pro pákový poměr:
Vykazuje se jmenovitá hodnota podrozvahových expozic podle
čl. 111 a 166 CRR bez aplikace konverzních faktorů.

Ocenění aktiva nebo pasiva tržní hodnotou, upravenou
hodnotou nebo odborným odhadem stanovené podle zákona č.
563/1991 Sb., o účetnictví, ve znění pozdějších předpisů, a
podle navazujících právních předpisů.

Účetní hodnota aktiv, závazků a vlastního kapitálu. U aktiv
se jedná o čistou hodnotu (netto), tj. hodnotu kompenzovanou
o opravné položky a oprávky.
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25

27

29

31

33

Účetní hodnota (brutto)

Účetní hodnota (netto)

Hodnota za běžné období

Účetní  hodnota derivátu - aktiva

Účetní hodnota derivátu - závazky

Kód Název položky

Hodnota aktiva, závazku nebo vlastního kapitálu, popř.
podrozvahové položky, uvedená v rozvaze v souladu s pravidly
pro oceňování stanovenými zákonem č. 563/1991 Sb., o
účetnictví, ve znění pozdějších předpisů, a navazujícími
právními předpisy a českými účetními standardy nebo pravidly
pro oceňování stanovenými mezinárodními účetními standardy;
u aktiv jde o hodnotu bez snížení o opravné položky a
případné oprávky.

Účetní hodnota brutto se u derivátů a kapitálových nástrojů
rovná účetní hodnotě a u dluhových nástrojů (cenných papírů
a úvěrů a pohledávek) se rovná účetní hodnotě bez zohlednění
kumulovaného znehodnocení, tj. u pohledávek oceňovaných
naběhlou hodnotou nebo reálnou hodnotou proti OCI bez
zohlednění opravných položek a u pohledávek v reálné hodnotě
vykázané proti výkazu zisku nebo ztráty bez zohlednění
kumulovaných změn reálné hodnoty z titulu úvěrového rizika.

Účetní hodnota -netto  je hodnota aktiva, závazku nebo
vlastního kapitálu, popř. podrozvahové položky, uvedená v
rozvaze v souladu s pravidly pro oceňování stanovenými
zákonem č. 563/1991 Sb., o účetnictví, ve znění pozdějších
předpisů, a navazujícími právními předpisy a českými
účetními standardy nebo pravidly pro oceňování stanovenými
mezinárodními účetními standardy; u aktiv jde o hodnotu
sníženou o opravné položky a případné oprávky.

Hodnota od počátku kalendářního roku do konce sledovaného
období.

Účetní hodnotou derivátu je v případě aktiv jeho kladná
reálná hodnota. K datu počátečního zaúčtování je derivát
klasifikován jako finanční aktivum nebo finanční závazek
podle počáteční reálné hodnoty (je-li kladná nebo záporná).
Následně dochází k přeceňování derivátu v důsledku změn
hodnot podkladových aktiv, přičemž jeho reálná hodnota může
být kladná i záporná a podle toho je následně vykázána ve
finančních aktivech nebo ve finančních závazcích [IAS
32.AG16].  

Účetní hodnotou derivátu je v případě závazků jeho záporná
reálná hodnota. K datu počátečního zaúčtování je derivát
klasifikován jako finanční aktivum nebo finanční závazek
podle počáteční reálné hodnoty (je-li kladná nebo záporná).
Následně dochází k přeceňování derivátu v důsledku změn
hodnot podkladových aktiv, přičemž jeho reálná hodnota může
být kladná i záporná a podle toho je následně vykázána ve
finančních aktivech nebo ve finančních závazcích [IAS
32.AG16]. 
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35

45

53

54

55

Jmenovitá hodnota prodaných derivátů

Kumulované úpravy o úvěrové riziko

Hodnota kumulovaných změn reálné hodnoty z titulu úvěrového 

Kumulovaná hodnota znehodnocení

Účetní hodnota aktiv se znehodnocením

Kód Název položky

Hodnota (uplatněná cena) opčního derivátového obchodu, při
které mají protistrany právo uplatnit opci, kterou drží vůči
vykazujícímu subjektu, který tuto opci vydal. V případě
úvěrového derivátu  je jmenovitou hodnotou  hodnota
prodaných derivátových obchodů, ve kterých vykazující
subjekt poskytl zajištění protistraně.

Vyplňuje se podle IFRS 7.9 (c), IFRS 7.10 (a);CRR čl. 30(b),
čl. 424(1)(d)(i).
Hodnota kumulovaných změn reálné hodnoty z titulu úvěrového
rizika finančních aktiv nebo závazků v reálné hodnotě
vykázané do výkazu zisku nebo ztráty od počátku jejich
zaúčtování.

Kumulovaná hodnota vytvořených opravných položek k aktivům,
která vyjadřuje hodnotu znehodnocení daných aktiv, od
počátku jejich zaúčtování. Do hodnoty se promítá postupná
tvorba, použití nebo rozpuštění opravných položek. U
realizovatelných finančních aktiv se jedná o kumulativní
hodnotu znehodnocení.

Vyplňuje se podle IAS 39.58-70.
Hodnota aktiv snížená o znehodnocení odpovídající způsobu
ocenění v portfoliu, ve kterém je dané aktivum zařazeno (v
reálné hodnotě nebo v naběhlé hodnotě, tj. hodnotě
kompenzované o opravné položky a oprávky).
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56

57

60

61

62

63

Kumulované odpisy

Účetní hodnota aktiv se selháním

Maximální výše uznatelných záruk

Účetní hodnota aktiv bez znehodnocení

Reálná hodnota znehodnocených aktiv

Aktiva bez znehodnocení (účetní hodnota brutto)

Kód Název položky

Vyplňuje se podle IAS 39 AG 84-92; IFRS 7.16,37 (b); B5 (d);
přílohy V části 2 (49) ITS.
Kumulované odpisy zahrnují hodnotu jistiny a úrok po
splatnosti za všechny znehodnocené dluhové cenné papíry,
úvěry a pohledávky, o nichž vykazující subjekt již neúčtuje
kvůli jejich nenávratnosti, bez ohledu na portfolio, do
kterého byly dříve zařazeny. Tyto hodnoty se vykazují do
doby úplného zániku nároků vykazujícího subjektu (po
vypršení promlčecí lhůty, promítnutí aj.) nebo do zpětného
získání. Kumulované odpisy zahrnují jak snížení účetní
hodnoty znehodnocených finančních aktiv přímo přes výkaz
zisku a ztrát (podle IFRS 7.B5.(d).(i)), tak snížení hodnoty
prostřednictvím opravných položek vytvořených  k
znehodnoceným finančním aktivům (IFRS 7.B5.(d).(ii)).
Zahrnují se také případné dodatečné výnosy z těchto
odúčtovaných pohledávek.
Vykazuje se  znaménkem (-) podle znaménkové konvence pro
FINREP.

Vyplňuje se podle IFRS 7.36 (b); 
Maximální hodnota kolaterálu/záruky, která může být použita
v případě přijatého kolaterálu/záruky, s ohledem na
maximální hodnotu zajišťovaného aktiva, vzhledem k úvěrovému
riziku. 

Hodnota aktiv bez znehodnocení odpovídající způsobu ocenění
v portfoliu, ve kterém je dané aktivum zařazeno (v reálné
hodnotě nebo v naběhlé hodnotě).

Vyplňuje se podle IAS 39.58-62.
Reálná hodnota znehodnocených aktiv, tj. aktiv oceňovaných
reálnou hodnotou, která byla snížena z důvodu znehodnocení
aktiva z titulu úvěrového rizika. 

Hodnota neznehodnocených aktiv, tj. aktiv bez snížení účetní
hodnoty. Účetní hodnota odpovídá  způsobu ocenění (reálná
hodnota nebo naběhlá hodnotě- účetní hodnota nekompenzovaná
o opravné položky).
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64

65

66

67

69

70

81

82

83

84

Aktiva se znehodnocením (účetní hodnota brutto)

Přírůstek znehodnocení za běžné období

Úbytek znehodnocení za běžné období

Znehodnocení celkem za běžné období

Výnosy

Náklady

Změna reálné hodnoty z titulu úvěrového rizika za běžné obdo

Oceňování reálnou hodnotou

Změny reálné hodnoty ve vykazovaném období

Reálná hodnota do zisku nebo ztráty

Kód Název položky

Vyplňuje se podle IFRS 7.37 (b); IFRS 7.IG 29 (a); IAS
39.58-59
Hodnota znehodnocených aktiv oceňovaných naběhlou hodnotou,
tj. účetní hodnota nekompenzovaná o opravné položky).

Přírůstek znehodnocení a tvorba OP a odpisů  v běžném období
(tj. od počátku účetního období do konce sledovaného
období). 

Úbytek znehodnocení, tj. použití nebo rozpuštění  OP v
běžném období (tj. od počátku účetního období ke dni
sestavení výkazu).

Hodnota znehodnocení za běžné období (tj. od počátku
účetního období ke dni sestavení výkazu).

Hodnota výnosů od počátku kalendářního roku do konce
sledovaného období.

Hodnota nákladů od počátku kalendářního roku do konce
sledovaného období.

Změny reálné hodnoty z titulu úvěrového rizika finančních
aktiv nebo závazků vykázaných v reálné hodnotě do výkazu
zisku nebo ztráty. Vykazuje se hodnota od počátku
kalendářního roku do konce sledovaného období.

Vyplňuje se podle IFRS 13.93 (b).

Vykazuje se zisk nebo ztráta ze změny ocenění finančních
nástrojů v tomto období. Tyto změny jsou zahrnuty a vykázány
ve výsledovce. Hodnota je před zdaněním. Neuvádí se pro
Realizovatelná finanční aktiva.
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85

86

88

90

91

92

93

Verze:

Částka smluvně požadovaná uhradit k datu splatnosti

Hodnota závazků z plánů definovaných požitků

Kumulované změny reálné hodnoty před zdaněním

Maximální hodnota uvažovaného zajištění

Účetní nejednotnost ocenění

Ohodnocení na základě reálné hodnoty

Hybridní kontrakty

Kód Název položky

Rozdíl mezi účetní hodnotou finančního závazku a částkou,
kterou je účetní jednotka smluvně vázána zaplatit držiteli
závazku při splatnosti.

Vyplňuje se podle IFRS 7.10 (b).

Kumulované změny v reálné hodnotě zahrnují hodnotu zisku
nebo ztráty z přecenění finančních  nástrojů od počátku
jejich zaúčtování. Hodnota je před zdaněním.

Vyplňuje se podle IAS 39.9b (i).

Vyplňuje se podle IAS 39.9b (ii).

Vyplňuje se podle IAS 39.11A-12.
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01

02

03

04

05

Výčet položek číselníku:

 POPIS ČÍSELNÍKU

Finanční aktiva k obchodování

Finanční aktiva v reálné hodnotě vykáz. do zisku nebo ztráty

Realizovatelná finanční aktiva

Úvěry a jiné pohledávky

Finanční investice držené do splatnosti

Kód Název položky

Finanční aktiva k obchodování jsou aktiva, která jsou
klasifikována jako finanční aktiva držená za účelem
obchodování (tzn. jsou určena k prodeji nebo zpětnému odkupu
v blízké době), jsou součástí portfolia finančních nástrojů,
které jsou společně řízeny a u kterých je doloženo
obchodování realizované pro krátkodobý zisk.

Finanční aktiva v reálné hodnotě vykázané do zisku nebo
ztráty jsou ta aktiva, která byla takto klasifikována při
výchozím ocenění a nejsou určena k obchodování.

Realizovatelná finanční aktiva jsou finanční aktiva určená k
prodeji a nejsou klasifikována jako a) úvěry a jiné
pohledávky, b) finanční investice držená do splatnosti, c)
finanční aktiva v reálné hodnotě vykázané do zisku nebo
ztráty a d)  finanční aktiva k obchodování.

Finanční aktiva s pevně stanovenými nebo určitelnými
platbami, která nejsou kótovaná na aktivním trhu (nejsou
veřejně obchodovatelná), jiná než: a) k obchodování, b) při
výchozím zaúčtování vykázaná v reálné hodnotě do zisku nebo
ztráty, c) realizovatelná, d) držená do splatnosti. 

Finanční investice  (obchodovatelné) držené do splatnosti
jsou finanční aktiva s pevně stanovenými nebo určitelnými
platbami a pevnou dobou splatnosti, které vykazující subjekt
hodlá a je schopen držet až do splatnosti, jiná než a) k
obchodování, b) v reálné hodnotě vykázané do zisku nebo
ztráty, c) realizovatelná, d) z portfolia úvěrů a jiných
pohledávek. 

Klasifikace portfolií finančních aktiv a závazkůNázev:

P1095 Typ portfolia finančních aktiv a závazků
Použití číselníku v parametrech:

Třídění portfolií finančních aktiv a závazků vycházející z kategorií finančních
nástrojů stanovených mezinárodním účetním standardem IAS 39 a standardizovaným
rámcem pro finanční reporting FINREP a z členění účastí stanoveného vyhláškou č.
501/2002 Sb., kterou se provádějí některá ustanovení zákona č. 563/1991 Sb., o
účetnictví, ve znění pozdějších předpisů, pro účetní jednotky které jsou bankami
a jinými finančními institucemi, ve znění pozdějších předpisů a českými účetními
standardy pro finanční instituce. 

Charakteristika:

Poznámka:
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07

08

10

12

14

S_PORTF
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Účasti s rozhodujícím vlivem

Účasti s podstatným vlivem

Zajišťovací účetnictví

Finanční závazky k obchodování

Finanční závazky v reálné hodnotě vykázané do zisku nebo ztr

Finanční závazky v naběhlé hodnotě

Typy portfolií

Kód Název položky

Účast vykazujícího subjektu v ovládaných osobách a společně
řízených podnicích, ve kterých vykazující subjekt
(ovládající osoba) vykonává přímo nebo nepřímo rozhodující
vliv (vykazující subjekt je většinovým společníkem,
disponuje většinou hlasovacích práv na základě dohody
uzavřené s jiným společníkem nebo může ovlivnit složení
statutárního orgánu nebo dozorčí rady).

Účast v přidružených osobách a společně řízených podnicích,
kde  vykazující subjekt není schopen vykonávat rozhodující
vliv.

Zajišťovací účetnictví podle IFRS7.22 (b) a IAS 39.9.

Vyplňuje se podle IFRS 7.8 (e) (ii); IAS 39.9, AG 14-15.
Finanční závazky oceňované v reálné hodnotě, klasifikované
jako finanční závazky držené za účelem obchodování v souladu
s IAS 39.

Vyplňuje se podle IFRS 7.8 (e) (i); IAS 39.9.
Finanční závazky oceňované v reálné hodnotě vykázané do
zisku nebo ztráty, označené takto při prvotním zaúčtování.

Vyplňuje se podle IFRS 7.8 (f); IAS 39.47.
Finanční závazky oceňované v naběhlé hodnotě (tj. finanční
závazky oceněné zůstatkovou hodnotou).
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10

12

14

20

22

Výčet položek číselníku:

 POPIS ČÍSELNÍKU

Rezervy na restrukturalizaci

Rezervy na právní problémy a daňové spory

Rezervy na penze a ostatní definované požitky

Ostatní rezervy

Rezervy na dlouhodobé zaměstnanecké požitky

Kód Název položky

Vyplňuje se podle IAS 37.70-83.
Vykazují rezervy vytvořené na restrukturalizace.

Vyplňuje se podle IAS 37 dodatku C příkladu 6 až 10.
Vykazují se rezervy vytvořené na daň z příjmu, předchází-li
okamžik sestavení účetní závěrky okamžiku stanovení daňové
povinnosti, a rezervy na soudní spory.

Vyplňuje se podle IAS 19.63; IAS 1.78 (d) a přílohy V části
2 (7) ITS.
Vykazují se čisté závazky z definovaných požitkových plánů.

Vyplňuje se podle IAS 37.14
Vykazují se ostatní rezervy, tj. jiné než rezervy na penze a
ostatní definované požitky, rezervy na ostatní dlouhodobé
zaměstnanecké požitky, rezervy na restrukturalizaci, rezervy
na právní problémy a daňové spory a rezervy na poskytnuté
přísliby a záruky. 

Vyplňuje se podle IAS 19.153; IAS 1.78 (d) a přílohy V části
2 (8) ITS.
Vykazují se dlužné částky podle dlouhodobého plánu
zaměstnaneckých požitků podle IAS 19.153. Nezahrnují se
výdaje na krátkodobé zaměstnanecké požitky (IAS 19.11 (a)),
definované příspěvkové plány (IAS 19.51. (a)) a požitky při
ukončení pracovního poměru (IAS 19.169 (a)), které se
vykazují v ostatních závazcích.

Struktura rezerv podle určeníNázev:

P0103 Rezervy podle určení
Použití číselníku v parametrech:

Jednotlivé druhy rezerv ke sledování jejich rekonciliace
Charakteristika:

Poznámka:
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24

S_REZERVY2

Verze:

Rezervy na poskytnuté přísliby a záruky

Celkové rezervy

Kód Název položky

Vyplňuje se podle IAS dodatku C příkladu  9, IAS 39.2 (h),
47(c) (d), BC 15, AG 4.
Vykazují se rezervy vytvořené k úvěrovým příslibům,
poskytnutým zárukám a ručením, poskytnutým přijetím cizích
směnek, poskytnutým zárukám z převedených směnek,
poskytnutým směnečným rukojemstvím, otevřeným akreditivům a
potvrzeným akreditivům.

Vyplňuje se podle IAS 37.10; IAS 1.54 (l).
Vykazují se celkové rezervy, které představují závazek s
nejistým časovým rozvrhem a výší, přičemž závazek je
současná povinnost, která vznikla jako důsledek události v
minulosti, a jejíž vypořádání způsobí odtok prostředků
představujících ekonomický prospěch, tj. rezervy na důchody
a podobné závazky, na právní problémy a daňové spory a
ostatní závazky, zejména na restrukturalizaci či záruky, na
nevýhodné smlouvy.
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18

20

22
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26

S_OPRAKT

Výčet položek číselníku:

 POPIS ČÍSELNÍKU

Verze:

Kapitálové nástroje

Dluhové cenné papíry

Úvěry a pohledávky

Ostatní vybraná  aktiva

Vklady

Emitované dluhové CP

Ostatní finanční závazky

Deriváty

Krátké pozice

Vybraná aktiva celkem

Kód Název položky

Realizovatelné kapitálové nástroje.

Dluhové cenné papíry  realizovatelné, dluhové cenné papíry
držené do splatnosti a dluhové cenné papíry z portfolia
úvěrů a jiných pohledávek.

Všechny pohledávky s výjimkou pohledávek k obchodování.

Hmotný a nehmotný majetek, účasti v přidružených a
ovládaných osobách a společných podnicích, ostatní aktiva,
neoběžná aktiva a vyřazované skupiny určené k prodeji.

Vybrané kapitálové nástroje, dluhové cenné papíry,
pohledávky a ostatní aktiva.

Druhy aktiv a závazkůNázev:

P0134 Kategorie vybraných aktiv
Použití číselníku v parametrech:

Klasifikace (kategorie) vybraných aktiv pro účely rekonciliace opravných
položek.

Charakteristika:

Poznámka:
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010

020

030

040

050

060

070

071

072

073

074

Výčet položek číselníku:

 POPIS ČÍSELNÍKU

Expozice vůči  centrálním vládám a centrálním bankám

Expozice vůči regionálním vládám a místním orgánům

Expozice vůči subjektům veřejného sektoru

Expozice vůči mezinárodním rozvojovým bankám

Expozice vůči mezinárodním organizacím

Expozice vůči institucím

Expozice vůči podnikům - STA

Expozice vůči podnikům - IRB

Expozice vůči podnikům - SME

Expozice vůči podnikům - SME s podpůrným koeficientem

Expozice vůči podnikům - specializované úvěrování

Kód Název položky

Pro STA: Vyplňuje se podle čl. 112 CRR
Pro IRB: Vyplňuje se podle čl. 147 (2) písm. a) CRR

Pro STA: Vyplňuje se podle čl. 112 CRR

Pro STA: Vyplňuje se podle čl. 112 CRR

Pro STA: Vyplňuje se podle čl. 112 CRR

Pro STA: Vyplňuje se podle čl. 112 CRR

Pro STA: Vyplňuje se podle čl. 112 CRR
Pro IRB: Vyplňuje se podle čl. 147 (2) písm. b) CRR 

Pro STA: Vyplňuje se podle čl. 112 CRR

Pro STA: Vyplňuje se podle čl. 112 (g) a podle čl. 501 (2)
(b) CRR.
Pro IRB:  Vyplňuje se podle čl. 147 (2) (c) a podle čl. 501
(2) (b) CRR  a rovněž  podle čl. 153 (4) CRR.

Vyplňuje se podle čl. 147 (2) (c) CRR při splnění kritérií
podle čl. 153 (4), a rovněž podle čl. 501 CRR. 

Vyplňuje se podle čl. 147 (2) (c) ve spojení s čl. 147 bod
(8) CRR 

Kategorie expozicNázev:

P0135
P1135

Kategorie expozice
Kategorie expozice II.

Použití číselníku v parametrech:

Kategorie expozice při přístupu STA a přístupu IRB stanovení rizikově vážené
expozice pro úvěrové riziko podle přímo účinného předpisu Evropské unie
upravujícího obezřetnostní požadavky (CRR).

Charakteristika:

Poznámka:
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075

076

077

079

080

081

082

083

084

085

086

Expozice vůči podnikům - SME bez podpůrného koeficientu

Expozice vůči podnikům - ostatní - STA

Expozice vůči podnikům - ostatní - IRB

Expozice vůči retailu - STA

Expozice vůči retailu - IRB

Expozice vůči retailu - kvalifikovaný revolving

Expozice vůči retailu - zajištěné nemovitostmi SME

Expozice vůči retailu - zajištěné nemovitostmi non-SME

Expozice vůči retailu - ostatní SME

Expozice vůči retailu - ostatní non-SME

Expozice vůči retailu - zajištěné nemovitostmi, SME s podpůr

Kód Název položky

Vyplňuje se podle čl. 147 (2) (c) CRR. Nezahrnují se
expozice vykázané v rámci malých a středních podniků - SME
(položka 072) a v rámci speciálního úvěrování (položka 074)

Pro STA: vyplňuje se podle čl. 112 CRR

Pro IRB: Vyplňuje se podle čl. 147 (2) (d) CRR

Vyplňuje se podle čl. 147 (2) (d) CRR ve spojení s čl. 154
(4) CRR.

Vyplňuje se podle čl. 147 (2) (d) CRR ve spojení s čl. 147
(5) a 154 (3) CRR.  Zahrnují se expozice vůči malým a
středním podnikům (SME), které jsou zajištěny nemovitostmi. 

Vyplňuje se podle čl. 147 (2)  (d) CRR ve spojení s čl. 154
(3).  Zahrnují se expozice vůči subjektům nezahrnutým do
kategorie malých a středních podniků (SME), které jsou
zajištěny nemovitostmi

Vyplňuje se podle čl. 147 (2) (d) CRR ve spojení s čl. 147
(5) CRR.  Nezahrnují se expozice vůči malým a středním
podnikům vykázané jako zajištěné nemovitostmi (položka 082)
a kvalifikovaný revolving (položka 081) 

Vyplňuje se podle čl. 147 (2) (d) CRR ve spojení s čl. 154
CRR.  Nezahrnují se expozice vůči subjektům, které nejsou
malými nebo středními podniky, které jsou vykázány jako
zajištěné nemovitostmi (položka 083) a kvalifikovaný
revolving (položka 081). 

Vyplňuje se podle čl. 147 (2) (d) CRR ve spojení s čl. 147
(5) a 154 (3), a rovněž podle čl. 501 CRR.  Zahrnují se
expozice vůči malým a středním podnikům (SME), které jsou
zajištěny nemovitostmi.
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087

088

089

090

091

092

093

094

095

096

102

110

120

130

140

150

162

163

164

Expozice vůči retailu - ostatní SME s podpůrným koeficientem

Expozice vůči retailu SME

Expozice vůči retailu - ostatní - STA

Expozice zajištěné nemovitostmi

Expozice zajištěné obytnými nemovitostmi

Expozice vůči retailu - zajištěné nemovitostmi, SME bez podp

Expozice zajištěné nemovitostmi - ostatní nemovitosti

Expozice zajištěné nemovitostmi - SME

Expozice zajištěné nemovitostmi - ostatní

Expozice vůči retailu - ostatní SME bez podpůrného koeficien

Expozice v selhání

Vysoce rizikové  expozice

Expozice v krytých dluhopisech

Sekuritizované expozice

Expozice vůči institucím a podnikům s krátkododobým úvěrovým

Nástroje kolektivního investování

Expozice s trvalým částečným použitím STA v IRB

Expozice s použitím STA v IRB s předchozím souhlasem orgánu 

Expozice SME

Kód Název položky

Vyplňuje se podle čl. 147 (2) (d) CRR ve spojení s čl. 147
(5) a 501 CRR.  Nezahrnují se expozice vůči malým a středním
podnikům vykázané jako zajištěné nemovitostmi, SME s
podpůrným koeficientem (položka 082) a kvalifikovaný
revolving (položka 081).

Pro STA: Vyplňuje se podle čl. 112 CRR

Vyplňuje se podle čl. 125 CRR. Jedná se pouze o kategorii
Expozice zajištěné nemovitostmi. 

Pro STA: Vyplňuje se podle čl. 112 CRR

Pro STA: Vyplňuje se podle čl. 112 CRR

Pro STA: Vyplňuje se podle čl. 112 CRR

Pro STA: Vyplňuje se podle čl. 112 CRR

Pro STA: Vyplňuje se podle čl. 112 CRR

Pro STA: Vyplňuje se podle čl. 112 CRR

Vyplňuje se podle čl. 150 (1) CRR.

Vyplňuje se podle čl. 148 (1) CRR.

Všechny expozice SME (retailové, podnikové a zajištěné
nemovitostmi) v souladu s čl. 501 CRR.
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165

170

180

S_EXIRB

S_EXIRBBSEC

S_EXIRBVYB

S_EXSME

S_IRBBP

S_IRBSP

S_KATEXP

S_RETNEM

S_RETOST

S_STA

Verze:

Expozice SME - s úpravou podpůrným koeficientem

Akcie

Ostatní expozice

Kategorie expozic pro IRB

Kategorie expozic pro IRB bez sekuritizovaných expozic

Expozice celkem

Expozice SME

Expozice pro IRB bez použití vlastních odhadů LGD a/nebo kon

Expozice pro IRB s použitím vlastních odhadů LGD a/nebo konv

Expozice celkem

Expozice vůči retailu zajištěné nemovitostmi

Expozice vůči retailu ostatní

Expozice celkem

Kód Název položky

Všechny expozice SME (retailové, podnikové a zajištěné
nemovitostmi) s úpravou podpůrným koeficientem,  v souladu s
čl. 501 CRR.

Pro STA: Vyplňuje se podle čl. 112 CRR

Pro STA: Vyplňuje se podle čl. 112 CRR

Retailové expozice, pokud malé a střední podniky splňují
požadavky podle čl. 123 CRR,  nebo Podnikové expozice, pokud
nesplňují požadavky podle čl. 123 CRR.
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10

20

Výčet položek číselníku:

 POPIS ČÍSELNÍKU

Rozvahové expozice

Podrozvahové položky

Kód Název položky

Vykazují se všechny rozvahové expozice, které nejsou
vykázány v žádném z dalších typů expozic, tj. SFT
expozice(položka 35), deriváty a transakce s delší dobou
vypořádání (položka S_DERATRA) a křížové započtení (položka
50). Zahrnují se i volné dodávky podle čl. 379(1) CRR, pokud
nejsou odečteny, i když netvoří rozvahovou položku. Dále se
zahrnují i expozice vyplývající z aktiv složených u
centrální protistrany (CCP) podle čl. 4 (90) CRR a expozice
ve fondu pro riziko selhání podle čl. 4 (89) CRR.

Pro sekuritizaci:
Vyplňuje se podle čl. 246 (1) (a) CRR  v případě STA
přístupu, nebo. podle čl. 246 (1) (b) CRR v případě IRB
přístupu. 
Vykazuje se účetní hodnota po úpravách o úvěrové riziko.

Vyplňuje se podle přílohy I CRR.
Vykazují se podrozvahové expozice, které nejsou vykázány v
žádném z dalších typů expozic, tj. SFT expozice (položka
35), deriváty a transakce s delší dobou vypořádání (položka
S_DERATRA) a křížové započtení (položka 50). Dále se
zahrnují i podrozvahové expozice vyplývající z aktiv
složených u centrální protistrany (CCP) podle čl. 4 (90) CRR
a expozice ve fondu pro riziko selhání podle čl. 4 (89) CRR.

Pro sekuritizaci:
Vykazují se sekuritizované pozice v podrozvahových položkách
a derivátech, na které se aplikují konverzní faktory podle
rámce pro sekuritizaci. Hodnota expozice sekuritizované
pozice podrozvahových položek je její nominální hodnota po
úpravách o úvěrové riziko násobená konverzním faktorem 100
%, pokud není CRR stanoveno jinak. Hodnota sekuritizované
pozice založené na derivátech a expozice úvěrového rizika
protistrany derivátu podle přílohy II CRR se stanoví podle
části třetí hlavy II kapitoly 6 CRR. V případě likviditních
facilit, úvěrových linek a obslužných hotovostních úvěrů
(servicer cash advances) se uvádí nevyčerpaná výše. U
úrokových a měnových swapů se uvádí hodnota expozice podle
čl. 246 (1) CRR.

Typy  expozicNázev:

P0137 Typ expozice
Použití číselníku v parametrech:

Typy expozic pro stanovení rizikově vážené expozice pro úvěrové riziko podle
přímo
účinného předpisu Evropské unie upravujícího obezřetnostní požadavky (CRR).

Charakteristika:

Poznámka:
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35

37

39

40

42

44

45

47

49

50

60

SFT expozice

CP centrálně vypořádané přes způsobilou ústřední protistranu

CP vypořádané jiným způsobem

Deriváty

Deriváty centrálně vypořádané přes způsobilou ústřední proti

Deriváty vypořádané jinak

Transakce s delší dobou vypořádání

Transakce s delší dobou vypořádání vypořádané přes ústřední 

Transakce s delší dobou vypořádání vypořádané jinak

Křížové započtení

Předčasné splacení

Kód Název položky

Vykazují se transakce definované v čl. 17 materiálu
Basilejského výboru pro bankovní dohled "The Application of
Basel II to Trading Activities and the Treatment of Double
Default Effects", tj. 
a) repa a reverzní repa  podle čl. 4 (82) CRR,
b) půjčky a výpůjčky cenných papírů a komodit, 
c) maržové obchody podle čl. 272 (3) CRR.

Vyplňuje se podle čl. 306 CRR.
Vykazují se SFT expozice centrálně vypořádané přes
způsobilou ústřední protistranu (QCCP) podle článku 4 (88)
ve spojení s čl. 301(2) CRR. 
Uvádí se obchodní expozice vůči ústřední protistraně (CCP)
podle čl. 4 (91) CRR.

Vyplňuje se podle čl. 306 CRR.
Vykazují se SFT expozice ve formě derivátů a transakcí s
delší dobou vypořádání centrálně vypořádané přes způsobilou
ústřední protistranu (QCCP) podle článku 4 (88) ve spojení s
čl. 301 (2) CRR. 
Uvádí se obchodní expozice vůči centrální protistraně (CCP)
podle čl. 4 (91) CRR.

Vykazují se expozice, které z důvodu zahrnutí do sjednaného
křížového započtení (podle čl. 272 (11) CRR) nejsou vykázány
jako SFT expozice (položka 35) nebo deriváty a transakce s
delší dobou vypořádání  (položka S_DERATRA).

Vyplňuje se podle čl. 242 (13) a (14) CRR. 
Vykazuje se hodnota sekuritizovaných revolvingových expozic,
které obsahují doložku o předčasném umoření.
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61

62

S_DERAPR

S_DERATRA

S_DERTRCP

S_DERTRVJI

S_EXPCOR

Hodnota rozvahových a podrozvahových expozic (STA přístup)

Hodnota rozvahových a podrozvahových expozic (IRB přístup)

Podrozvahové položky a deriváty

Deriváty a transakce s delší dobou vypořádání

Deriváty a transakce s delší dobou vypořádání centrálně vypo

Deriváty a transakce s delší dobou vypořádání vypořádané jin

Expozice celkem (podle typu)

Kód Název položky

Definice pro pákový poměr:
Vykazuje se hodnota rozvahových a podrozvahových expozic po
účetních úpravách, všech úpravách z důvodů technik snižování
úvěrového rizika (CRM) a konverzních faktorech podle hlavy
II, kapitoly 2, části třetí CRR (standardizovaný přístup
STA).  

Definice pro pákový poměr:
Vykazuje se hodnota rozvahových a podrozvahových expozic
(IRB přístup) podle hlavy II, kapitoly 2, části třetí CRR,
po úpravách snížení a zvýšení hodnoty v důsledku aplikace
technik snižování úrokového rizika (CRM) se substitučním
vlivem na hodnotu expozice. Na podrozvahové expozice jsou
aplikovány konverzní faktory podle čl. 166 (8) až (10) CRR.

Vykazují se sekuritizované pozice v podrozvahových položkách
a derivátech, na které se aplikují konverzní faktory podle
rámce pro sekuritizaci. 
Hodnota expozice sekuritizované pozice podrozvahových
položek je její nominální hodnota po úpravách o úvěrové
riziko násobená konverzním faktorem 100 %, pokud není CRR
stanoveno jinak. Hodnota sekuritizované pozice založené na
derivátech a expozice úvěrového rizika protistrany derivátu
podle přílohy II CRR se stanoví podle části třetí hlavy II
kapitoly 6 CRR. V případě likviditních facilit, úvěrových
linek a obslužných hotovostních úvěrů (servicer cash
advances) se uvádí nevyčerpaná výše. U úrokových a měnových
swapů se uvádí hodnota expozice podle čl. 246 (1) CRR.  

Vyplňuje se podle přílohy II CRR a čl. 272 (2) CRR. 
Vykazují se deriváty podle přílohy č. II CCR a transakce s
delší dobou vypořádání podle čl. 272 (2) CRR. Deriváty a
transakce s delší dobou vypořádání, které jsou zahrnuty do
křížového započtení, jsou vykazovány pouze v položce Křížové
započtení (položka 50).

Vyplňuje se podle čl. 306 CRR.
Vykazují se deriváty a transakce s delší dobou vypořádání
centrálně vypořádané přes způsobilou ústřední protistranu
(QCCP) podle článku 4 (88) ve spojení s čl. 301(2) CRR.
Uvádí se obchodní expozice vůči ústřední protistraně (CCP)
podle čl. 4 (91) CRR.
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S_ROPODE

S_ROPRPS

Verze:

Rozvahové a podrozvahové položky a deriváty

Rozvahové a podrozvahové položky a předčasné splacení

Kód Název položky

Vykazuje se součet za rozvahové a podrozvahové položky a
deriváty.

Vykazuje se součet za rozvahové a podrozvahové položky a
deriváty a předčasné splacení pro sekuritizaci.
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010

012

013

019

020

022

030

035

040

050

055

056

057

059

Výčet položek číselníku:

 POPIS ČÍSELNÍKU

Riziková váha - 0%

Riziková váha - 2%

Riziková váha - 4%

Riziková váha - 7 - 10%

Riziková váha - 10%

Riziková váha - 12 - 18%

Riziková váha - 20%

Riziková váha - 20 - 35%

Riziková váha - 35%

Riziková váha - 50%

Riziková váha - 70%

Riziková váha - 70% v kategorii 1

Riziková váha - 70% v ostatních kategoriích

Riziková váha - 40 - 75%

Kód Název položky

Nepoužívá se pro kategorii expozic Retailové expozice v
rámci přístupu STA.

Definice pro STA:  Vyplňuje se podle čl. 306 (1) CRR.

Definice pro STA:  Vyplňuje se podle čl. 305 (3) CRR.

Nepoužívá se pro kategorie expozic Instituce, Podnikové
expozice a Retailové expozice v rámci přístupu STA.

Nepoužívá se pro kategorii expozic Retailové expozice v
rámci přístupu STA.

Nepoužívá se pro kategorie expozic Expozice vůči centrálním
vládám a centrálním bankám a Retailové expozice v rámci
přístupu STA.

Nepoužívá se pro kategorii expozic Retailové expozice V
rámci přístupu STA.

Definice pro STA:  Vyplňuje se podle čl. 232 (3) (c) CRR

Definice pro IRB: Vyplňuje se podle čl. 153 (5) Tab.1 CRR

Používá se pouze pro přístup IRB.

Rizikové váhyNázev:

P0138 Riziková váha
Použití číselníku v parametrech:

Rizikové váhy při přístupu STA a zjednodušené metody rizikové váhy pro akciové
expozice při přístupu IRB stanovení kapitálového požadavku k úvěrovému riziku
podle přímo účinného předpisu Evropské unie upravujícího obezřetnostní požadavky
(CRR).

Charakteristika:

Poznámka:
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060

065

070

073

080

090

095

096

097

100

104

108

110

111

112

113

114

115

116

117

118

Riziková váha - 75%

Riziková váha - 90%

Riziková váha - 100%

Riziková váha - 115%

Riziková váha - 150%

Riziková váha - 190%

Riziková váha - 200%

Riziková váha - 225%

Riziková váha - 250%

Riziková váha - 290%

Riziková váha - 300%

Riziková váha - 350%

Riziková váha - 370%

Riziková váha - 425%

Riziková váha - 500%

Riziková váha - 650%

Riziková váha - 750%

Riziková váha - 850%

Riziková váha - 1250%

Riziková váha - 1250% s ratingem

Riziková váha - 1250% bez ratingu

Kód Název položky

Používá se pouze pro kategorie expozic Retailové expozice v
rámci přístupu STA.

Definice pro STA: Vyplňuje se podle čl. 133 (2) CRR

Definice pro STA: Vyplňuje se podle čl. 471 CRR

Definice pro STA:  Vyplňuje se podle čl. 133 (2) CRR.
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120

900

S_AKCEX

S_RIZVAHVYB

S_VAHYC

Verze:

Riziková váha - ostatní

Riziková váha - nerozlišeno

Akciové expozice (podle zjednodušené metody rizikové váhy)

Expozice specializovaného úvěrování (podle rizikových vah)

Expozice celkem ( podle rizikové váhy)

Kód Název položky

Definice pro STA:  Vyplňuje se podle čl. 113 (1) až (5) CRR
Nepoužívá se pro kategorie expozic vůči vládě, institucím,
podnikůma retailu.  Zahrnují se expozice, pro
které se použije riziková váha neuvedená ve výkaze. Zahrnuje
se i n-té selhání úvěrového derivátu bez ratingu podle
standardizované metody STA (čl. 134 (6) CRR) v kategorii
expozic Ostatní. Rovněž se postupuje podle čl. 124 (2) a čl.
152 (2)
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02

04

08

12

14

20

Výčet položek číselníku:

 POPIS ČÍSELNÍKU

Expozice dle stupně dlužníka

Expozice specializovaného úvěrování

Expozice zajištěné nemovitostmi-alternativní zacházení (RV)

Expozice z volných dodávek - alternativní zacházení (RV)

Pohledávky nabyté za úplatu (riziko rozmělnění)

Expozice zajištěné obchodními nemovitostmi

Kód Název položky

Vyplňuje se podle čl. 153 (5) CRR. Je relevantní pouze pro
kategorii podnikových expozic, expozicím vůči institucím a
expozicím vůči centrálním vládám a centrálním bankám. 

Vyplňuje se podle čl. 193 (1) a (2), čl. 194 (1) až (7) a
čl. 230 (3) CRR.

Vyplňuje se podle čl. 379 (2) a čl. 153 (8) CRR
Vykazují se expozice, které vznikají z volných dodávek, pro
které je používán alternativní přístup podle čl. 379 (2),
první pododstavec, poslední věta CRR, nebo pro které je
použita riziková váha 100 % podle čl. 379 (2) poslední
pododstavec CRR. Zahrnují se i úvěrové deriváty n-tého
selhání, které nemají rating podle čl. 153 (8) CRR a ostatní
expozice, které podléhají rizikovému vážení a které nejsou
zahrnuty na jiných řádcích (určených pro jiné postupy).  

Vyplňuje se podle čl. 4 (53) CRR (definice rizika
rozmělnění) a podle čl. 157 (1) CRR (výpočet). Ve vazbě na
čl. 166 (6) CRR je hodnota těchto pohledávek nabytých za
úplatu rovna účetní hodnotě snížené o rizikově váženou
expozici z důvodu rizika rozmělnění před
uplatněním technik snižování úvěrového rizika. 

Vyplňuje se podle čl. 112  (i) CRR.
Bez vazby na propočet hodnoty rizikových expozic zajištěných
zástavním právem k nemovitosti podle čl. 124, 125 a 126,
vykazují se zde všechny expozice zajištěné obchodními
nemovitostmi. 
Jedná se o doplňkovou informaci, která přímo nevstupuje do
propočtu rizikových expozic.

Jiné postupy stanov. rizikově váž. expozice pro úvěr.rizikoNázev:

P0140
P1140

Jiný postup stanov. rizikově vážené expozice pro ÚR podle IR
Doplňkové informace pro STA

Použití číselníku v parametrech:

Jiné postupy stanovení rizikově vážené expozice pro úvěrové riziko a riziko
rozmělnění (než s použitím pravděpodobnosti selhání PD podle stupňů
dlužníka/seskupení) při přístupu IRB a doplňující informace pro přístup STA
podle přímo účinného předpisu Evropské unie upravujícího obezřetnostní požadavky
(CRR).

Charakteristika:

Poznámka:
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30

40

50

99

S_EXSTA

S_POSKP

Verze:

Expozice v selhání s RV 100%

Expozice zajištěné obytnými nemovitostmi

Expozice v selhání s RV 150%

Nerozlišeno

Expozice pro úvěrové riziko - přístup STA

Souhrn za postupy kapitálového požadavku

Kód Název položky

Vyplňuje se podle čl. 112  (j) CRR.
Vykazují se expozice v selhání, které podléhají rizikové
váze 100 %. Jedná se o doplňkovou informaci, která přímo
nevstupuje do propočtu rizikových expozic.

Vyplňuje se podle čl. 112  (i) CRR.
Bez vazby na propočet hodnoty rizikových expozic zajištěných
zástavním právem k
nemovitosti podle čl. 124, 125 a 126 CRR, vykazují se zde
všechny expozice zajištěné obytnými nemovitostmi. 
Jedná se o doplňkovou informaci, která přímo nevstupuje do
propočtu rizikových expozic.

Vyplňuje se podle čl. 112  (j) CRR.
Vykazují se expozice v selhání, které podléhají rizikové
váze 150 %. Jedná se o doplňkovou informaci, která přímo
nevstupuje do propočtu rizikových expozic.
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3.0 PlatnýStav: 01.01.2014Platnost od:
ČNBZdroj: ing. Zámečníková / odb.418Garant:

04

05

06

08

12

14

S_AKEXMET

Výčet položek číselníku:

 POPIS ČÍSELNÍKU

Verze:

Metoda odhadu PD/LGD

Expozice bez selhání

Expozice se selháním

Zjednodušená metoda rizikové váhy

Metoda vlastních modelů

Akciové expozice podle RV

Akciové expozice dle IRB celkem

Kód Název položky

Vyplňuje se podle čl. 155 (3) CRR. 
Metoda výpočtu rizikově vážených expozic založená na odhadu
pravděpodobnosti defaultu (PD a očekávané ztráty (LGD).
Vykazující subjekt používá interní škálu stupňů dlužníka v
detailu dohodnutém při schvalování interního ratingového
modelu. K označení jednotlivých stupňů použije alfanumerický
údaj v rozsahu maximálně 5 znaků. Použitá stupnice musí být
zachována v každém reportovacím období, případné změny musí
být předem dohodnuty s ČNB. Při seskupování stupňů a
vykazování musí platit, že stupně dlužníka nebo seskupení
jsou zařazeny od nejnižšího stupně po nejvyšší. 

Expozice, kterým není přiřazena PD ve výši 100 %.

Vyplňuje se podle čl. 155 (2) CRR.

Vyplňuje se podle čl. 155 (4) CRR

Uvádí se akciové expozice  při IRB, pro které platí fixní
riziková váha (ale kde se neuplatňuje zjednodušená metoda
rizikové váhy anebo dočasné resp. trvalé použití STA v IRB).
Vyplňuje se podle čl. 48 (4) CRR pro rizikově vážené
expozice akciových expozic v subjektech finančního sektoru
nebo podle čl. 471 (2) CRR pro akciové expozice s rizikovou
váhou 370%.

Podle metody stanovení rizikově vážených expozic.

Metody stanovení riz.váž.expo.pro UR akciovým expoz. při IRBNázev:

P0141 Metoda stanovení rizik.váž.expozic pro UR akciovým expoz. př
Použití číselníku v parametrech:

Metody stanovení rizikově vážené expozice pro úvěrové riziko akciových expozic
při přístupu IRB podle přímo účinného předpisu Evropské unie upravujícího
obezřetnostní požadavky (CRR).

Charakteristika:

Poznámka:
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BA0142Kód: AKTIVITAAkronym:

04

12

16

20

24

28

32

Výčet položek číselníku:

 POPIS ČÍSELNÍKU

BIA přístup

AMA přístup

TSA přístup - podnikové finance

TSA přístup - obchodování na finančních trzích

TSA přístup - retailové makléřství

TSA přístup - komerční bankovnictví

TSA přístup - retailové bankovnictví

Kód Název položky

Vyplňuje se podle čl. 315 a 316 CRR.
Vykazuje se přístup základního ukazatele (přístup BIA) pro
výpočet kapitálových požadavků pro operační riziko. 

Vyplňuje se podle čl. 312 (2) a  čl. 321 až 333 CRR.
Vykazuje se pokročilý přístup AMA pro výpočet kapitálových
požadavků pro operační riziko.

Vyplňuje se podle tabulky č. 2 v čl. 317 CRR  a v souladu s
čl. 318 (1) a (2) CRR.
Vykazuje se standardizovaný přístup TSA pro linii podnikání
podnikové financování. 

Vyplňuje se podle tabulky č. 2 v čl. 317 CRR a v souladu s
čl. 318 (1) a (2) CRR. 
Vykazuje se standardizovaný přístup TSA pro linii podnikání
obchodování na finančních trzích. 

Vyplňuje se podle tabulky č. 2 v čl. 317 CRR  a v souladu s
čl. 318 (1) a (2) CRR.
Vykazuje se standardizovaný přístup TSA  pro linii podnikání
retailové makléřství.

Vyplňuje se podle tabulky č. 2 v čl. 317 CRR  a v souladu s
čl. 318 (1) a (2) CRR 
Vykazuje se standardizovaný přístup TSA  pro linii podnikání
komerční bankovnictví. 

Vyplňuje se podle tabulky č. 2 v čl. 317 CRR a v souladu s
čl. 318 (1) a (2) CRR.
Vykazuje se standardizovaný přístup TSA  pro linii podnikání
retailové bankovnictví. 

Aktivity a linie podnikání sledované v operačním rizikuNázev:

P0142 Aktivita/ linie podnikání sledovaná v operačním riziku
Použití číselníku v parametrech:

Aktivity a linie podnikání při stanovení kapitálového požadavku k operačnímu
riziku přístupem BIA, přístupem TSA, přístupem ASA a přístupem AMA podle přímo
účinného předpisu Evropské unie upravujícího obezřetnostní požadavky (CRR).

Charakteristika:

Poznámka:
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36

40

44

45

46

47

48

52

54

56

58

S_AKTIV

S_ASA

S_TSA

TSA přístup - provádění plateb a vypořádání

TSA přístup - služby z pověření

TSA přístup - obhospodařování aktiv

ASA přístup - podnikové finance

ASA přístup - obchodování na finančních trzích

ASA přístup - retailové makléřství

ASA přístup - komerční bankovnictví

ASA přístup - retailové bankovnictví

ASA přístup - zúčtovací služby pro třetí osoby

ASA přístup - služby z pověření

ASA přístup - obhospodařování aktiv

Všechny přístupy k měření operačního  rizika

ASA přístup - celkem

TSA přístup - celkem

Kód Název položky

Vyplňuje se podle tabulky č. 2 v čl. 317 CRR a v souladu s
čl. 318 (1) a (2) CRR.
Vykazuje se standardizovaný přístup TSA pro linii podnikání
provádění plateb a vypořádání. 

Vyplňuje se podle tabulky č. 2 v  čl. 317 CRR a v souladu s
čl. 318 (1) a (2) CRR.
Vykazuje se standardizovaný přístup TSA  pro linii podnikání
služby z pověření. 

Vyplňuje se podle tabulky č. 2 v čl. 317 a v souladu s čl.
318 (1) a (2) CRR.
Vykazuje se standardizovaný  přístup TSA pro linii podnikání
obhospodařování aktiv. 

Vyplňuje se podle čl. 319 CRR.
Vykazuje se alternativní standardizovaný přístup ASA pro
linii podnikání komerční bankovnictví. 

Vyplňuje se podle čl. 319 CRR.
Vykazuje se alternativní standardizovaný přístup ASA pro
linii podnikání retailové bankovnictví. 

Vyplňuje se podle čl. 319 CRR.
Vykazuje se alternativní standardizovaný přístup ASA pro
výpočet kapitálových požadavků pro operační riziko celkem. 

Vyplňuje se podle čl. 312 (1) a čl. 317 a 320 CRR.
Vykazuje se standardizovaný přístup TSA  pro výpočet
kapitálových požadavků pro operační riziko celkem. 
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BA0142

BA0201

Kód:

Kód:

AKTIVITA

RKC

Akronym:

Akronym:

1.2

5.0

Platný

Platný

Stav:

Stav:

01.01.2014

03.01.2014

Platnost od:

Platnost od:

ČNB

ČNB

Zdroj:

Zdroj:

ing. Zámečníková / odb.418

Ing. Irena Zámečníková / odbor
418

Garant:

Garant:

S_TSAASA

10

11

12

Výčet položek číselníku:

 POPIS ČÍSELNÍKU

Verze:

Verze:

TSA/ASA přístup

Úplná konsolidace

Poměrná konsolidace

Metoda ekvivalence

Kód

Kód

Název položky

Název položky

Vyplňuje se podle čl. 312 (1) a čl. 317 až 320 CRR.
Vykazuje se standardizovaný přístup TSA a alternativní
standardizovaný přístup ASA  pro výpočet kapitálových
požadavků pro operační riziko. 

Zahrnutí osob do obezřetnostní konsolidace a metody ob.kons.Název:

P0202 Zahrnutí do obezřetnostní konsolidace a metody obezřetnostní
Použití číselníku v parametrech:

Varianty zahrnutí osob do obezřetnostní konsolidace a metody obezřetnostní
konsolidace.

Charakteristika:

Poznámka:
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BA0409Kód: ZAJRIZAkronym:

10

16

161

1611

1612

162

2

21

22

23

Výčet položek číselníku:

 POPIS ČÍSELNÍKU

Komoditní riziko

Úrokové riziko

Obecné úrokové riziko

Deriváty (obecné úrokové riziko)

Ostatní aktiva a závazky (obecné úrokové riziko)

Specifické úrokové riziko

Měnové riziko

Deriváty (měnové riziko)

Ostatní aktiva a závazky (měnové riziko)

Podrozvahové položky (měnové riziko)

Kód Název položky

Vyplňuje se podle čl. 363 (1) a 367 (2) CRR.

Vyplňuje se podle čl. 363 (1) CRR.
Vykazuje se ta část pozičního rizika, která odpovídá
rizikovým faktorům úrokového rizika specifikovaným v čl. 367
(2) CRR.

Vyplňuje se podle čl. 362 CRR.
Vykazuje se ta část pozičního rizika, která odpovídá
obecnému úrokovému riziku.

Vyplňuje se podle čl. 328 až 330 CRR.

Vyplňuje se podle čl. 105 (2) až (13) CRR.
Vykazují se ostatní aktiva a závazky mimo derivátů v tržní
hodnotě.

Vyplňuje se podle čl. 362 CRR.
Vykazuje se ta část pozičního rizika, která odpovídá
specifickému úrokovému riziku.

Vyplňuje se  podle čl. 363 (1) a 367 (2) CRR.

Vyplňuje se podle čl. 328 až 330 CRR.

Vyplňuje se podle čl. 105 (2) až (13) CRR.
Vykazují se ostatní aktiva a závazky kromě derivátů v tržní
hodnotě.

Vyplňuje se podle přílohy č. 1 CRR.
Vykazují se pozice v podrozvahových položkách obsažených v
Příloze I CRR. Nezahrnují se  repa a podobné transakce,
transakce s delší dobou vypořádání a křížové započtení.

Zajišťované rizikoNázev:

P0409 Zajišťované riziko
Použití číselníku v parametrech:

Zajišťovaná tržní rizika podle CRR
Charakteristika:

Poznámka:
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BA0409Kód: ZAJRIZAkronym:

4.1 PlatnýStav: 01.01.2014Platnost od:
ČNBZdroj: ing. Zámečníková / odb. 418Garant:

6

61

611

612

62

71

72

8

80

S_CPOZICE

Verze:

Akciové riziko

Obecné akciové riziko

Deriváty (obecné akciové riziko)

Ostatní aktiva a závazky (obecné akciové riziko)

Specifické akciové riziko

Obecné riziko celkem

Specifické riziko celkem

Jiné riziko

Tržní riziko

Pozice pro tržní rizika celkem

Kód Název položky

Vyplňuje se podle čl. 363 (1) CRR.
Vykazuje se ta část pozičního rizika, která odpovídá
rizikovým faktorům akciového rizika specifikovaným v čl. 367
(2) CRR.

Vyplňuje se podle čl. 362 CRR.
Vykazuje se ta část pozičního rizika, která odpovídá
obecnému akciovému riziku.

Vyplňuje se podle čl. 328 až 330 CRR.

Vyplňuje se podle čl. 105 (2) až (13). 
Vykazují se ostatní aktiva a závazky kromě derivátů v tržní
hodnotě.

Vyplňuje se podle čl. 362 CRR.
Vykazuje se ta část pozičního rizika, která odpovídá
obecnému akciovému riziku.

Vykazuje se ta část tržního rizika, které je způsobeno
tržními změnami týkajícími se obchodovatelných dluhových
nástrojů, kapitálových nástrojů, měn a komodit. Počítá se
VaR pro obecné riziko všech rizikových faktorů (po zápočtu
vlivu korelace, je-li relevantní). 

Vykazuje se část tržního rizika, která je způsobena
specifickým úrokovým a akciovým rizikem. Počítá se VaR pro
specifické riziko obchodovatelných dluhových nástrojů a
kapitálových nástrojů.

Vyplňuje se podle čl. 363 (1) CRR v souladu s čl. 367 (2)
CRR. 
Vykazuje se souhrn relevantních ukazatelů za jednotlivé typy
rizik, tj. poziční, měnové a komoditní podle čl. 363 (1) CRR
ve vazbě na rizikové faktory specifikované v čl. 367 (2)
CRR. 
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BA0602Kód: TRH_RIZAkronym:

010

020

Výčet položek číselníku:

 POPIS ČÍSELNÍKU

Celkové dlouhé pozice

Celkové krátké pozice

Kód Název položky

Rozlišení pozic na krátké a dlouhé pozice odpovídá čl. 328
(2) CRR.

Pro úrokové a akciové riziko:
Vyplňuje se podle čl. 102 a 105 (1) CRR.
Vykazují se celkové dlouhé pozice nekompenzované přes
nástroje, ale po odpočtu pozic, které upsaly anebo za které
spoluručí třetí strany na základě formálních dohod (podle
druhé věty čl. 345 CRR). 

Pro měnové riziko
Vykazují se celkové nekompenzované dlouhé pozice podle čl.
352 (1) CRR.

Pro komoditní riziko
Vykazují se celkové nekompenzované dlouhé pozice podle čl.
357 (1) a (5) CRR (rovněž podle čl. 359 (1) CRR). 

Pro vlastní modely
Vyplňuje se podle čl. 363 (1) a 367 (2) CRR. V případě
vlastních modelů se celková hodnota pozic nerovná součtu
hodnot rozdělených podle jednotlivých rizik. Toto rozdělení
má proto povahu doplňujících položek. 

Rozlišení pozic na krátké a dlouhé pozice odpovídá čl. 328
(2) CRR.

Pro úrokové a akciové riziko
Vyplňuje se podle čl. 102 a 105 (1) CRR.
Vykazují se celkové krátké pozice nekompenzované přes
nástroje, ale po odpočtu pozic, které upsaly anebo za které
spoluručí třetí strany na základě formálních dohod (podle
druhé věty čl. 334 CRR). 

Pro měnové riziko
Vykazují se celkové nekompenzované krátké pozice podle čl.
352 (1) CRR.

Pro komoditní riziko
Vykazují se celkové nekompenzované krátké pozice podle čl.
357 (1) a (5) CRR (rovněž podle čl. 359 (1) CRR). 

Pro vlastní modely
Vyplňuje se podle čl. 363 (1) a 367 (2) CRR. V případě
vlastních modelů se celková hodnota pozic nerovná součtu
hodnot rozdělených podle jednotlivých rizik. Toto rozdělení
má proto povahu doplňujících položek. 

Ukazatelé sledované v tržním rizikuNázev:

P0602 Ukazatelé sledované v tržním riziku
Použití číselníku v parametrech:

Ukazatele pro propočet kapitálového požadavku k tržnímu riziku.
Charakteristika:

Poznámka:
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BA0602Kód: TRH_RIZAkronym:

030

040

060

070

080

090

110

120

150

160

170

Čisté dlouhé pozice

Čisté krátké pozice

Pozice pro propočet kapitálového požadavku

Čisté dlouhé pozice pro propočet kapitálového požadavku

Čisté krátké pozice pro propočet kapitálového požadavku

Kompenzované pozice pro propočet kapitálového požadavku

Pozice odečtené z vlastního kapitálu - dlouhé

Pozice odečtené z vlastního kapitálu - krátké

Vážené čisté pozice celkem

Vážené čisté pozice - dlouhé

Vážené čisté pozice - krátké

Kód Název položky

Rozlišení pozic na krátké a dlouhé pozice odpovídá čl. 328
(2) CRR.

Pro úrokové a akciové riziko:
Vyplňuje se podle čl. 327 až 329 a 334 CRR.

Pro měnové riziko:
Vyplňuje se podle čl. 352 (3) a 353 CRR. 

Pro komoditní riziko:
Vyplňuje se podle čl. 357 (4) CRR.

Rozlišení pozic na krátké a dlouhé pozice odpovídá čl. 328
(2) CRR.

Pro úrokové a akciové riziko:
Vyplňuje se podle čl. 327 až 329 a 334 CRR.

Pro měnové riziko:
Vyplňuje se podle čl. 352 (3) a 353 CRR. 

Pro komoditní riziko: 
Vyplňuje se podle čl. 357 (4) CRR.

Vyplňuje se podle části třetí hlavy IV CRR.
Vykazují se čisté pozice, pro které se počítá kapitálový
požadavek, a to různými přístupy uvedenými v části třetí
hlavě IV, kapitole 2 (pro úrokové a akciové riziko) a
kapitole 4 (pro
komoditní riziko) CRR a podle čl. 352 (2) a (4), 353 a 354
CRR (měnové riziko).  
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210

220

230

240

250

260

270

280

290

310

320

350

360

410

450

460

470

480

Kapitálový požadavek

Kapitálový požadavek k dodatečnému riziku selhání a migrace 

Kapitálový požadavek k dodatečnému riziku selhání a migrace 

Kapitálový požadavek k cenovému riziku celkem pro portfolio 

Kapitálový požadavek k cenovému riziku celkem pro portfolio 

Kapitálový požadavek k cenovému riziku celkem pro portfolio 

Předpokládaný kap.požadavek k prahové hodnotě  pro portfolio

Předpokládaný kap.požadavek k prahové hodnotě  pro portfolio

Riziková expozice celkem

VaR / Multiplikační faktor (mc) x průměr z předcházejících 6

VaR v předcházející den (VaRt-1)

Stresová hodnota VaR / Multiplikační faktor (mc) x průměr z 

Stresová hodnota VaR / poslední dostupná hodnota (SVaRt-1)

Počet překročení během předcházejících 250 pracov. dnů

VaR multiplikační faktor (mc)

SVaR multiplikační faktor mc

Pozice pro propočet kapitálového požadavku - dlouhé

Pozice pro propočet kapitálového požadavku - krátké

Kód Název položky

Vykazuje se hodnota kapitálového požadavku  pro jakoukoliv
relevantní pozici vypočtená na základě různých přístupů
podle části třetí hlavy IV, kapitoly 2 (úrokové, akciové
riziko), kapitoly 3 (měnové riziko) a kapitoly 4 (komoditní
riziko) CRR.

Vyplňuje se podle čl. 92 (4) CRR. Vykazuje se hodnota
rizikových expozic celkem odpovídající vynásobení
kapitálového požadavku koeficientem 12,5.

Vyplňuje se podle čl. 352 (2) a (4), 353 a 354 CRR.
Vykazují se čisté dlouhé pozice předmětné pro propočet
kapitálového požadavku k jednotlivým měnám s výjimkou silně
korelovaných.  Nezahrnují se nekompenzované pozice, které se
zahrnují do ostatních měn (ř. 30) jako čisté dlouhé pozice
(sl. 4).
Dlouhé a krátké čisté pozice pro každou měnu se počítají
jako rozdíl součtu všech dlouhých pozic a součtu všech
krátkých pozic. 

Vyplňuje se podle čl. 352 (2) a (4), 353 a 354 CRR.
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BA0602

BA0603

Kód:

Kód:

TRH_RIZ

ZON_RIZ

Akronym:

Akronym:

1.0

1.0

Platný

Platný

Stav:

Stav:

01.01.2014

01.01.2014

Platnost od:

Platnost od:

Zdroj:

Zdroj:

 / 

 / 

Garant:

Garant:

490

S_POZICE

10

20

30

S_ZONY

Výčet položek číselníku:

 POPIS ČÍSELNÍKU

Verze:

Verze:

Pozice pro propočet kapitálového požadavku - kompenzované

Souhrn pozic pro tržní riziko

Zóna 1

Zóna 2

Zóna 3

Souhrn za zóny

Kód

Kód

Název položky

Název položky

Vyplňuje se podle čl. 352 (2) a (4), 353 a 354 CRR.
Vykazují se čisté krátké pozice předmětné pro propočet
kapitálového požadavku k silně korelovaným měnám.
Nezahrnují se nekompenzované pozice, které se zahrnují do
ostatních měn (ř. 30) jako čisté dlouhé pozice (sl. 4).
Dlouhé a krátké čisté pozice pro každou měnu se počítají
jako rozdíl součtu všech dlouhých pozic a součtu všech
krátkých pozic.

Zóny pro rizikaNázev:

P0603 Ukazatel zón rizik
Použití číselníku v parametrech:

Charakteristika:

Poznámka:
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BA0604Kód: SPL_RIZIKAkronym:

1.0 PlatnýStav: 01.01.2014Platnost od:
Zdroj:  / Garant:

01

03

05

07

10

12

14

20

22

24

26

27

28

30

32

S_1AZ4K3Z2

S_DO1RZ1

S_OD4LZ3

S_TERRIZ

Výčet položek číselníku:

 POPIS ČÍSELNÍKU

Verze:

do 1 měsíce včetně (0 <=1 měs.)

od 1 do 3 měsíců včetně (>1 <= 3 měs.)

od  3 do 6 měsíců včetně (>3 <=6 měs.)

od 6 do 12 měsíců včetně (>6<=12 měs)

od 1 do 2 let včetně  (1,9 let pro kupon < 3%)

od 2 do 3 let včetně  (od 1,9 do 2,8 let včetně pro kupon < 

od 3 do 4 let včetně (od 2,8 do 3,6  let včetně pro kupon < 

od 4 do 5 let včetně (od 3,6  do 4,3 let  včetně pro kupon <

od 5 do 7 let včetně (od 4,3 do 5,7 let včetně pro kupon < 3

od 7 do 10 let včetně (od 5,7 do 7,3 let včetně pro kupon < 

od 10 do 15 let včetně (od 7,3 do 9,3 včetně pro kupon < 3%)

od 15 do 20 let včetně (od 9,3 do 10,6 let včetně pro kupon 

větší než 20 let (od 10,6 do  12 let včetně pro kupon < 3% )

větší než 20 let (od 12 do 20 let pro kupon < 3%)

větší než 20 let (větší než 20 let pro kupon < 3%)

Od 1 do 4 let včetně (od 1,9 do 3,6 let včetně pro kupon < 3

do 1 roka včetně celkem

Od 4 let výše (od 3,6 let výše pro kupon < 3 % ) celkem

Souhrn termínů splatnosti tržních rizik

Kód Název položky

Termíny splatností tržních rizikNázev:

P0604 Ukazatel termínů splatnosti tržních rizik
Použití číselníku v parametrech:

Charakteristika:

Poznámka:
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BA0605Kód: UCEPRIAkronym:

1.0 PlatnýStav: 01.01.2014Platnost od:
Zdroj:  / Garant:

K

N

P

R

S_UCEPRIS

Výčet položek číselníku:

 POPIS ČÍSELNÍKU

Verze:

Plně v bilanci

Neaplikovatelné

Částečně mimo bilanci

Plně mimo bilanci

Souhrn za účetní přístupy

Kód Název položky

Vykazuje se v případě sekuritizovaných expozic, které jsou
zachyceny plně v bilanci vykazujícího subjektu.

Vykazuje se v případě sekuritizovaných expozic, na které
není aplikovatelný žádný z účetních přístupů obsažených v
ostatních položkách parametru P0605.
Je-li vykazující subjekt investorem, vykazuje se pro všechny
typy sekuritizace, je-li vykazující subjekt původcem ,
vykazuje se pro sekuritizaci pasiv.

Vykazuje se v případě sekuritizovaných aktiv, která jsou
zachycena v rozvaze vykazujícího subjektu pouze do rozsahu
stávající spoluodpovědnosti vykazujícího subjektu, jak je
upraveno v IAS 39 30-35.

Vykazuje se v případě sekuritizovaných expozic, které jsou
evidovány plně mimo bilanci vykazujícího subjektu.
Je-li vykazující subjekt je původcem, vykazuje se u
syntetické sekuritizace. 

Účetní přístupNázev:

P0605 Účetní přístup
Použití číselníku v parametrech:

Vykazuje se účetní  způsob zacházení se sekuritizací, tj. skutečnost zda
sekuritizace je, nebo není zachycena v rozvaze.

Charakteristika:

Poznámka:
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BA0606

BA0607

Kód:

Kód:

SOLVEPRI

TYP_SECUR

Akronym:

Akronym:

1.0

1.0

Platný

Platný

Stav:

Stav:

01.01.2014

01.01.2014

Platnost od:

Platnost od:

Zdroj:

Zdroj:

 / 

 / 

Garant:

Garant:

A

B

N

S_SOLVPRIS

T

S

S_SEC

T

Výčet položek číselníku:

Výčet položek číselníku:

 POPIS ČÍSELNÍKU

 POPIS ČÍSELNÍKU

Verze:

Verze:

Částečně v obou portfóliích

Investiční portfolio

V žádném portloliu

Souhrn za solventnostní přístupy

Obchodní portfolio

Syntetická

Souhrn za typ sekuritizace

Tradiční

Kód

Kód

Název položky

Název položky

Vykazuje se v případě sekuritizace pasiv nebo v případě, že
vykazující subjekt není původcem sekuritizace.

Vyplňuje se podle čl. 242 (11) CRR

Vyplňuje se součet za položky T+S

Vyplňuje se podle čl. 242 (10) CRR

Solventnostní přístup - Portfolio

Typ sekuritizace

Název:

Název:

P0606

P0607

Solventnostní přístup - Portfolio

Typ sekuritizace

Použití číselníku v parametrech:

Použití číselníku v parametrech:

Vyplňuje se podle čl. 109, 243 a 244 CRR.
Vykazuje se informace v jakém portfoliu je daná sekuritizace zařazena (v
investičním, v obchodním, částečně v obou nebo v žádném portfoliu).

Vyplňuje se podle čl. 242 (10) a (11) CRR.

Charakteristika:

Charakteristika:

Poznámka:

Poznámka:
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BA0608Kód: APLTREAkronym:

1.0 PlatnýStav: 01.01.2014Platnost od:
Zdroj:  / Garant:

A

A1

B

C

D

E

N

U

Výčet položek číselníku:

 POPIS ČÍSELNÍKU

Verze:

Vertikální řez (sekuritizované pozice)

Vertikální řez (sekuritizované expozice)

Revolvingové sekuritizované expozice

Rozvahové sekuritizované expozice

Tranše první ztráty

Vyňaté sekuritizované expozice

Neaplikovatelné

V porušení nebo neznámé

Kód Název položky

Aplikovaný typ retenceNázev:

P0608 Aplikovaný typ retence
Použití číselníku v parametrech:

Charakteristika:

Poznámka:
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BA0609Kód: ROLINSAkronym:

1.0 PlatnýStav: 01.01.2014Platnost od:
Zdroj:  / Garant:

I

L

O

S

S_ROLINSVYB

Výčet položek číselníku:

 POPIS ČÍSELNÍKU

Verze:

Investor

Původní věřitel

Původce

Sponzor

Souhrn za vybrané role instituce

Kód Název položky

Instituce plní roli investora v případě, že není ani
původcem ani sponzorem sekuritizace.

Vyplňuje se podle čl. 4 (13) CRR

Vyplňuje se podle čl. 4 (14) CRR.

Vykazuje se součet za původce, investora a sponzora.

Role instituceNázev:

P0609 Role instituce
Použití číselníku v parametrech:

Vykazují se hodnoty v rozdělení podle role instituce, kterou vykazující osoba v
sekuritizaci zastává.

Charakteristika:

Poznámka:
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BA0610Kód: TYPSESAkronym:

2.0 PlatnýStav: 03.01.2014Platnost od:
Zdroj:  / Garant:

01

02

03

04

05

06

07

08

09

10

11

S_TYPSES

Výčet položek číselníku:

 POPIS ČÍSELNÍKU

Verze:

Úvěry zajištěné obytnými nemovitostmi

Uvěry zajištěné obchodními nemovitostmi

Pohledávky z kreditních karet

Leasing

Úvěry podnikům nebo SME

Spotřebitelské úvěry

Pohledávky z obchodního styku

Ostatní aktiva

Kryté dluhopisy

Ostatní závazky

Nespecifikováno

Souhrn za typy seskupení

Kód Název položky

Typ seskupeníNázev:

P0610 Typ seskupení
Použití číselníku v parametrech:

Charakteristika:

Poznámka:
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BA0611

BA0612

Kód:

Kód:

TYP_VYK

POCEXP

Akronym:

Akronym:

1.0

1.0

Platný

Platný

Stav:

Stav:

01.01.2014

01.01.2014

Platnost od:

Platnost od:

Zdroj:

Zdroj:

 / 

 / 

Garant:

Garant:

IFRS

KON

SOL

A

B

C

D

E

Výčet položek číselníku:

Výčet položek číselníku:

 POPIS ČÍSELNÍKU

 POPIS ČÍSELNÍKU

Verze:

Verze:

Výkaz na bázi KON-IFRS

Konsolidovaný výkaz (KC)

Výkaz na SOLO bázi

N<6

6<=N<34

34<=N<=100

100<N<=1000

N>1000

Kód

Kód

Název položky

Název položky

Typ výkazu (Solo a KC)

Počet expozic

Název:

Název:

P0611 Ukazatel typu výkazu
Použití číselníku v parametrech:

Použití číselníku v parametrech:

Charakteristika:

Charakteristika:

Poznámka:

Poznámka:
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BA0613Kód: TYP_TRANAkronym:

CTP

DN

R

RD

RE

S

SA

SB

Výčet položek číselníku:

 POPIS ČÍSELNÍKU

Ostatní CTP pozice

Deriváty n-tého selhání

Resekuritizace

Resekuritizace D

Resekuritizace E

Sekuritizace

Sekuritizace A

Sekuritizace B

Kód Název položky

Vyplňují se CTP pozice zajištěné úvěrovými deriváty podle
čl. 346 CRR, ostatní pozice podle čl. 338 (3) CRR. Vykazuje
se zajišťovací pozice k CTP pozicím.

Vyplňuje se podle čl. 241 CRR.

Vyplňuje se podle čl. 4 (63) a (64) CRR a tabulky č. 1. v
čl. 251 CRR.

Vyplňuje se podle čl. 4 (63) a (64) CRR a tabulky č. 1. v
čl. 251 CRR. Úroveň resekuritizace D je definována v tabulce
č. 4 v čl. 261 CRR.

Vyplňuje se podle čl. 4 (63) a (64) CRR a tabulky č. 1. v
čl. 251 CRR. Úroveň resekuritizace E je definována v tabulce
č. 4 v čl. 261 CRR.

Vyplňuje se podle čl. 4 (61) a (62) CRR a tabulky č. 1 v čl.
251 CRR.

Vyplňuje se podle čl. 4 (61) a (62) CRR a tabulky č. 1 v čl.
251 CRR.
Úroveň sekuritizace A je definována v tabulce č. 4 v čl. 266
CRR.

Vyplňuje se podle čl. 4 (61) a (62) CRR a tabulky č. 1 v čl.
251 CRR. Úroveň sekuritizace B je definována v tabulce č. 4
v čl. 261 CRR.

Typ transakceNázev:

P0613 Ukazatel typu transakce
Použití číselníku v parametrech:

Typy transakcí pro stanovení rizikově vážené expozice pro úvěrové riziko podle
přímo účinného předpisu Evropské unie upravujícího obezřetnostní požadavky
(CRR).

Charakteristika:

Poznámka:
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BA0613

BA0614

Kód:

Kód:

TYP_TRAN

SEC_STRUKT
URA

Akronym:

Akronym:

1.0

1.0

Platný

Platný

Stav:

Stav:

01.01.2014

01.01.2014

Platnost od:

Platnost od:

Zdroj:

Zdroj:

 / 

 / 

Garant:

Garant:

SC

S_CRESE

S_RESE

S_SECTP

10

20

30

Výčet položek číselníku:

 POPIS ČÍSELNÍKU

Verze:

Verze:

Sekuritizace C

Securitizace a resekuritizace  celkem

Expozice celkem

Sekuritizace a ostatní CTP pozice

Senior

Mezzanine

První ztráta

Kód

Kód

Název položky

Název položky

Vyplňuje se podle čl. 4 (61) a (62) CRR a tabulky č. 1 v čl.
251 CRR.
Úroveň sekuritizace C je definována v tabulce č. 4 v čl. 261
CRR.

Vykazuje se součet za sekuritizaci a resekuritizaci.

Vykazuje se hodnota expozice celkem.

Vykazuje se součet za sekuritizaci a ostatní CTP pozice

Struktury sekuritizaceNázev:

P0614 Struktury sekuritizace
Použití číselníku v parametrech:

Charakteristika:

Poznámka:
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BA0615

BA0616

Kód:

Kód:

KON_FAK

ROZSDAT

Akronym:

Akronym:

1.0

1.0

Platný

Platný

Stav:

Stav:

01.01.2014

01.01.2014

Platnost od:

Platnost od:

Zdroj:

Zdroj:

 / 

 / 

Garant:

Garant:

10

20

30

40

SC

SF

SP

S_ROZSDAT

Výčet položek číselníku:

Výčet položek číselníku:

 POPIS ČÍSELNÍKU

 POPIS ČÍSELNÍKU

Verze:

Verze:

Konverzní faktor 0%

Konverzní faktor 0 až 20% včetně

Konverzní faktor větší než 20 a až do 50% včetně

Konverzní faktor větší než 50% a až do 100% včetně

Subkonsolidovaná data

Individuální při plné konsolidaci

Individuální při částečné konsolidaci

Souhrn za rozsahy dat

Kód

Kód

Název položky

Název položky

Subkonsolidovaná data za podniky zahrnuté do subkonsolidace.

Individuální data za podnik, který je plně zahrnut do CRR
konsolidace.

Individuální data za podnik, který je částečně zahrnut do
CRR konsolidace.

Konverzní faktory

Rozsah dat

Název:

Název:

P0615

P0616

Ukazatel konverzního faktoru

Rozsah dat

Použití číselníku v parametrech:

Použití číselníku v parametrech:

Rozsah vykazovaných dat.

Charakteristika:

Charakteristika:

Poznámka:

Poznámka:
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BA0617Kód: STUPUVKVAkronym:

1.0 PlatnýStav: 01.01.2014Platnost od:
Zdroj:  / Garant:

010

011

012

020

030

040

041

042

050

060

070

071

072

080

090

100

110

120

S_STUVEKV

Výčet položek číselníku:

 POPIS ČÍSELNÍKU

Verze:

Stupeň 1 a krátkodobý stupeň 1

Stupeň 1

Krátkodobý stupeň 1

Stupeň 2

Stupeň 3

Stupeň 4 a krátkodobý stupeň 2

Stupeň 4

Krátkodobý stupeň 2

Stupeň 5

Stupeň 6

Stupeň 7 a krátkodobý stupeň 3

Stupeň 7

Krátkodobý stupeň 3

Stupeň 8

Stupeň 9

Stupeň 10

Stupeň 11

Ostatní stupně a pozice bez ratingu

Stupně úvěrové kvality celkem

Kód Název položky

Stupně úvěrové kvalityNázev:

P0617 Stupeň úvěrové kvality
Použití číselníku v parametrech:

Charakteristika:

Poznámka:
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BA0618Kód: TYP_PROPAkronym:

1.0 PlatnýStav: 01.01.2014Platnost od:
Zdroj:  / Garant:

10

20

S_PROP

Výčet položek číselníku:

 POPIS ČÍSELNÍKU

Verze:

Propojení s kontrolou dle čl. 4 (39) (a) CRR

Propojení bez kontroly dle čl. 4 (39) (b) CRR

Souhrn typů propojení

Kód Název položky

Propojení podle čl. 4 (39) (a), kdy dvě nebo více fyzických
či právnických osob, které, není-li prokázán opak,
představují jediné riziko, neboť jedna z nich má přímou či
nepřímou kontrolu nad druhou osobou nebo ostatními osobami,
ledaže by platila druhá věta čl. 4 (39) CRR.

Propojení osob podle čl. 4 (39) (b), kdy dvě nebo více
fyzických či právnických, mezi nimiž neexistuje vztah
kontroly podle čl. 4 (39) (a) CRR, avšak na které je nutno
pohlížet jako na osoby představující jediné riziko, neboť
jsou vzájemně propojeny tak, že pokud by se jedna z nich
dostala do finančních obtíží, zejména obtíží s financováním
nebo se splácením, druhá osoba nebo všechny ostatní osoby by
se pravděpodobně také ocitly v obtížích s financováním nebo
se splácením.

Typ propojení ESSNázev:

P0618 Ukazatel typu propojení
Použití číselníku v parametrech:

Vyjadřuje typ propojení ekonomicky spjaté skupiny klientů (ESS).
Charakteristika:

Poznámka:
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BA0619Kód: TRAN_IN_PO
RT

Akronym:

10

20

30

40

50

S_NEVTRAN

Výčet položek číselníku:

 POPIS ČÍSELNÍKU

Nevypořádané transakce do 4 dní (faktor 0%)

Nevypořádané transakce od 5 do 15 dní (faktor 8%)

Nevypořádané transakce od 16 do 30 dní (faktor 50%)

Nevypořádané transakce od 31 do 45 dní (faktor 75%)

Nevypořádané transakce delší než 46 dní (faktor 100%)

Nevypořádané transakce celkem

Kód Název položky

Vyplňuje se podle čl. 378 CRR
Vykazují se transakce nevypořádané do 4 dnů včetně od data
dodání, a to v hodnotě před uplatněním příslušného faktoru
(0 %). Kapitálový požadavek k vypořádacímu riziku/riziku
volných dodávek pro transakce nevypořádané do 4 dní se
nestanovuje, proto se použije faktor 0%.

Vyplňuje se podle tabulky č. 1 v čl. 378 CRR
Vykazují se transakce, pro které se počítá kapitálový
požadavek k vypořádacímu riziku, nevypořádané v termínu od 5
do 15 dnů včetně od data dodání, a to v hodnotě před
uplatněním příslušného faktoru (8 %).

Vyplňuje se podle tabulky č. 1 v čl. 378 CRR
Vykazují se transakce, pro které se počítá kapitálový
požadavek k vypořádacímu riziku, nevypořádané v termínu od
16 do 30 dní včetně od data dodání, a to v hodnotě před
uplatněním příslušného faktoru (50 %).

Vyplňuje se podle tabulky č. 1 v čl. 378 CRR
Vykazují se transakce, pro které se počítá kapitálový
požadavek k vypořádacímu riziku, nevypořádané v termínu od
31 do 40 dní včetně od data dodání, a to v hodnotě před
uplatněním příslušného faktoru (75 %).

Vyplňuje se podle tabulky č. 1 v čl. 378 CRR
Vykazují se transakce, pro které se počítá kapitálový
požadavek k vypořádacímu riziku, nevypořádané v termínu
delším než 46 dní včetně od data dodání, a to v hodnotě před
uplatněním příslušného faktoru (100 %).

Vyplňuje se podle čl. 92 (3)  (c) (ii) a čl. 378 CRR. 
Vykazují se nevypořádané transakce celkem. 

Nevypořádané transakceNázev:

P0619 Nevypořádané transakce
Použití číselníku v parametrech:

Vyplňuje se podle čl. 378 CRR. 
Nevypořádané transakce v investičním nebo v obchodním portfoliu. 

Charakteristika:

Poznámka:
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BA0619

BA0620

Kód:

Kód:

TRAN_IN_PO
RT

PORTFOLIA

Akronym:

Akronym:

1.0

1.0

Platný

Platný

Stav:

Stav:

01.01.2014

01.01.2014

Platnost od:

Platnost od:

Zdroj:

Zdroj:

 / 

 / 

Garant:

Garant:

10

20

Výčet položek číselníku:

 POPIS ČÍSELNÍKU

Verze:

Verze:

Obchodní portfolio

Investiční portfolio

Kód Název položky

Vyplňuje se podle čl. 102 až 104 CRR.

Vyplňuje se podle čl. 102 až 104 CRR (uvede se to, co není
zařazeno do obchodního portfolia)

Typy portfoliíNázev:

P0620 Typy portfolií
Použití číselníku v parametrech:

Třídění portfolií na obchodní a investiční podle čl. 102 až 104 CRR
Charakteristika:

Poznámka:
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BA0621Kód: TYP_UDAL_O
R

Akronym:

10

20

30

40

50

60

Výčet položek číselníku:

 POPIS ČÍSELNÍKU

Interní podvod

Externí podvod

Pracovněprávní postupy a bezpečnost na pracovišti

Klienti, produkty, obchodní postupy

Škody na hmotném majetku

Přerušení obchodní činností a selhání systému

Kód Název položky

Vyplňuje se podle čl. 324 CRR.  Vykazují se ztráty způsobené
jednáním, jehož úmyslem je
podvodně připravit o majetek, zpronevěřit majetek nebo
obejít předpisy, zákony či firemní zásady kromě případů
diskriminace nebo sociální a kulturní odlišnosti, kterého se
účastní alespoň jedna interní strana. 

Vyplňuje se podle čl. 324 CRR. 
Vykazují se ztráty způsobené jednáním třetí strany, jehož
úmyslem je podvodně připravit o majetek, zpronevěřit majetek
nebo obejít zákon.

Vyplňuje se podle čl. 324 CRR. 
Vykazují se ztráty způsobené jednáním, které je v rozporu se
zákony nebo dohodami týkajícími se zaměstnávání, ochrany
zdraví a bezpečnosti, ztráty způsobené platbami z důvodu
újmy na zdraví nebo z důvodu diskriminace či sociální a
kulturní odlišnosti.

Vyplňuje se podle čl. 324 CRR. 
Vykazují se ztráty způsobené neúmyslným jednáním nebo
nedbalostí, v jejichž důsledku nebyl splněn obchodní závazek
vůči některým klientům (včetně požadavků důvěrnosti či
přiměřenosti jednání) nebo ztráty způsobené povahou nebo
formou produktu.

Vyplňuje se podle čl. 324 CRR. 
Vykazují se ztráty způsobené ztrátou nebo poškozením
hmotného majetku přírodní katastrofou nebo jinými událostmi.

Vyplňuje se podle čl. 324 CRR. 
Vykazují se ztráty způsobené přerušením obchodní činnosti
nebo selháním systému.

Typy událostí pro operační rizikoNázev:

P0621 Ukazatel typu událostí pro operační riziko
Použití číselníku v parametrech:

Typy ztrátových událostí pro operační riziko podle přímo účinného předpisu
Evropské unie upravujícího obezřetnostní požadavky (CRR).

Charakteristika:

Poznámka:
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BA0621Kód: TYP_UDAL_O
R

Akronym:

1.0 PlatnýStav: 01.01.2014Platnost od:
Zdroj:  / Garant:

70

80

Verze:

Provádění transakcí, dodávky, řízení procesů

Typy událostí celkem

Kód Název položky

Vyplňuje se podle čl. 324 CRR. 
Vykazují se ztráty způsobené chybami při zpracovávání
transakcí nebo při řízení procesů, ztráty plynoucí ze vztahů
s obchodními protistranami a dodavateli.

Vykazuje se souhrnná hodnota za všechny typy událostí. V
případě počtů událostí  a objemu celkové ztráty se uvádí
prostý součet za všechny typy událostí, v případě  maximální
jednotlivé ztráty a součtu pěti největších ztrát se uvede
maximální hodnota z údajů v jednotlivých typech událostí. 
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BA0622Kód: PRAH_HODNAkronym:

1.0 PlatnýStav: 01.01.2014Platnost od:
Zdroj:  / Garant:

10

20

Výčet položek číselníku:

 POPIS ČÍSELNÍKU

Verze:

Prahová hodnota pro sběr dat - nejnižší

Prahová hodnota pro sběr dat - nejvyšší

Kód Název položky

Vyplňuje se podle čl. 322 (3)  (c) poslední věta CRR.
Vykazuje se nejnižší hodnota celkové ztráty, která je podle
interních předpisů vykazujícího subjektu používána pro
určení události s velkou ztrátou pro vykazování v dané linii
podnikání bez ohledu na typ události. Pokud vykazující
subjekt používá pro všechny události pouze jednu prahovou
hodnotu, vykazuje se jako nejnižší prahová hodnota.

Vyplňuje se podle čl. 322 (3) (c) poslední věta CRR.
Vykazuje se nejvyšší hodnota celkové ztráty, která je podle
interních předpisů vykazujícího subjektu používána pro
určení události s velkou ztrátou, v případech, kdy pro
některý typ události je používána jiná prahová hodnota. V
případě, že pro všechny události je používána pouze jedna
prahová hodnota (která se uvede jako prahová hodnota
nejnižší), uvede se zde náhradní hodnota "999999999".

Prahové hodnoty ztrát pro sběr dat (OR)Název:

P0622 Ukazatel prahové hodnoty ztrát pro sběr dat (OR)
Použití číselníku v parametrech:

Prahové hodnoty ztrát pro sběr dat pro operační riziko podle přímo účinného
předpisu Evropské unie upravujícího obezřetnostní požadavky (CRR).

Charakteristika:

Poznámka:
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BA0623

BA0624

Kód:

Kód:

CVA

TYP_NEM

Akronym:

Akronym:

1.0

1.0

Platný

Platný

Stav:

Stav:

01.01.2014

01.01.2014

Platnost od:

Platnost od:

Zdroj:

Zdroj:

 / 

 / 

Garant:

Garant:

10

20

30

S_RIZCVA

10

20

S_NEM

Výčet položek číselníku:

Výčet položek číselníku:

 POPIS ČÍSELNÍKU

 POPIS ČÍSELNÍKU

Verze:

Verze:

CVA - pokročilá metoda

CVA - standardizovaná metoda

CVA - metoda  původní expozice (OEM)

Riziko CVA celkem

Zajištění obytnými nemovitostmi

Zajištění obchodními nemovitostmi

Souhrn za typy nemovitostí

Kód

Kód

Název položky

Název položky

Vyplňuje se podle čl. 383 CRR.

Vyplňuje se podle čl. 384 CRR.

Vyplňuje se podle čl. 385 CRR.

Součtová hodnota za pokročilou a standardizovanou metodu a
metodu původní expozice.

Riziko úvěrové úpravy v ocenění (CVA)

Typy nemovitostí

Název:

Název:

P0623

P0624

Riziko CVA

Ukazatel typu nemovitosti

Použití číselníku v parametrech:

Použití číselníku v parametrech:

Způsob výpočtu kapitálových požadavků k riziku úvěrové úpravy v ocenění (CVA)
podle čl. 383 až 385 CRR.

Charakteristika:

Charakteristika:

Poznámka:

Poznámka:
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BA0625

BA0626

Kód:

Kód:

NASTR

VYZN_INV

Akronym:

Akronym:

1.0

1.0

Platný

Platný

Stav:

Stav:

01.01.2014

01.01.2014

Platnost od:

Platnost od:

Zdroj:

Zdroj:

 / 

 / 

Garant:

Garant:

AT1

CET1

T2

10

20

Výčet položek číselníku:

Výčet položek číselníku:

 POPIS ČÍSELNÍKU

 POPIS ČÍSELNÍKU

Verze:

Verze:

AT1 nástroje

CET1 nástroje

T2 nástroje

Nevýznamné investice do kapitálových nástrojů

Významné investice do kapitálových nástrojů

Kód

Kód

Název položky

Název položky

Nástroje podle čl. 52 CRR.

Nástroje podle čl. 28 CRR.

Nástroje podle čl. 63 CRR.

Investice jiné než podle čl. 43 CRR.

Investice podle čl. 43 CRR.

Kapitálové nástroje

Významnost investice

Název:

Název:

P0625

P0626

Kapitálového nástroje

Ukazatel významnosti investice do kapitálových nástrojů

Použití číselníku v parametrech:

Použití číselníku v parametrech:

Charakteristika:

Charakteristika:

Poznámka:

Poznámka:
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BA0627Kód: UKAZ_PAkronym:

1.0 PlatnýStav: 01.01.2014Platnost od:
Zdroj:  / Garant:

10

20

30

40

50

60

70

80

90

95

98

Výčet položek číselníku:

 POPIS ČÍSELNÍKU

Verze:

Úpravy CET1 kapitálu

Úpravy AT1 kapitálu

Úpravy T2 kapitálu

Úpravy zahrnuté v rizikově vážených aktivech

Použitelné procentní podíly

Použitelná hodnota bez přechodných úprav

Hodnota nástrojů včetně ážia

Základ pro výpočet prahové hodnoty

Prahová hodnota

(-) Převýšení prahové hodnoty pro nástroje použitelné pro ka

Celková hodnota nástrojů použitelných pro kapitál po přechod

Kód Název položky

Vykazují se odpovídající zbytkové částky před aplikací
ustanovení podle části třetí kapitoly 2 CRR. Úpravy zahrnuté
do rizikově vážených aktiv (RVA) nemají přímé propojení na
odpovídající datovou oblast pro úvěrové riziko. Pokud
existují úpravy RVA vycházející z přechodných ustanovení,
zahrnují se tyto úpravy přímo do příslušných datových
oblastí pro úvěrové riziko podle jednotlivých přístupů.
Proto tyto údaje jsou pouze doplňkovými údaji.

Použitelná hodnota bez přechodných úprav.

Vyplňuje se podle čl. 484 (3) až (5) CRR.

Vyplňuje se podle čl. 486 (2) až (4) CRR.

Vyplňuje se podle čl. 486 (2) až (5) CRR.

Vyplňuje se podle čl. 486 (2) až (5) CRR. Uvádí se se
znaménkem (-).

Ukazatele sledované v přechodných ustanoveních pro kapitálNázev:

P0627 Ukazatel sledovaný v přechodných ustanoveních pro kapitál
Použití číselníku v parametrech:

Charakteristika:

Poznámka:
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BA0628Kód: RIZIKAAkronym:

1.0 PlatnýStav: 01.01.2014Platnost od:
Zdroj:  / Garant:

10

20

Výčet položek číselníku:

 POPIS ČÍSELNÍKU

Verze:

MKT Specifické riziko v sekuritizacích

MKT Specifické riziko korelované portfolio

Kód Název položky

Typy rizikNázev:

P0628 ukazatel typu rizika MKT
Použití číselníku v parametrech:

Charakteristika:

Poznámka:
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BA0629Kód: OPR_POLAkronym:

10

20

30

40

50

60

Výčet položek číselníku:

 POPIS ČÍSELNÍKU

Počáteční stav opravných položek k počátku účetního období

Použití opravných položek

Tvorba opravných položek

Rozpuštění opravných položek

Přesuny mezi opravnými položkami

Ostatní úpravy opravných položek

Kód Název položky

Vyplňuje se podle FRS 7.16, B5 (d); CRR čl. 442 (i) 
Stav opravných položek k počátku účetního období (standardně
k 1.1. sledovaného roku resp. k 31.12. předchozího roku.
Vykazuje se znaménkem (-) podle znaménkové konvence pro
FINREP.

Vyplňuje se podle FRS 7.16, B5 (d); CRR čl. 442 (i).
Výše použitých opravných položek od počátku účetního období
k datu sestavení
výkazu. Vykazuje se znaménkem (+) podle znaménkové konvence
pro FINREP.

Vyplňuje se podle FRS 7.16, B5 (d); CRR čl. 442 (i).
Výše vytvořených opravných položek k aktivům, jiným, než
oceňovaným reálnou hodnotou od počátku účetního období k
datu sestavení výkazu. Vykazuje se  znaménkem (-) podle
znaménkové konvence pro FINREP.

Vyplňuje se podle FRS 7.16, B5 (d); CRR čl. 442 (i).
Výše rozpuštění opravných položek pro nepotřebnost od
počátku účetního období k datu sestavení výkazu. Vykazuje se
znaménkem (+) podle znaménkové konvence pro FINREP.

Vyplňuje se podle IFRS 7.16, B5 (d); CRR čl. 442 (i).
Změna stavu opravných položek od počátku účetního období k
datu sestavení výkazu z titulu přesunu opravných položek
mezi jednotlivými druhy aktiv.
Vykazuje se znaménkem (-/+).

Změna stavu opravných položek od počátku účetního období k
datu sestavení výkazu z titulu kurzových rozdílů a hodnota
ostatních úprav.  Zahrnuje např. rozdíly v důsledku
podnikových kombinací. Vykazuje se znaménkem (-/+).

Opravné položky a úpravy oceněníNázev:

P0629 Opravné položky a úpravy ocenění
Použití číselníku v parametrech:

Bilanční sledování stavu a pohybu (tj. tvorba, rozpuštění, použití, ostatní
úpravy) hodnoty opravných položek pro aktiva neoceňovaná reálnou hodnotou a
úpravy ocenění od počátku účetního období k datu sestavení výkazu.

Charakteristika:

Poznámka:
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BA0629Kód: OPR_POLAkronym:

1.0 PlatnýStav: 01.01.2014Platnost od:
Zdroj:  / Garant:

70

80

90

Verze:

Konečný stav opravných položek k ultimu

Výnosy z odepsaných aktiv přímo  do výkazu zisku nebo ztráty

Úpravy ocenění zahrnuté do výkazu zisku nebo ztráty

Kód Název položky

Vyplňuje se podle FRS 7.16, B5 (d); CRR čl. 442 (i).
Stav opravných položek k datu sestavení výkazu. Vykazuje se
znaménkem (-) podle znaménkové konvence pro FINREP.

Vyplňuje se podle FRS 7.16, B5 (d); CRR čl. 442 (i).
Hodnota výnosů získaná z již dříve odepsaných aktiv od
počátku účetního období k datu sestavení výkazu. Vykazuje se
znaménkem (-) podle znaménkové konvence pro FINREP.

Vyplňuje se podle FRS 7.16, B5 (d); CRR čl. 442 (i).
Hodnota ztrát ze znehodnocení zachycených přímo do výkazu
zisku nebo ztráty ne prostřednictvím opravných položek, tj.
změny reálné hodnoty z titulu úvěrového rizika a odpisy
přímo zahrnuté do výkazu zisku nebo ztráty od počátku
účetního období k datu sestavení výkazu.
Vykazuje se znaménkem (-/+). 
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BA0630Kód: FINAKTAkronym:

10

20

30

40

50

Výčet položek číselníku:

 POPIS ČÍSELNÍKU

Účetní hodnota převedených FA zaúčtovaných zcela

Účetní hodnota sekuritizovaných převedených FA zaúčtovaných 

Účetní hodnota převedených FA zaúčtovaných zcela daných do r

Účetní hodnota závazků souvisejících s převedenými FA zaúčto

Účetní hodnota závazků souvisejících se sekuritizovanými pře

Kód Název položky

Vyplňuje se podle IFRS 7.42D.(e).
Všechna převedená aktiva zůstávají zaúčtována. 

Vyplňuje se podle IFRS 7.42D.(e); CRR čl. 4 (61).
Všechna převedená aktiva zůstávají zaúčtována. 
Sekuritizací se rozumí transakce nebo systém transakcí, jímž
je úvěrové riziko související s jednou expozicí či
seskupením expozic rozloženo do jednotlivých tranší,
přičemž:
a) finanční toky v rámci této transakce nebo systému
transakcí závisejí na kvalitě expozice
či seskupení expozic;
b) podřízenost tranší určuje rozložení ztrát v průběhu
transakce nebo systému transakcí.

Vyplňuje se podle IFRS 7.42D.(e).
Všechna převedená aktiva zůstávají zaúčtována. 
Repo obchod je transakce, při které vykazující subjekt
obdrží peněžní prostředky výměnou za prodej finančních aktiv
za stanovenou cenu a závazek (ne pouze možnost) zpětně
odkoupit tatáž aktiva k určitému datu v budoucnu za fixní
smluvní cenu.

Vyplňuje se podle IFRS 7.42D.(e). 
Závazky, které jsou spojeny s převedenými finančními aktivy
a to tak, že tyto závazky jsou přiřazeny do portfolia podle
převedeného aktiva a ne podle "svého" potrfolia vykázaného v
rozvaze.

Vyplňuje se podle IFRS 7.42D.(e). 
Závazky, které jsou spojeny s převedenými finančními aktivy
a to tak, že tyto závazky jsou přiřazeny do portfolia podle
převedeného aktiva a ne podle "svého" potrfolia vykázaného v
rozvaze. 

Operace s finančními aktivyNázev:

P0630 Vztah na operace s finančními aktivy
Použití číselníku v parametrech:

Definice pro EBA:
Operace s finančními aktivy, např. s finančními aktivy převedenými nebo
poskytnutými jako kolaterál.

Charakteristika:

Poznámka:
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BA0630Kód: FINAKTAkronym:

1.0 PlatnýStav: 01.01.2014Platnost od:
Zdroj:  / Garant:

60

70

80

90

92

94

Verze:

Účetní hodnota závazků souvisejících s převedenými FA zaúčto

Pořizovací hodnota převedených FA zaúčtovaných částečně

Účetní hodnota převedených FA zaúčtovaných částečně

Účetní hodnota závazků souvisejících s převedenými FA zaúčto

Pořizovací hodnota převedených FA odúčtovaných (zachováno se

Hodnota FA, která nebudou brána v úvahu pro stanovení kapitá

Kód Název položky

Vyplňuje se podle IFRS 7.42D.(e).
Závazky, které jsou spojeny s převedenými finančními aktivy
a to tak, že tyto závazky jsou přiřazeny do portfolia podle
převedeného aktiva a ne podle "svého" portfolia vykázaného v
rozvaze.

Celková pořizovací hodnota finančních aktiv před jejich
převodem.

Vyplňuje se podle IFRS 7.42D.(f).
Převedená finanční aktiva, která zůstávají zaúčtovaná
částečně. 

Vyplňuje se podle IFRS 7.42D.(f).
Závazky, které jsou spojeny s převedenými finančními aktivy
zaúčtovanými částečně a to tak, že tyto závazky jsou
přiřazeny do portfolia podle převedeného aktiva a ne podle
"svého" portfolia vykázaného v rozvaze.

Pořizovací hodnota převedených finančních aktiv zcela
odúčtovaných, ke kterým ale má vykazující subjekt obslužné
právo.

Vyplňuje se podle CRR čl.109.
Hodnota finančních aktiv zaúčtovaných z účetních důvodů, ale
nezahrnovaných z obezřetnostních důvodů, protože vykazující
subjekt s těmito aktivy zachází jako se sekuritizovanými
expozicemi pro výpočet Kapitálu v souladu s  čl. 109 CRR.
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BA0631Kód: LevelAkronym:

2.0 PlatnýStav: 03.01.2014Platnost od:
Zdroj:  / Garant:

L1

L2

L3

S_UROVEN

Výčet položek číselníku:

 POPIS ČÍSELNÍKU

Verze:

Úroveň 1

Úroveň 2

Úroveň 3

Součet za úrovně stanovení reálné hodnoty

Kód Název položky

Vyplňuje se podle IFRS 13.76.
Úroveň 1 pro stanovení reálné hodnoty představují kótované
(neupravené) ceny zjištěné na aktivních trzích pro totožná
finanční aktiva a závazky ke stanovenému dni.

Vyplňuje se podle IFRS 13.81.
Úroveň 2 pro stanovení reálné hodnoty představují ceny pro
finanční aktiva a závazky, které jsou zjistitelné přímo nebo
nepřímo z trhu, avšak jiným způsobem než jak je stanoveno
pro úroveň 1. 
Oceněny reálnou hodnotou podle této úrovně jsou např.:
kótované ceny zjištěné na aktivních trzích pro podobná
finanční aktiva a závazky, kótované ceny zjištěné na
neaktivních trzích pro totožná nebo podobná finanční aktiva
a závazky, jiné vstupy, které zjistitelné z trhu apod.

Vyplňuje se podle IFRS 13.86.
Úroveň 3 pro stanovení reálné hodnoty představují ceny pro
finanční aktiva a závazky, které však nejsou přímo ani
nepřímo zjistitelné z trhu. 

Vyplňuje se podle IFRS 7.25-26, IFRS 13.93(b) a BC216.
Reálná hodnota finančních nástrojů je součtem reálných
hodnot stanovených podle úrovně stanovení reálné hodnoty L1
až L3.

Hierarchie pro stanovení reálné hodnotyNázev:

P0631 Hierarchie pro stanovení reálné hodnoty
Použití číselníku v parametrech:

Hierarchie pro stanovení reálné hodnoty stanovuje úroveň oceňovací techniky
použité pro stanovení reálné hodnoty. Podle IFRS 13 jsou definovány tři úrovně
ocenění. Nejvyšší je úroveň 1, nejnižší je úroveň 3. 

Charakteristika:

Poznámka:
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BA0632Kód: PAKAAkronym:

1.0 PlatnýStav: 01.01.2014Platnost od:
Zdroj:  / Garant:

10

20

30

40

Výčet položek číselníku:

 POPIS ČÍSELNÍKU

Verze:

1. měsíc

2. měsíc

3. měsíc

Průměr za čtvrtletí

Kód Název položky

Hodnota k poslednímu dni 1. měsíce sledovaného čtvrtletí.

Hodnota k poslednímu dni 2. měsíce sledovaného čtvrtletí.

Hodnota k poslednímu dni 3. měsíce sledovaného čtvrtletí.

Definice pro pákový poměr:
V případě, že byla využita diskrece podle čl. 499 (3) CRR a
pákový poměr je počítán ke konci sledovaného čtvrtletí,
uvádí se hodnoty pouze v tomto sloupci.

Průměrná hodnota za čtvrtletí.

Definice pro pákový poměr:
Průměrná hodnota za čtvrtletí se vypočítá jako prostý
aritmetický průměr za jednotlivé měsíce (tj. (1. měsíc+2.
měsíc+3. měsíc)/3)

Pákový poměrNázev:

P1632 Pákový poměr
Použití číselníku v parametrech:

Charakteristika:

Poznámka:
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BA0633Kód: UV_KVALITAAkronym:

1.0 PlatnýStav: 01.01.2014Platnost od:
Zdroj:  / Garant:

10

20

30

S_UV_KVALITA

Výčet položek číselníku:

 POPIS ČÍSELNÍKU

Verze:

Stupeń úvěrové kvality 1

Stupeń úvěrové kvality 2

Stupeń úvěrové kvality 3

Stupeň úvěrové kvality celkem

Kód Název položky

Stupeň úvěrové kvalityNázev:

P0633 Vztah na stupeň úvěrové kvality
Použití číselníku v parametrech:

Charakteristika:

Poznámka:
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BA0635Kód: LIK_STAB_F
IN

Akronym:

10

20

30

40

50

Výčet položek číselníku:

 POPIS ČÍSELNÍKU

Aktiva s velmi vysokou likviditou a úvěrovou kvalitou

Aktiva s vysokou likviditou a úvěrovou kvalitou

Aktiva s velmi vysokou likviditou a úvěrovou kvalitou (proti

Aktiva s vysokou likviditou a úvěrovou kvalitou (protistrano

Aktiva s jinou likviditou a úvěrovou kvalitou (protistranou 

Kód Název položky

Definice pro likviditu a stabilní financování:
Aktiva s velmi vysokou likviditní a velmi vysokou úvěrovou
kvalitou podle čl. 416 CRR. Do upřesnění jednotné definice
ze strany EBA instituce samy identifikují převoditelná
aktiva, která jsou velmi vysoce likvidní a mají velmi
vysokou úvěrovou kvalitu.

Definice pro likviditu a stabilní financování:
Aktiva s vysokou likviditní a vysokou úvěrovou kvalitou
podle čl. 416 CRR. Do upřesnění jednotné definice ze strany
EBA instituce samy identifikují převoditelná aktiva, která
jsou vysoce likvidní a mají vysokou úvěrovou kvalitu.

Definice pro likviditu a stabilní financování:
Aktiva s velmi vysokou likviditní a velmi vysokou úvěrovou
kvalitou podle čl. 416 CRR, kdy protistranou není centrální
banka. Do upřesnění jednotné definice ze strany EBA
instituce samy identifikují převoditelná aktiva, která jsou
velmi vysoce likvidní a mají velmi vysokou úvěrovou kvalitu.

Definice pro likviditu a stabilní financování:
Aktiva s vysokou likviditní a vysokou úvěrovou kvalitou
podle čl. 416 CRR, kdy protistranou není centrální banka. Do
upřesnění jednotné definice ze strany EBA instituce samy
identifikují převoditelná aktiva, která jsou vysoce likvidní
a mají vysokou úvěrovou kvalitu.

Definice pro likviditu a stabilní financování:
Aktiva s jinou likviditní a úvěrovou kvalitou, která nejsou
aktivy s velmi vysokou nebo vysokou likviditní a velmi
vysokou a vysokou úvěrovou kvalitou podle čl. 416 CRR, kdy
protistranou není centrální banka.Do upřesnění jednotné
definice ze strany EBA instituce samy identifikují aktiva s
jinou  likviditní a úvěrovou kvalitou.

Likvidita a stabilní financováníNázev:

P0635 Likvidita a stabilní finacování
Použití číselníku v parametrech:

Definice pro EBA:
Finanční zákazník je zákazník podle čl. 411 (1) CRR.

Charakteristika:

Poznámka:
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BA0635Kód: LIK_STAB_F
IN

Akronym:

60

70

80

90

92

94

96

Aktiva s velmi vysokou likviditou a úvěrovou kvalitou (proti

Aktiva s vysokou likviditou a úvěrovou kvalitou (protistrano

Aktiva s jinou likviditou a úvěrovou kvalitou (protistranou 

Nelikvidní aktiva (protistranou je ústřední vláda, veřejný s

Klienti, kteří jsou finančními zákazníky 

Klienti, kteří nejsou finančními zákazníky

Aktiva s jinou likviditou a úvěrovou kvalitou

Kód Název položky

Definice pro likviditu a stabilní financování:
Aktiva s velmi vysokou likviditní a velmi vysokou úvěrovou
kvalitou podle čl. 416 CRR, kdy protistranou je centrální
banka. Do upřesnění jednotné definice ze strany EBA
instituce samy identifikují převoditelná aktiva, která jsou
velmi vysoce likvidní a mají velmi vysokou úvěrovou kvalitu.

Definice pro likviditu a stabilní financování:
Aktiva s vysokou likviditní a vysokou úvěrovou kvalitou
podle čl. 416 CRR, kdy protistranou je centrální banka. Do
upřesnění jednotné definice ze strany EBA instituce samy
identifikují převoditelná aktiva, která jsou vysoce likvidní
a mají vysokou úvěrovou kvalitu.

Definice pro likviditu a stabilní financování:
Aktiva s jinou likviditní a úvěrovou kvalitou, která nejsou
aktivy s velmi vysokou nebo vysokou likviditní a velmi
vysokou a vysokou úvěrovou kvalitou podle čl. 416 CRR, kdy
protistranou je centrální banka.Do upřesnění jednotné
definice ze strany EBA instituce samy identifikují aktiva s
jinou  likviditní a úvěrovou kvalitou.

Definice pro likviditu a stabilní financování:
Aktiva, která nejsou likvidní podle č. 416 CRR a
protistranou je ústřední vláda, subjekt veřejného sektoru
členského státu, v němž byla úvěrová instituce povolena nebo
v němž zřídila pobočku, nebo mezinárodní rozvojová banka
(čl. 422 odst.2 písm.d)). 

Definice pro likviditu a stabilní financování:
Nefinanční zákazník je zákazník, který není finančním
zákazníkem podle čl. 411 (1) CRR.

Definice pro likviditu a stabilní financování:
Nefinanční zákazník je zákazník, který není finančním
zákazníkem podle čl. 411 (1) CRR.

Definice pro likviditu a stabilní financování:
Aktiva s jinou likviditní a úvěrovou kvalitou, která nejsou
aktivy s velmi vysokou nebo vysokou likviditní a velmi
vysokou a vysokou úvěrovou kvalitou podle čl. 416 CRR. Do
upřesnění jednotné definice ze strany EBA instituce samy
identifikují aktiva s jinou  likviditní a úvěrovou kvalitou.
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BA0635Kód: LIK_STAB_F
IN

Akronym:

1.0 PlatnýStav: 01.01.2014Platnost od:
Zdroj:  / Garant:

97

99

Verze:

Aktiva (protistranou je ústřední vláda, veřejný sektor, MRB)

Nerozlišeno

Kód Název položky

Definice pro likviditu a stabilní financování:
Aktiva, která nejsou likvidní podle čl. 416 CRR, jejichž
protistranou je ústřední vláda, subjekt veřejného sektoru
členského státu, v němž byla úvěrová instituce povolena nebo
v němž zřídila pobočkunebo mezinárodní rozvojová banka  (čl.
422 (2) (d)) CRR.
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BA0636Kód: EXPPPAkronym:

1.0 PlatnýStav: 01.01.2014Platnost od:
Zdroj:  / Garant:

10

20

30

40

50

60

Výčet položek číselníku:

 POPIS ČÍSELNÍKU

Verze:

Hodnota expozice pro pákový poměr

Hodnota expozice pro pákový poměr - STA přístup

Hodnota expozice pro pákový poměr - IRB přístup

Hodnota rizikově vážené expozice (RWE) - STA přístup

Hodnota rizikově vážené expozice (RWE) - IRB přístup

Rizikově vážená expozice (RWE)

Kód Název položky

Definice pro pákový poměr:
Hodnota expozice pro pákový poměr 

Definice pro pákový poměr:
Hodnota expozice pro pákový poměr STA přístup

Definice pro pákový poměr:
Hodnota expozice pro pákový poměr  IRB přístup

Definice pro pákový poměr:
Rizikově vážená expozice (RWE) STA přístup. Pro expozice
podle přístupu STA je hodnota rizikově vážené expozice
stanovena v kapitole 2, hlava II, část třetí CRR.

Definice pro pákový poměr:
Rizikově vážená expozice (RWE) IRB přístup. Pro expozice
podle přístupu IRB je hodnota rizikově vážené expozice
stanovena v kapitole 3, hlava II, části třetí CRR.

Definice pro pákový poměr:
Rizikově vážené expozice (RWE). Pro expozice podle přístupu
STA je hodnota rizikově vážené expozice stanovena v kapitole
2, hlava II, část třetí CRR. Pro expozice podle přístupu IRB
je hodnota rizikově vážené expozice stanovena v kapitole 3,
hlava II, části třetí CRR.

Expozice pro pákový poměrNázev:

P0363 Expozice pro pákový poměr
Použití číselníku v parametrech:

Charakteristika:

Poznámka:
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BA0637Kód: UCASTCINAkronym:

1.0 PlatnýStav: 03.01.2014Platnost od:
Zdroj:  / Garant:

10

20

30

Výčet položek číselníku:

 POPIS ČÍSELNÍKU

Verze:

Sekuritizační jednotka pro speciální účel

Obhospodařování hodnot

Ostatní činnosti

Kód Název položky

Vyplňuje se podle čl. 4 (66) CRR.
 "Sekuritizační jednotkou pro speciální účel" je svěřenecký
nebo jiný subjekt, který není institucí a je zřízen za
účelem provedení jedné či více sekuritizací, jeho činnost je
omezena na úkony, které jsou nezbytné k dosažení uvedeného
cíle, jeho struktura je navržena tak, aby zajistila oddělení
závazků tohoto subjektu od závazků původce, a držitelé
účasti v tomto subjektu ji mohou volně vyměňovat nebo
zastavovat.

Vyplňuje se podle přílohy V části  2 (117) (a) ITS.
Obhospodařování hodnot je činnost, při které vykazující
osoba vykonává pro svého zákazníka investiční službu
obhospodařování zákaznického portfolia na základě volné
úvahy v rámci smluvního ujednání. 

Vykazují se hodnoty, které odpovídají ostatním činnostem,
jiným než je sekuritizační jednotka pro speciální účel a
obhospodařování hodnot.

Účasti podle činnostíNázev:

P0637 Účasti podle činností
Použití číselníku v parametrech:

Rozpad účastí podle činností
Charakteristika:

Poznámka:
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BA0638Kód: ZMENVLKAPAkronym:

02

04

06

08

10

12

14

16

18

20

22

24

26

28

30

Výčet položek číselníku:

 POPIS ČÍSELNÍKU

Počáteční stav (před korekcemi)

Dopady oprav chyb

Dopady změn účetních metod

Počáteční stav (sledované období)

Emise kmenových akcií

Emise prioritních akcií

Emise jiných kapitálových nástrojů

Použití nebo ukončení platnosti jiných vydaných kapitálových

Přeměna závazku na vlastní kapitál

Snížení kapitálu

Dividendy

Nákup vlastních akcií

Prodej nebo zrušení vlastních akcií

Reklasifikace finančních nástrojů z vlastního kapitálu do zá

Reklasifikace finančních nástrojů ze závazků do vlastního ka

Kód Název položky

Stav vlastního kapitálu před korekcemi je roven konečnému
stavu předchozího sledovaného období (tj. k 31.12).

Vyplňuje se podle IAS 1.106.(b); IAS 8.42.

Vyplňuje se podle IAS 1.106.(b); IAS 1.IG6; IAS 8.22.

Stav vlastního kapitálu k počátku kalendářního roku
sledovaného období (tj. k 1.1.).

Vyplňuje se podle IAS 1.106.(d).(iii).

Vyplňuje se podle IAS 1.106.(d).(iii).

Vyplňuje se podle IAS 1.106.(d).(iii).

Vyplňuje se podle IAS 1.106.(d).(iii).

Vyplňuje se podle IAS 1.106.(d).(iii).

Vyplňuje se podle IAS 1.106.(d).(iii).

Vyplňuje se podle IAS 1.106.(d).(iii); IAS 32.35; IAS 1.IG6.

Vyplňuje se podle IAS 1.106.(d).(iii); IAS 32.33.

Vyplňuje se podle IAS 1.106.(d).(iii); IAS 32.33.

Vyplňuje se podle IAS 1.106.(d).(iii).

Vyplňuje se podle IAS 1.106.(d).(iii).

Změny ve vlastním kapitáluNázev:

P0638 Změny ve vlastním kapitálu
Použití číselníku v parametrech:

Přehled změn ve vlastním kapitálu za sledované období
Charakteristika:

Poznámka:
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BA0638Kód: ZMENVLKAPAkronym:

1.0 PlatnýStav: 03.01.2014Platnost od:
Zdroj:  / Garant:

32

34

36

38

40

42

Verze:

Převody mezi položkami vlastního kapitálu

Zvýšení nebo ( - ) snížení vlastního kapitálu vyplývající z 

Úhrady vázané na akcie

Ostatní zvýšení nebo ( - ) snížení vlastního kapitálu

Úplný výsledek hospodaření (OCI) za sledované období

Konečný stav (sledované období)

Kód Název položky

Vyplňuje se podle IAS 1.106.(d).(iii).

Vyplňuje se podle IAS 1.106.(d).(iii).

Vyplňuje se podle IAS 1.106.(d).(iii); IFRS 2.10.

Vyplňuje se podle IAS 1.106.(d).

Vyplňuje se podle IAS 1.106.(d).(i)-(ii); IAS 1.81A.(c); IAS
1.IG6.

Stav vlastního kapitálu ke konci sledovaného období (tj. k
31.12.).



Popis ČÍS Strana:203/207

BA0901Kód: ANONEAkronym:

3.0 PlatnýStav: 01.01.2014Platnost od:
ČNBZdroj: ing. Zámečníková / odb. 714Garant:

N

S_AN

Y

Výčet položek číselníku:

 POPIS ČÍSELNÍKU

Verze:

NE

Ano, ne

ANO

Kód Název položky

ExistenceNázev:

P0201
P0901
P0902
P0903
P0904
P0905
P0908
P0909
P0911
P0912
P0913
P0914
P0915
P0916
P0917
P0918

Poskytování pomocných služeb
Restrukturalizovaná pohledávka
Hypoteční úvěr
Garance
Možnost podstatně ovlivňovat řízení
Retrocese
Pobočka
Zajišťovací derivát
Kotované akcie
Úvěr revolvingového typu
Úvěry zajištěné alespoň ze 100%
Úvěry zajištěné nemovitostí alespoň ze 100%
Použití vlastních odhadů LGD
Propočet kapitálového požadavku nebo ekvivalent
Existence expozice vůči podkladovým aktivům
Dlouhá pozice

Použití číselníku v parametrech:

Obecný číselník zahrnující stav výskytu určitého jevu, existenci určité
skutečnosti vzhledem k předpokládané události.

Charakteristika:

Poznámka:
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XX0103Kód: FREKVENAkronym:

99_1

M_12_11

M_12_15

M_12_16

M_12_17

M_1_11_10

M_1_11_8

M_1_12_16

M_1_12_26

M_1_12_27

M_3_1

M_3_2

M_9_11_1

M_9_11_2

M_9_3

M_9_4

P_1_2_6

P_1_4

P_2_4

Q_1_3_10

Q_1_4_9

Q_1_5

Výčet položek číselníku:

 POPIS ČÍSELNÍKU

Na vyžádání

10. února následujícího roku za prosinec

Do 30.1. násl.roku za prosinec

Do 30.4. násl.roku za prosinec

Do 11.2. násl.roku za prosinec

29 kalendářních dní po konci 1. až 11. měsíce

28. následujícího měsíce za 1. až 11. měsíc

25. následujícího měsíce

30. kalendářní den následujícího měsíce

Do 30 dnů za 4-12

Do 30.6. za březen

Do 30.4. za březen

Do 25. násl. měsíce za 9. až 11. měsíc

Do 29. násl. měsíce za 9. až 11.měsíc

Do 30.10. za září

Do 11.11. za září

30 dní po konci pololetí

do 11.8. za 1.pololetí

do 11.2. násl.roku za 2.pol.

29. kalendářního dne  následujícího čtvrt za 1. až 3.Q

Do 30. kalendářního dne násled. měsíce po konci čtvrtletí

30. 6. za první čtvrtletí

Kód Název položky

Frekvence předkládáníNázev:

P0060 Termín předkládání
Použití číselníku v parametrech:

Tento číselník definuje počátky a konce vykazovacích období a termíny
předkládání výkazů. Termíny jsou určeny trojicí údajů: - začátek období, - konec
období, - časový operátor určující termín.

Charakteristika:

Poznámka:
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XX0103

XX0200

Kód:

Kód:

FREKVEN

EXT_INT

Akronym:

Akronym:

34.0

2.0

Platný

Platný

Stav:

Stav:

03.01.2014

01.01.2014

Platnost od:

Platnost od:

ČNBZdroj:

Zdroj:

Ing. Zámečníková / odb. 418

 / 

Garant:

Garant:

Q_1_8

Q_2_4_4

R_7

JVK

MKT

Výčet položek číselníku:

 POPIS ČÍSELNÍKU

Verze:

Verze:

Do 30.5. za 1.čtvrtletí

Do 11. druhého měsíce po konci čtvrt., za 2. až 4.Q

Do 60 dní po konci roku

Interní interpret jednovýkazových kontrol

Interpretr kontrol MKT

Kód

Kód

Název položky

Název položky

Externí interpretry kontrolNázev:

Použití číselníku v parametrech:

Charakteristika:

Poznámka:



Popis ČÍS Strana:206/207

YY0101Kód: DRCHARAkronym:

10.0 PlatnýStav: 01.01.2014Platnost od:
ČNBZdroj: ing.Zámečníková / odb. 714Garant:

100

115

Výčet položek číselníku:

 POPIS ČÍSELNÍKU

Verze:

Skutečnost

Účetní hodnota

Kód Název položky

Hodnota charakterizující skutečný stav nebo pohyb
(obrat,změnu) v minulosti. 

Druh charakteristikyNázev:

P0013 Povaha hodnoty ukazatele
Použití číselníku v parametrech:

Druh charakteristiky vyjadřuje povahu údajů v informačním systému z hlediska
vztahu zobrazovaného jevu (resp. údajů o něm) k termínu sestavení výkazu nebo
termínu  stanovení či zjištění údajů a podle vybraných účelových hledisek.

Charakteristika:

Poznámka:
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YY0102Kód: CASURCAkronym:

18.0 PlatnýStav: 01.01.2014Platnost od:
ČNBZdroj: ing.Zámečníková / odb. 418Garant:

050

120

220

240

260

270

271

272

273

280

720

740

Výčet položek číselníku:

 POPIS ČÍSELNÍKU

Verze:

Poslední den sledovaného měsíce

Poslední den sledovaného čtvrtletí

Poslední den sledovaného pololetí

První den sledovaného roku

Poslední den sledovaného roku

Poslední den minulého roku

Poslední den sledovaného předminulého roku

Poslední den sledovaného předpředminulého roku

Poslední den sledovaného minulého roku

Poslední den sledovaného období

Od začátku roku do konce sledovaného období

Od začátku roku do konce sledovaného měsíce

Kód Název položky

Poslední den sledovaného období

Určení časové charakteristikyNázev:

P0011 Časová charakteristika
Použití číselníku v parametrech:

Soubor kódů časových charakteristik sledovaných jevů/ukazatelů z hlediska
vykazovaného období nebo termínu.

Charakteristika:

Poznámka:
Základ číselníku tvoří položky potřebné pro výkaznictí. Ty jsou doplněny o
položky definující posuny potřebné pro přesnou definici období a termínů pro
automatizované zpracování ( tj. posuny datumů, termínů a období). Standardní
složky číselníku popisují položky v běžném jazyce. Nestandardní složky jsou
určují pro automatizované zpracování operaci s datem (posun vpřed/vzad o dny,
měsíce, roky nebo nastavení na povný den, měsíc, rok).


